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AENO™ Heater is designed for heating residential and office spaces.
ATTENTION! Before using the device, read this document thoroughly and save it for future reference.

MODELS
Premium Eco Smart Heater (LED)
Plug Type Color
White Black Gray
E/F AGHOO03S, AGHOO03S-A AGHOO004S, AGHOO004S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHOO03S-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO05S-UK, AGHOOO5S-UK-A
L AGHOO003S-IT, AGHO0O03S-IT-A AGHOO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO05S-IT, AGHOO05S-I1T-A
J AGHOO03S-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHOO04S-CH, AGHO0O04S-CH-A AGHOO05S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOOO03S-SA, AGHOO03S-SA-A AGHOO04S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO5S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Premium Eco Smart Quadro Wall Heater
Color
Plug Type White Black
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO12S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOO11S-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOT1IS-IT, AGHOOT1IS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOO11S-CH, AGHOO11S-CH-A AGHOO0125-CH, AGHOO0125-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOT11IS-SA-A AGHOO12S-SA, AGHOO12S-SA-A

NOTE. Models with the “-A” ending are intended for sale on the “Amazon” marketplace and have no technical differences from
models without the ending.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Parameter

Premium Eco Smart Heater (LED)
220-230 V (AC), 50 Hz, 3.0 A, 760.0 W

Premium Eco Smart Quadro Wall Heater

220-240 V (AC), 50 Hz, 2.0 A, 500.0 W
(2.0 W in standby mode) (22.0 W in standby mode)

2.4 GHz,182 dBm (~66 mW) 2.4 GHz,182 dBm (~66 mW)

Heating: infrared + convection. Maintaining the room temperature (“SMART” mode): 0-40 °C /
140-248 °F (adjustment step —1°C /1 °F). Radiant heating panel temperature: 60-120 °C / 32-104 °F
(adjustment step — 5 °C /9 °F). Climate control. Child lock. Control: manual, remote (via the AENO
app), voice assistants. Status light indication

Power supply (input)

Wi-Fi support

Functional features

Up to 12 m? (depending on the thermal
insulation of the room)

Up to 24 m? (depending on the thermal

Heating area . .
9 insulation of the room)

LED display. IP44 protection class. Tilt sensor. Protection against electric shock, voltage and
overheating. Power cord length: 1.9 m. Material: tempered glass, PC-plastic

1,000x165x417 mm (floor installation)
1,000%62x365 mm (wall mounting)
8.7 kg 6.2 kg

Temperature 0..+40 °C, relative humidity <75 % (non-condensing)

Design features

Size (LxWxH) 500x62x500 mm (wall mounting)

Net weight

Operating conditions

Storage conditions Temperature —20..+70 °C, relative humidity <75 % (non-condensing)

PACKAGE CONTENTS

Premium Eco Smart Heater (LED) / Premium Eco Smart Quadro Wall Heater, legs (2 pcs.) (only for Premium Eco Smart Heater
(LED)), mounting brackets (2 pcs.), mounting kit (dowels — 4 pcs., hooks — 4 pcs., bolts — 4 pcs.), hole drilling template, Quick Start
Cuide, warranty card.

LIMITATIONS AND WARNINGS

ATTENTION! Hot surface! Risk of burns from contact with heated surfaces! Do not touch the surface of the heater until it has
cooled down completely! Avoid contact of the power cord with the heat-emitting panel!

The device, as well as the AENO app, are not intended for use by children under 16 years of age or by individuals with limited
physical, mental, or intellectual abilities without sufficient experience or knowledge, unless they are under the supervision of a
person responsible for their safety. The device is intended for indoor domestic use only. Do not use the device outdoors. Place
the heater at least 1 meter away from any fabrics, furniture, decorations and other flammable materials. Do not place the device
directly beneath or above an electric socket. Do not install the device in areas accessible to children and pets. Use the heater at
least 1.5 meters away from people and animals. Do not let children play with the device and its accessories. Do not drop or throw
the device. Do not use the device, if its glass panels are damaged. Do not use a device if it has fallen or is damaged. Make sure
that the rated voltage and frequency indicated in the technical specifications correspond to the parameters of the electrical
network. Handle the device with dry hands only. Do not leave the device unattended while it is plugged in. Unplug the device
after use and before cleaning. Unplug the device by holding the plug, not the power cord. Do notimmerse the device, the power
cord plug, or the cord itself in water or other liquids. Do not cover the heater or dry things on it. Do not move the device while it
is turned on or hot. Always make sure that the power cord is not twisted, kinked, pinched, or in contact with hot, sharp objects
or heat sources. Do not use chemically aggressive detergents, abrasive pastes, products containing acids and solvents, or steel
wool sponges to clean the device. The manufacturer shall not be liable for any damage caused by failure to comply with the
recommendations in this document. If the device has been damaged by tipping over or falling, this will void the manufacturer's
warranty. Do not disassemble or repair the device yourself. Repairs must be performed by a qualified technician at an authorized
service center. For a detailed description of the device, its modes and features, see the full User Manual available at
aeno.com/documents.

10 aeno.com/documents




COMPONENTS AND ACCESSORIES

For Premium Eco Smart Heater (LED) see figures A-1, A-3; for Premium Eco Smart Quadro Wall Heater see figures A-2, A-3.

1 - control panel with buttons (from top to bottom: LED display, “SMART” mode button, power button, temperature increase
button, temperature decrease button), 2 — control unit, 3 — radiant heating panel, 4 — power cord, 5 - temperature sensor, 6 — hole
drilling template, 7 — brackets, 8 — bolts, 9 — hooks with dowels, 10 — legs (only for Premium Eco Smart Heater (LED)).

POWER BUTTON LED INDICATOR STATUSES

Blue Blue @ Reset to factory settings eee The heating mode ison
V]
O =D R © 3> ® O Indicator is on ‘&2& The heating mode is off
GCreen Green © Indicator is blinking ® The device is overheated
V]
O =D & © = D < @ Indicator is blinking 3 times
Red Red % The device is connected to the power source
© $ﬂ: ® @ izﬁ: @ B The device is activated in the mobile app
Purple Yellow @ The device is in the Wi-Fi pairing mode
0 V|
© 3> @) O 3> The maintained room temperature mode is on
POWER BUTTON “SMART" MODE BUTTON
Press and hold for <3's Heater on or off [ single press | “SMART” mode on or off |
Press and hold for 4 to 9 s | Wi-Fi pairing mode
Press and hold for >10 s Reset to factory settings TEMPERATURE INCREASE BUTTON 2
Press 5 times within 4 s Child Lock off’ | Single press | Rise desired room temperature by 1°C |
LED DISPLAY 3 TEMPERATURE DECREASE BUTTON 2
| Displaying the current room temperature | | Single press | Lower desired room temperature by 1°C |

1Child Lock activation is only possible through the app. For more details, refer to the full User Manual available on the aeno.com/documents
web page.
2 Temperature buttons are used to change the desired room temperature immediately after enabling the “SMART” mode.
3The desired room temperature will be displayed instead of the current room temperature after enabling the “SMART” mode. It may be rised
or lowered by pressing the above buttons.
ASSEMBLY AND INSTALLATION
Unpack the heater and place it on a clean horizontal surface with the radiant heating panel facing down. Assemble the heater
and install it in the desired position.
Assembly and installation of a Premium Eco Smart Heater (LED):
1. Floor installation:

NOTE. Only horizontal installation is possible.

e Screw legs (10) to the back of the heat-emitting panel using fastening bolts (8) (See Figure B-1).

ATTENTION! Correct orientation of legs must be observed (See Figure B-2)!

e Make sure that screws are securely tightened and that legs are correctly oriented relative to the device body.
2. Wall mounting:

NOTE. Horizontal or vertical wall mounting is possible.

e Screw mounting brackets (7) to the rear surface of the heat-emitting panel using fastening bolts (8) (See Figure C-1).
ATTENTION! Correct orientation of brackets must be observed (See Figure C-3 for horizontal mounting and C-5 for vertical
mounting)!

e Attach the hole drilling template (6) to the wall, drill holes and screw hooks with dowels (9) (See Figures C-6, D-1).

NOTE. Provided hooks and dowels are suitable for reinforced concrete walls only.
e Lean the heater carefully against the wall and hang it on 2 hooks as shown in Figures D-2, D-3.
NOTE. You may also hang the heater on 4 hooks to increase the level of fixation security.
¢ Make sure that the device is securely fixed, and that it is free from dust and dirt. Please adjust the screwing depth, if necessary.

Assembly and installation of a Premium Eco Smart Quadro Wall Heater:
1. Screw mounting brackets (7) to the rear surface of the heat-emitting panel using fastening bolts (8) (See Figure C-2).
ATTENTION! Correct orientation of brackets must be observed (See Figure C-4)!
2. Attach the hole drilling template (6) to the wall, drill holes and screw hooks with dowels (9) (See Figures C-7, D-1).
NOTE. Provided hooks and dowels are suitable for reinforced concrete walls only.
3. Lean the heater carefully against the wall and hang it on 2 hooks as shown in Figures D-2, D-3.
NOTE. You may also hang the heater on 4 hooks to increase the level of fixation security.
4. Make sure that the device is securely fixed, and that it is free from dust and dirt. Please adjust the screwing depth, if necessary.
Ceiling Mounting. Option to mount the device on the ceiling is available after its activation in the mobile app, and must be
performed by qualified installers only.
NOTE. For more information on heater installation, refer to the full User Manual available on the aeno.com/documents web page.

PREPARING FOR USE
1. Power on the heater, i.e. plug it into a mains socket with the power cord (4). Please do not use an extension cord to plug it in!
Press the power button. It shall flash green.
2. Activate the device in the mobile app as follows (or scan the QR Code on page 9):
a. Connect your smartphone to Wi-Fi (2.4 GHz) and log in to your account in the AENO app (or download the mobile app from
Google Play or the App Store and register a new account).

u,n

b. Tap the “+"icon in the Home tab at the top of the screen and select “Add device”.
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c. Turn on BT on your smartphone and grant the AENO app all requested access permissions.
d. Enter your Wi-Fi network credentials and tap “Next”, if necessary.
e. Wait until the heater is automatically detected and tap “Add".
f. Wait for the connection process to complete and tap “Done”.
NOTE. If the device is not found automatically, press and hold the power button for 4-9 seconds until the LED indicator starts
blinking violet, select the “Heater” category on the screen, and follow the connection instructions.
NOTE. You may also activate the device in Google Assistant or Amazon Alexa, if required.
3. Control the device manually or via the mobile app.
MANUAL CONTROL
1. Turn on the heater by pressing the power button once.
2. Set heater operation using the buttons on the control panel (see above for details on button functions).
3. After use, turn the heater off by pressing the power button once.

CONTROL VIA APP
1. Ensure that the heater is activated in the AENO mobile app (for more details, see “Preparing for Use"). Turn on the heater by
tapping the power button in the app once.
2. Control the heater through the app. Additional settings and features are also available in the app:
e enable/disable child lock;
e enable/disable the ceiling mount setting;
e setting the temperature of the radiant heating panel;
e adjusts the brightness of the LED backlight;
e setting the device's schedule;
e checking electricity consumption statistics;
e customizing notifications;
e selection of temperature measurement unit (°C/°F);
e connecting voice assistants and customizing scripts.
3. After use, turn off the heater by tapping the power button in the app once.

NOTE. For more details on controlling the heater via the mobile app, refer to the full User Manual available on the webpage
aeno.com/documents.

TROUBLESHOOTING

The heater won't turn on. Possible causes: the outlet is faulty; the power cord is damaged. Solution: check if the outlet is working
properly by connecting another device to it, if necessary, connect the device to a working outlet; contact an authorized service
center.

When “SMART"” mode is activated, the heater does not heat up. Possible cause: the desired temperature has not been set
correctly. Solution: set the desired temperature above the current room temperature.

The heater does not respond to commands from the mobile app. Possible cause: a network connection failure has occurred.
Solution: reconnect your device to the Wi-Fi network or wait for the connection to be restored.

The heater beeps, the power button flashes red. Possible cause: the device has tilted dangerously or fallen. Solution: return the
heater to the upright position.

ATTENTION! If none of the suggested solutions helped you eliminate the problem, contact the supplier or an authorized service
center. Do not disassemble the device or attempt to repair it yourself.

1 If you experienced any issues or difficulties while using your AENO™ device, please contact support by email at
I support@aeno.com or via online chat at aeno.com/service-and-warranty. Our specialists will help you solve the problem,
1
1

and you will not have to spend time and effort visiting the store.

ASBISC reserves the right to modify the device and to revise and change this document without prior notice to users.

The warranty period and service life are 3 years from the date of retail sale of the device.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Made in Poland. All trademarks used herein are the property of their respective owners. The date of manufacture is marked on the package.
Up-to-date information about and a detailed description of the device, as well as connection instructions, certificates, and details about the
companies that deal with quality and warranty claims are available at aeno.com/documents.

This device complies with applicable safety requirements.

ROHS DIRECTIVE. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS),
including the requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.
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m Die AENO™ Verwarmer is ontwerp vir die verhitting van woon- en kantoorruimtes.
AANDAG! Lees asseblief hierdie dokument sorgvuldig deur voordat u die toestel gebruik en bewaar dit vir toekomstige

verwysing.
MODELLE
Premium Eko Slim Verwarmer (LED)
Kleur
Proptipe
pHp Wit Swart Grys
E/F AGHOO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOO0O05S, AGHOOO5S-A
G AGHOO03S-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOOO05S-UK, AGHOOO5S-UK-A
L AGHOOO03S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOOO4S-IT, ACHOOO4S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHOO03S-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHOO04S-CH, AGHO0O04S-CH-A AGHOOO05S-CH, AGHOOO5S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOOO3S-SA-A | AGHOO04S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO5S-SA, AGHOO05S-SA-A
Premium Eko Slim Quadro Muurverwarmer
Proptipe Kleur
PUP Wit Swart
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO12S-A
G AGHOOTIS-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO0125-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOO11S-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOT1IS-SA-A AGHOO125-SA, AGHOO12S-SA-A
LET WEL. Modelle wat eindig in “-A" is bedoel vir verkoop op Amazon en het geen tegniese verskille van modelle sonder die
eindig nie.
TEGNIESE SPESIFIKASIES
Parameter Premium Eko Slim Verwarmer (LED) Premium Eko Slim Quadro Muurverwarmer
Kragtoevoer (invoer) 220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W 220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
g (£2,0 W in bystandmodus) (2,0 W in bystandmodus)
Ondersteuning van Wi-Fi 2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW)

Verhitting: infrarooi + konveksie. Handhawing van kamertemperatuur (‘SMART” modus): 0-40 °C /
140-248 °F (instellingsstap — 1 °C /1 °F). Verwarmingspaneeltemperatuur: 60-120 °C / 32-104 °F
(instellingsstap — 5 °C / 9 °F). Klimaatbeheer. Kinderslot. Bediening: handmatig, afstandbeheer
(via AENO toepassing), stemassistente. Status aanwysing

Funksionele kenmerke

s Tot 24 m? (afhangende van die termiese Tot 12 m? (afhangende van die termiese isolasie
Verhittingsopperviak . ) . .
isolasie van die kamer) van die kamer)
Ontwerokenmerke LED-skerm. |P44-beskermingswaarde. Kantelsensor. Beskerming teen elektriese skok,
P oorspanning en oorverhitting. Kragkabellengte: 19 m. Materiaal: gehard glas, PC-plastiek

. 1000x165%x417 mm (vloerinstallasie) .

Afmetings (LxBxH) . 500%x62x500 mm (muurmontering)
1000%x62x365 mm (muurmontering)

Netto gewig 8,7 kg 6,2 kg
Bedryfstoestande Temperatuur 0..+40 °C, relatiewe humiditeit < 75 % (sonder kondensasie)
Bergingstoestande Temperatuur —20..+70 °C, relatiewe humiditeit < 75 % (sonder kondensasie)

PAKKETINHOUD

Premium Eko Slim Verwarmer (LED) / Premium Eko Slim Quadro Muurverwarmer, voete (2 stuks) (slegs vir Premium Eko Slim
Verwarmer (LED)), monteerhakies (2 stuks), monteerstel (proppe — 4 stuks, hake — 4 stuks, boute — 4 stuks), boorsjabloon, kort
gebruikershandleiding, waarborgkaart.

BEPERKINGS EN WAARSKUWINGS

AANDAG! Hot oppervlak! Risiko van brandwonde deur kontak met verhitte opperviaktes! Moenie die opperviak van die
verwarmer aanraak totdat dit heeltemal afgekoel het nie! Maak seker dat die kragkabel nie met die verwarmingspaneel in
aanraking kom nie!

Die toestel, sowel as die toepassing AENO, is nie bedoel vir gebruik deur kinders onder die ouderdom van 16 of deur persone met
verminderde fisiese, geestelike of intellektuele vermoéns nie, tensy hulle voldoende ondervinding of kennis van die werking
daarvan het en tensy hulle onder toesig is van 'n persoon wat verantwoordelik is vir hul veiligheid. Die toestel is slegs bedoel vir
binnenshuise huishoudelike gebruik. Moenie die toestel buite gebruik nie. Plaas die verwarmer minstens 1 meter weg van
materiale, meubels, versierings en ander vlambare materiale. Moenie die toestel plaas op plekke wat toeganklik is vir kinders en
troeteldiere nie. Gebruik die verwarmer ten minste 1,5 meter weg van mense en diere. Moenie die toestel direk onder of bo-op 'n
elektriese aansluiting installeer nie. Moenie toelaat dat kinders met die toestel en sy bykomstighede speel nie. Moenie die toestel
laat val of gooi nie. Moenie die toestel gebruik as sy glaspanele beskadig is nie. Moenie die verwarmer gebruik as dit geval of
beskadig is nie. Maak seker dat die nominale spanning en frekwensie wat in die tegniese spesifikasies aangedui word,
ooreenstem met die parameters van die hoofkragtoevoer. Gebruik die toestel slegs met droé hande. Moenie die toestel sonder
toesig laat wanneer dit aan die hooftoevoer gekoppel is nie. Ontkoppel die toestel van die hooftoevoer na gebruik en voor
skoonmaak. Ontkoppel die toestel van die hooftoevoer deur die prop vas te hou, nie die kragkabel nie. Moenie die toestel,
kragprop of kragkabel in water of ander vioeistowwe dompel nie. Moenie die verwarmer bedek nie en moenie klere daarop
droogmaak nie. Moenie die toestel beweeg terwyl dit aan of warm is nie. Maak seker dat die kragkabel nie gedraai, geknik of
geknyp is nie en nie in aanraking kom met warm, skerp voorwerpe of hittebronne nie. Moenie chemies aggressiewe
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skoonmaakmiddels, skuurpasta's, produkte wat sure en oplosmiddels bevat, of metaalsponse gebruik om die toestel skoon te
maak nie. Die vervaardiger is nie aanspreeklik vir skade wat veroorsaak word deur die versuim om die aanbevelings in hierdie
dokument na te kom nie. Indien die toestel beskadig word deur kantel of val, sal die vervaardiger se waarborg ongeldig wees.
Moenie die toestel self uitmekaar haal of herstel nie. Herstelwerk moet deur 'n gekwalifiseerde tegnikus by 'n gemagtigde
dienssentrum uitgevoer word. Gedetailleerde beskrywing van die toestel, sy modusse en funksies kan in die volledige
handleiding by aeno.com/documents gevind word.

KOMPONENTE EN TOEBEHORE

Vir Premium Eko Slim Verwarmer (LED) sien figure A-1, A-3; vir Premium Eko Slim Quadro Muurverwarmer
sien figure A-2, A-3.

1 - beheerpaneel met knoppies (van bo na onder: LED-skerm, “SMART’-modusknoppie, aan/af-knoppie,
temperatuurverhogingsknoppie, temperatuurverlagingsknoppie), 2 — beheereenheid, 3 — verwarmingspaneel, 4 — kragkabel,
5 - temperatuursensor, 6 — boorsjabloon, 7 — hakies, 8 — boute, 9 - hake met proppe, 10 — voete (slegs vir Premium Eko Slim
Verwarmer (LED)).

AAN/UIT-KNOPPIE LED AANWYSER STATUSSE

Blou Blou @ Terug stel na fabriek eee Die verhitting modus is

O ﬂ).: EI @ $I W instellings aan

?‘G{ O Aanwyser isaan Die verhitting modus is af

Groen Groen Aanwyser flikker ® Die toestel is oorverhit

O
O ﬂ): @ $)'= 28 @ Aanwyser flikker 3 keer
=

&

Rooi Rooi Die toestel is aan die kragbron gekoppel

(<]

@ ﬂ?ﬁ ® @ $.= © . Die toestel word in die mobiele toepassing geaktiveer

Pers Ceel @ Die toestel is in die Wi-Fi-paringsmodus
© jjﬁ @ O ﬁbr B Die handhawing van ruimtetemperatuurmodus is aan
AAN/UIT-KNOPPIE “SMART”-MODUSKNOPPIE
Druk en houvir<3s Verwarmer aan of af [ Enkel druk [*SMART’-modus aan of af
Druk en houvir4 tot9s Wi-Fi-paringsmodus
Druk en houvir>10's Stel terug na fabriek instellings TEMPERATUURVERHOGINGSKNOPPIE 2
Druk 5 keer binne 4 s Kinderslot af ! Enkel druk | Verhoog verlangde ruimtetemperatuur
met1°C
LED-SKERM 3 TEMPERATUURVERLAGINGSKNOPPIE 2
Vertoon die huidige temperatuur in die kamer Enkel druk [ Verlaag verlangde ruimtetemperatuur met
1°C

'Die kinderslotfunksie kan slegs via die toepassing geaktiveer word. Vir meer inligting, sien die volledige gebruikershandleiding, beskikbaar
by aeno.com/documents.
2 Temperatuur knoppies word gebruik om die verlangde kamertemperatuur onmiddellik te verander nadat die “SMART"-modus geaktiveer is.
3 Die verlangde kamertemperatuur sal vertoon word in plaas van die huidige kamertemperatuur nadat die “SMART"-modus geaktiveer is.
Dit kan verhoog of verlaag word deur die bogenoemde knoppies te druk.
MONTERING EN INSTALLASIE
Pak die verwarmer uit en plaas dit op 'n skoon horisontale oppervilak met die verwarmingspaneel na onder. Monteer die
verwarmer en installeer dit op die verlangde plek.
Montering en installasie van die Premium Eko Slim Verwarmer (LED):
1. Vloer installasie:
LET WEL. Slegs horisontale installasie is moontlik.
e Skroef die voete (10) aan die agterkant van die verwamingspaneel met bevestiging boute (8) (Sien figuur B-1).
AANDAG! Die korrekte oriéntasie van voete moet waargeneem word (Sien figuur B-2)!
e Maak seker dat skroewe stewig vasgedraai is en dat voete korrek georiénteer is relatief tot die toestel liggaam.
2. Muurmontering:
LET WEL. Horisontale of vertikale muurmontering is moontlik.
e Skroef monteer hakies (7) aan die agterste oppervlak van die verwamingspaneel met bevestiging boute (8)
(Sien figuur C-1).
AANDAG! Korrekte oriéntasie van hakies moet nagekom word (Sien figuur C-3 vir horisontale montering en C-5
vir vertikale montering)!
e Heg die gat boorsjabloon (6) aan die muur vas, boor gate en skroef hake met proppe (9) (Sien figure C-6, D-1).
LET WEL. Voorsiende hake en proppe is slegs geskik vir gewapende beton mure.
e Leun die verwarmer versigtig teen die muur en hang dit aan 2 hake soos getoon in figure D-2, D-3.
LET WEL. Jy kan ook die verwarmer aan 4 hake hang om die vlak van fiksasie sekuriteit te verhoog.
o Maak seker dat die toestel stewig vasgemaak is en dat dit vry van stof en vuil is. Pas asseblief die skroef diepte aan, indien nodig.

Montering en installasie van die Premium Eko Slim Quadro Muurverwarmer:

1. Skroef monteer hakies (7) aan die agterste oppervlak van die verwamingspaneel met bevestiging boute (8)
(Sien figuur C-2).
AANDAG! Korrekte oriéntasie van hakies moet nagekom word (Sien figuur C-4)!

2. Heg die gat boorsjabloon (6) aan die muur vas, boor gate en skroef hake met proppe (9) (Sien figure C-7, D-1).
LET WEL. Voorsiende hake en proppe is slegs geskik vir gewapende beton mure.

3. Leun die verwarmer versigtig teen die muur en hang dit aan 2 hake soos getoon in figure D-2, D-3.
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LET WEL. Jy kan ook die verwarmer aan 4 hake hang om die vlak van fiksasie sekuriteit te verhoog.
4. Maak seker dat die toestel stewig vasgemaak is en dat dit vry van stof en wvuil is. Pas asseblief die skroef diepte aan,
indien nodig.
Plafon montering. Opsie om die toestel op die plafon te monteer is beskikbaar nadat dit in die mobiele toepassing geaktiveer
is, en sal slegs deur gekwalifiseerde installeerders uitgevoer word.
LET WEL. Vir meer inligting oor die installasie van die verwarmer, sien die volledige gebruikershandleiding, beskikbaar by
aeno.com/documents.
VOORBEREIDING VIR GEBRUIK
1. Skakel die verwarmer aan, d.w.s. prop dit in 'n netsok met die kragkabel (4). Moet asseblief nie 'n verleng snoer gebruik om dit
in te steek nie! Druk die aan/af-knoppie. Dit sal groen flikker.
2. Aktiveer die toestel soos volg in die mobiele toepassing (of skandeer die QR-kode op bladsy 9):
a. koppel jou slimfoon aan Wi-Fi (2,4 GHz) en meld aan by jou rekening in die AENO toepassing (of laai die mobiele toepassing
van Google Play of App Store af en registreer 'n nuwe rekening);
. tik die “+" simbool in die Home tab aan die bokant van die skerm en kies “Voeg toestel by";
. aktiveer BT op jou slimfoon en gee die AENO toepassing alle gevraagde toegang;
. indien nodig, voer jou Wi-Fi-netwerkbesonderhede in en druk “Volgende”;
. wag totdat die verwarmer outomaties opgespoor word en tik “Voeg by”;
wag vir die verbindingsproses om te voltooi en tik op “Klaar”.
LET WEL. As die toestel nie outomaties gevind word nie, druk en hou die aan/af-knoppie vir 4-9 sekondes in totdat die aanwyser
pers flikker, kies die “Verwarmer”-kategorie op die skerm en volg die verbindingsinstruksies.
LET WEL. Jy kan ook die toestel in Google Assistent of Amazon Alexa aktiveer, indien nodig.
3. Beheer die toestel handmatig of via 'n mobiele toepassing.
HANDBEHEER
1. Druk die aan/af-knoppie een keer om die verwarmer aan te skakel.
2. Verstel die verwarmer met behulp van die knoppies op die beheerpaneel (sien hierbo vir meer inligting oor die
knoppiefunksies).
3. Na gebruik, druk die aan/af-knoppie een keer om die verwarmer af te skakel.
BEHEER VIA TOEPASSING
1. Maak seker dat die verwarmer in die AENO mobiele toepassing geaktiveer is (vir meer inligting, sien “Voorbereiding vir
gebruik”). Tik een keer op die aan/af-knoppie in die toepassing om die verwarmer aan te skakel.
2. Beheer die verwarmer via die toepassing. Bykomende instellings en funksies is ook in die toepassing beskikbaar:
o aktiveer/deaktiveer die kinderslotfunksie;
o aktiveer/deaktiveer die plafonmonteringinstelling;
e aanpassing van die verwarmingspaneeltemperatuur;
aanpassing van die helderheid van die LED-beligting;
instelling van die werkskedule van die toestel;
nagaan van elektrisiteitsverbruikstatistieke;
die kennisgewings opstel,
die keuse van temperatuureenheid (°C/°F);
die stemassistente koppel en scenario's opstel.
3. Na gebruik, tik een keer op die aan/af-knoppie in die toepassing om die verwarmer af te skakel.

S D OO0 T

e o o o o

LET WEL. Vir meer inligting oor hoe om die verwarmer via die mobiele toepassing te gebruik, sien die volledige
gebruikershandleiding, beskikbaar by aeno.com/documents.

PROBLEEMOPLOSSING

Die verwarmer skakel nie aan nie. Moontlike oorsake: die sok is defektief; die kragkabel is beskadig. Oplossing: kontroleer die
sok deur 'n ander toestel in te prop, indien nodig, koppel die toestel in 'n werkende sok; kontak asseblief 'n gemagtigde
dienssentrum.

Wanneer “SMART”-modus aangeskakel is, word die verwarmer nie warm nie. Moontlike oorsaak: die verlangde temperatuur
is verkeerd ingestel. Oplossing: stel die verlangde temperatuur bo die huidige temperatuur in die kamer.

Die verwarmer reageer nie op bevele vanaf die mobiele toepassing nie. Moontlike oorsaak: daar was
netwerkverbindingsfout. Oplossing: koppel jou toestel weer aan die Wi-Fi-netwerk of wag totdat die verbinding herstel is.
Die verwarmer maak 'n geluid, die aan/af-knoppie flikker rooi. Moontlike oorsaak: die toestel het gevaarlik gekantel of geval.
Oplossing: stel asseblief die verwarmer terug na die regop posisie.

AANDAG! Indien geeneen van die voorgestelde metodes help om die probleem op te los nie, kontak u verskaffer of 'n
gemagdtigde dienssentrum. Moenie die toestel uitmekaar haal of probeer om dit self te herstel nie.

I Indien U enige vrae het of probleme ondervind met die gebruik van die AENO™:-toestel, kontak asseblief die |

1 ondersteuningspan per e-pos by support@aeno.com of aanlyn gesels by aeno.com/service-and-warranty. Spesialiste kan
1 jou help om te kies, sodat jy nie tyd en moeite hoef te mors om 'n winkel te besoek nie. 1

n

ASBISC behou die reg voor om die toestel te wysig en veranderinge en byvoegings aan hierdie dokument aan te bring sonder vooraf
kennisgewing aan gebruikers.

Die waarborgtydperk en dienslewe is 3 jaar vanaf die verkoopsdatum van die produk in die kleinhandelnetwerk.

Vervaardiger: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Siprus). Tel.. +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Gemaak in Pole. Sien die produksiedatum op die verpakking. Alle handelsmerke en handelsname wat hierin genoem word, is die
eiendom van hul onderskeie eienaars. Opgedateerde inligting en 'n gedetailleerde beskrywing van die toestel, sowel as
verbindingsinstruksies, sertifikate, inligting oor maatskappye wat kwaliteitseise aanvaar en waarborge is beskikbaar by
aeno.com/documents.

Hierdie toestel voldoen aan toepaslike veiligheidsvereistes.

ROHS-RICHTLIIN. Die toestel voldoen aan die vereistes van RoHS-richtlijn 2011/65/EU oor die beperking van gevaarlike stowwe, insluitend
die vereistes van die RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
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m Grijalica AENO™ namijenjena je za grijanje stambenih i kancelarijskih prostorija.
PAZNJA! Prije upotrebe uredaja, paZljivo proditajte ovaj dokument i sa¢uvajte ga za bududéu upotrebu.

MODELI
Pametna premium eko grijalica (LED)
. Boja
Utikac Bijela Crna Siva
E/F AGHOO003S, AGHOO03S-A AGHOO04S, AGHOO04S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHOO04S-UK-A AGHOOO05S-UK, AGHOOO05S-UK-A
L AGHOOO03S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOOO04S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHOO003S-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHOO04S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOOO05S-CH, AGHOOO5S-CH-A
M AGHOO03S-SA, AGHOO03S-SA-A | AGHOOO04S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Zidna pametna premium eko grijalica (Quadro)
o Boja
Utikac Bijela Crna
E/F AGHOOTIS, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO0125-A
G AGHOOTIS-UK, AGHOOT11S-UK-A AGHOO0125-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO125-IT-A
J AGHOOTIS-CH, AGHOOTIS-CH-A AGHOO0125-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO12S-SA, AGHOO125-SA-A

NAPOMENA. Modeli sa zavrsetkom "-A" namijenjeni su prodaji na Amazon platformi i nemaju tehnickih razlika od modela bez
tog zavrsetka.

SPECIFIKACIJE

Parametar

Pametna premium eko grijalica (LED)
220-230 V (AC), 50 Hz, 3.0 A, 760.0 W

Zidna pametna premium eko grijalica (Quadro)
220-240V (AC), 50 Hz, 2.0 A, 500.0 W
(£2.0 W urezimu pripravnosti) (2.0 W u rezimu pripravnosti)
2,4 GHz,182 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,182 dBm (~66 mW)

Grijanje: infracrveno + konvekcija. Odrzavanje temperature u prostoriji ("SMART" rezim): 0-40 °C /
140-248 °F (korak podesavanja je1°C /1 °F). Temperatura grijace plo¢e: 60-120 °C / 32-104 °F (korak
pode3avanja je 5 °C / 9 °F). Kontrola klime. Zastita od djece. Upravljanje: ru¢no, daljinsko (putem
aplikacije AENO), glasovni asistenti. Svjetlosna indikacija stanja

Napajanje (ulaz)

Podrska za Wi-Fi

Funkcionalne
karakteristike

Do 24 m? (u zavisnosti od toplotne izolacije
prostorije)

Do 12 m? (u zavisnosti od toplotne izolacije
prostorije)

Povrsina prostora za
grijanje

LED displej. Klasa zastite IP44. Senzor nagiba. Zastita od elektricnog udara, prenapona i pregrijavanja.
Duzina kabla za napajanje: 1,9 m. Materijal: kaljeno staklo, PC plastika

1000%165%417 mm (podna montaza)
1000%62x365 mm (zidna montaza)
8,7 kg 6,2 kg

Temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost <75 % (bez kondenzacije)

Karakteristike dizajna

Dimenzije (Dx5xV) 500%62x500 mm (zidna montaza)

Neto teZina

Uslovi koristenja

Uslovi skladistenja

PAKET ISPORUKE

Pametna premium eko grijalica (LED) / zidna pametna premium eko grijalica (Quadro), nogare (2 kom.) (samo za pametnu
premium eko grijalicu (LED)), montazni nosaci (2 kom.), montazni set (tiplovi — 4 kom., kuke — 4 kom.,, vijci — 4 kom.), Sablon za
busenje otvora, kratki korisnicki vodi¢, garantni list.

OGRANICENJA | UPOZORENJA

PAZNJA! Vrucéa povriinal Opasnost od opekotina pri dodiru sa vruéim povréinama! Ne dirajte povréinu grijalice dok se potpuno
ne ohladi! Pazite da kabl za napajanje ne dode u dodir sa grijacom plocom!

Uredaj, kao i aplikacija AENO nisu nhamijenjeni za upotrebu od strane djece mlade od 16 godina ili osoba sa ogranicenim fizickim,
mentalnim ili intelektualnim sposobnostima, osim ako imaju dovoljno iskustva odnosno znanja i ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbjednost. Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 16 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, psihi¢kim ili mentalnim sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem i
osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Uredaj je namijenjen samo za koristenje na zatvorenom.
Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Stavite grijalicu na udaljenosti od najmanje 1m od bilo kojih tkanina, namjestaja, ukrasnih
stvari i drugih zapaljivih predmeta. Ne montirajte uredaj na mjestima dostupna djeci i ku¢nim ljubimcima. Grijalica treba da radi
na udaljenosti od najmanje 1,5 metara od ljudi i zivotinja. Nemojte postavljati uredaj direktno ispod ili na elektri¢nu uti¢nicu.
Nemojte instalirati uredaj na mjestima dostupnim djeci i kuénim ljubimcima. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem ili
dodacima. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte koristiti uredaj ako su njegove staklene ploc¢e ostec¢ene. Moenie die
verwarmer gebruik as dit geval of beskadig is nie. Uvjerite se da nominalni napon i frekvencija navedeni u tehnickim
specifikacijama odgovaraju parametrima elektricne mreze. Upravljajte uredajem samo suvim rukama. Ne ostavljajte uredaj
prikljucen na elektricnu mrezu bez nadzora. Iskljucite uredaj nakon svake upotrebe i prije Cis¢enja. Iskljucite uredaj drzedi utikag,
a ne kabl za napajanje. Ne uranjajte uredaj, utikac ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koje te¢nosti. Ne prekrivajte grijalicu niti ne
susite nista na njoj. Ne pomicite uredaj dok je ukljucen ili vrué. Uvjerite se da kabl za napajanje nije uvrnut, savijen, pritisnut bilo
¢ime, niti da je u dodiru sa vrué¢im, ostrim predmetima ili izvorima toplote. Nemojte koristiti hemijski agresivhe deterdzente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline ili rastvarace, ili metalne spuzve za cCis¢enje uredaja. Proizvodac ne snosi

Temperatura —20..+70 °C, relativna vlaznost < 75 % (bez kondenzacije)
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odgovornost ni za kakvu Stetu nastalu nepostivanjem preporuka navedenih u ovom dokumentu. Ako je uredaj oStec¢en zbod
prevrtanja odnosno pada, garancija proizvodaca ce biti ponistena. Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke smije
obavljati samo kvalifikovani tehnicar iz ovlastenog servisa. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se naci u
kompletnom korisnickom priruéniku, dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.

KOMPONENTE | PRIBOR

Za pametnu premium eko grijalicu (LED) v. slike A-1, A-3; za zidnu pametnu premium eko grijalicu (Quadro) v. slike A-2, A-3.
1 — kontrolni panel sa dugmadi (od vrha prema dnu: LED displej, dugme za "SMART" rezim, dugme za napajanje, dugme za
povecanje temperature, dugme za smanjenje temperature), 2 — kontrolna jedinica, 3 — grijaca ploca, 4 — kabl za napajanje,
5 - temperaturni senzor, 6 — Sablon za busenje, 7 — nosaci, 8 - vijci, 9 — kuke s tiplovima, 10 — nogare (samo za pametnu premium
eko grijalicu (LED)).

STANJA LED INDIKATORA DUGMETA ZA UKLIJUCIVANJE

Plave Plavo

®
Of-MUR O #> W '®)

Zeleno Zeleno © Indikator treperi ® Uredaj je pregrijan
©

Indikator treperi 3 puta eee ReZim grijanja je ukljucen

indikator je ukljucen ?{Q\ Rezim grijanja je iskljucen

O %4 & O F= X

Indikator treperi 3 puta Resetovanje na fabri¢ka podesavanja

Crveno Crveno $ﬁ Uredaj je spojen na izvor napajanja
© ﬁ)': ® @ $3= © Uredaj je aktiviran u mobilnoj aplikaciji
Ljubigasto Zuto @ Uredaj je u rezimu povezivanja na Wi-Fi
© = @ (@) =D ReZim odrzavanja temperature u prostoriji je ukljuc¢en
DUGME ZA UKLJUCIVANIE DUGME REZIMA "SMART"
Pritisnite i drzite <3 sek Ukljucivanje ili iskljucivanje grijalice Pritisnite Omogucivanje/onemogucivanje
jednom rezima "SMART"
Pritisnite i drzite 4 do 9 sek Rezim povezivanja preko Wi-Fi
Pritisnite i drzite >10 sek Povratak na fabri¢ka podesavanja DUGME ZA POVECANJE TEMPERATURE 2
Pritisnite 5 puta u 4 sek Onemogucavanje zastite od djece ! Pritisnite Povecanje zeljene temperature
jednom prostorije za 1°C
LED DISPLEJ 3 DUGME ZA SMANJENJE TEMPERATURE 2
Prikaz trenutne temperature u prostoriji Pritisnite Smanjenje zeljene temperature
jednom prostorije za1°C

T Aktiviranje zastite od djece moguce je samo putem aplikacije. Za vise informacija v. potpuni korisnic¢ki prirucnik, dostupan na web strani:
aeno.com/documents.
2 Ova dva dugmeta se koriste za promjenu Zeljene temperature u prostoriji ¢im se aktivira "SMART" rezim.
3 Po aktivaciji "SMART" reZima umjesto trenutne temperature u prostoriji neko vrijeme ¢e biti prikazana Zeljena temperatura, koju moZete
povecati ili smanjiti uz pomoc¢ gore navedenih dugmeta.
SASTAVLIANIE | MONTAZA
Raspakujte grijalicu i stavite je na Cistu horizontalnu povrsinu sa grijacom ploc¢om okrenutom prema dolje. Sastavite grijalicu i
namjestite je na Zeljenoj lokaciji.
Sastavljanje i montaza pametne premium eko grijalice (LED):
1. Instalacija na podu:
NAPOMENA. Moguca je samo horizontalna instalacija.
e Pricvrstite nogare (10) na poledinu grijace plo¢e pomocu pricvrsnih vijaka (8) (v. sliku B-1).
PAZNJA! Obavezno treba paziti na ispravnu orijentaciju nogara (v. sliku B-2)!
e Uvjerite se da su vijci dobro zategnuti i da su nogare pravilno orijentisane u odnosu na kuciste uredaja.
2. Montaza na zid:
NAPOMENA. Na zidu je moguca horizontalna i vertikalna montaza.
e Pric¢vrstite nosace (7) na poledinu grijace plo¢e pomocu pri¢vrsnih vijaka (8) (v. sliku C-1).
PAZNJA! Pazite na ispravnu orijentaciju nosaca (v. sliku €C-3 za horizontalnu montazu i sliku C-5 za vertikalnu montazu)!
e Pricvrstite S8ablon za busenje (6) na zid, izbusite otvore i zavijte kuke (9) (v. slike C-6, D-1).
NAPOMENA. Prilozene kuke i tiplovi su pogodni samo za armiranobetonske zidove.
e Oprezno naslonite grijalicu na zid i objesite je na 2 kuke odjednom kao $to je prikazano na slikama D-2, D-3.
NAPOMENA. Takode mozete objesiti grijalicu na 4 kuke za bolju dodatnu fiksaciju.
e Uvjerite se da je uredaj dobro pri¢vrs¢en i da nha njemu nema prasine i prljavstine. Prilagodite dubinu uvrtanja, ako je potrebno.

Sastavljanje i montaza zidne pametne premium eko grijalice (Quadro):
1. Pric¢vrstite nosace (7) na poledinu grijace plo¢e pomocu pri¢vrsnih vijaka (8) (v. sliku C-2).
PAZNJA! Pazite na ispravnu orijentaciju nosaca (v. sliku C-4)!
2. Pricvrstite Sablon za busenje (6) na zid, izbusite otvore i zavijte kuke (9) (v. slike C-7, D-1).
NAPOMENA. PriloZzene kuke i tiplovi su pogodni samo za armiranobetonske zidove.
3. Oprezno naslonite grijalicu na zid i objesite je na 2 kuke odjednom kao Sto je prikazano na slikama D-2, D-3.
NAPOMENA. Takode mozete objesiti grijalicu na 4 kuke za bolju dodatnu fiksaciju.
4. Uvjerite se da je uredaj dobro pric¢vrséen i da na njemu nema prasine i prljavstine. Prilagodite dubinu uvrtanja, ako je potrebno.

Montaza na plafonu. Montaza uredaja na plafonu je dostupna samo nakon njegove aktivacije u mobilnoj aplikaciji, a montiranje
treba da obave iskljucivo kvalifikovani instalateri.

NAPOMENA. Detaljnije o instalaciji grijalice v. potpuni korisni¢ki priru¢nik, dostupan na web strani: aeno.com/documents.
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PRIPREMA ZA KORISCENJE
1. Ukljucite grijalicu odnosno povezite je na strujnu uti¢nicu pomocu kabla za napajanje (4). Molimo nemojte koristiti produzni
kabl za povezivanje na struju! Pritisnite dugme za napajanje. Treba da zasvjetli zeleno.
2. Aktivirajte uredaj u mobilnoj aplikaciji na sljedeci nacin (ili skenirajte QR kod na stranici 9):
a. povezite pametni telefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz) i prijavite se na svoj nalog u aplikaciji AENO (ili preuzmite mobilnu
aplikaciju sa Google Play-a ili App Store-a i kreirajte novi nalog);
. Kliknite na ikonu "+" na kartici "Kuc¢a" na vrhu ekrana i odaberite "Dodaj uredaj";
aktivirajte BT na svom pametnom telefonu i omogudite aplikaciji AENO sve trazene pristupe;
. ako je potrebno, unesite podatke svoje Wi-Fi mreze i kliknite na "Dalje";
pricekajte da se grijalica automatski otkrije i kliknite na "Dodaj";
pricekajte dok se povezivanea zavrsi i kliknite na "Gotovo'".
NAPOMENA Ako uredaj nije automatski otkriven, pritisnite i drzite dugme za napajanje 4 do 9 sekundi dok indikator ne zatreperi
ljubi¢asto, odaberite kategoriju "Grijalica" na ekranu i pratite uputstva za povezivanje.
NAPOMENA. Takode mozete aktivirati uredaj u Google Assistant-u ili Amazon Alexa, ako je potrebno.
3. Upravljajte uredajem rucno ili putem mobilne aplikacije.
RUCNO UPRAVLIANIJE
1. Ukljucite grijalicu pritiskom na dugme za napajanje.
2. Prilagodite rad grijalice pomoc¢u dugmadi na kontrolnom panelu (za vise informacija o funkcijama dugmadi v. gore).
3. Kada zavrsite s koristenjem grijalice, iskljucite je pritiskom na dugme za napajanje.
UPRAVLIANIJE PREKO APLIKACIJE
1. Uvjerite se da je grijalica aktivirana u mobilnoj aplikaciji AENO (vise v. u "Priprema za koristenje"). Ukljucite grijalicu klikom na
dugme za napajanje u aplikaciji.
2. Upravljajte grijalicom preko aplikacije. U aplikaciji su takode dostupne dodatne postavke i funkcije:
¢ omogucavanje/onemogucavanje zastite od djece;
e omogucavanje/onemogucavanje podesavanja montaze na plafon;
e podeSavanje temperature zracece ploce;
e podesavanje svjetline LED osvjetljenja;
e podesavanje rasporeda rada uredaja;
e pregled statistike potrosnje elektricne energije;
e podesavanje obavjestenja;
e izbor mjerne jedinice za temperaturu (°C/°F);
e povezivanje glasovnih asistenata i kreiranje skripti za njih.
3. Po zavrsetku upotrebe iskljucite grijalicu klikom na dugme za napajanje u aplikaciji.

S0 Q0o

NAPOMENA. Detaljnije o upravljanju grijacem putem mobilne aplikacije pogledajte u potpunom korisnickom prirucniku,
dostupnom na web stranici aeno.com/documents.

RIESAVANIE PROBLEMA

Grijalica se ne ukljucuje. Mogucdi uzroci: uti¢nica je neispravna; kabl za napajanje je ostecen. RjeSenje: provjerite napajanje
uti¢nice priklju¢ivanjem na nju drugog uredaja; ako je potrebno, prikljucite grijalicu na ispravnu uti¢nicu; kontaktirajte ovlasteni
servis.

Pokretanjem "SMART" rezima grijalica se ne zagrijava. Moguci uzrok: Zeljena temperatura je pogresno podesena. RjesSenje:
podesite Zeljenu temperaturu da bude visa od trenutne temperature u prostoriji.

Grijalica ne reaguje na komande iz mobilne aplikacije. Moguci uzrok: doslo je do greske mreznog povezivanja. Rjedenje: ponovo
povezite uredaj s Wi-Fi mrezom ili pricekajte dok se veza ne obnovi.

Crijalica se oglagava zvuénim signalom, a dugme za ukljuéivanje/iskljuéivanje trepce crveno. Mogucéi uzrok: uredaj se opasno
nagnuo ili pao. RjeSenje: molimo, vratite grija¢ u uspravan polozaj.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjedavanju problema, kontaktirajte dobavljaca ili ovlagteni servisni
centar. Nemojte rastavljati uredaj ni ne pokusavajte da ga sami popravite

1 | Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoc¢a prilikom koriStenjea AENO™ uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste: -:
l support@aeno.com ili chatujte uzivo na web strani: aeno.com/service-and-warranty. Strucnjaci ¢e vam pomoéi u |
otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog odlaska u trgovinu.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez prethodne najave za korisnike.

Garantni i upotrebni rok su 3 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Poljskoj. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih
odgovarajucih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o kompanijama koje primaju reklamacije u
odnosu ha kvalitet i garancije, dostupne su na aeno.com/documents.

Ovaj uredaj je u skladu sa vazecéim sigurnosnim zahtjevima.

ROHS DIREKTIVA. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju opasnih supstanci, ukljucujuci zahtjeve
Direktive RoHS 2015/863/EU.
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EIMMl HarpesaTten AENO™ e npefiHazHaueH 3a OTOMMEHNE Ha KUAULLHK U ODUCHM NOMELLEHUS.

BHUMAHME! Npean ga 3anodHeTe paboTa Cc yCTPOMCTBOTO, MpoYyeTeTe BHUMATENHO TO3M JOKYMEHT M ro 3anaseTe 3a 6baelum

CrpaBKW.
MOAENU
NMpeMuym ekocmapTt HarpesaTen (LED)
Tvn Ha Usar
wencena Ban YepeH Cus
E/F AGHOO003S, AGHOO03S-A AGHOO004S, AGHOO04S-A AGHOO005S, AGHOOO05S-A
G AGHOO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHOO05S-UK-A
L AGHOOO03S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOO04S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHOO003S-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHOO04S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHOOO5S-CH-A
M AGHOOO03S-SA, AGHOOO3S-SA-A | AGHOO04S-SA, AGHOOO4S-SA-A AGHOO05S-SA, AGHOOO5S-SA-A
CTeHeH eKocMapT HarpeBaTen (Quadro)
Tvn Ha UsaTt
wencena Ban YepeH
E/F AGHOOT1S, AGHOOT1IS-A AGHOO012S, AGHOO12S-A
G AGHOO11S-UK, AGHOOT11S-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO0125-UK-A
L AGHOOTNS-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOO11S-CH, AGHOO11S-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO125-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOT11S-SA-A AGHOO0125-SA, AGHOO12S-SA-A

3ABEJIEXXKA. MofgenuTte ¢ oKoH4YaHuve ,-A"“ ca npefHasHadeHU 3a npopaxkba Ha mnasapa Ha ,Amazon“ 1 HAMaT TEXHUYECKM
pasnmKu ¢ Mogenute 6e3 ToBa OKOH4YaHKe.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU
Mpemnym ekocmapt Harpesarten (LED)
220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W

MapamMmeTbp CTeHeH eKocMapT HarpeBaresn (Quadro)

220-240 V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(2,0 W B peXknm Ha o4akBaHe) (£ 2,0 W B pe)knM Ha o4akBaHe)

2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW)

HarpgpaHe: MHPpayepBeHO + KOHBEKLMOHHO. MNoggbpyKaHe Ha TeMrnepaTypaTta B MoMelleHue
(pexnM ,SMART"): 0-40 °C / 140-248 °F (cTbMka Ha HacTpolka — 1 °C /1 °F). TemnepaTtypa Ha
HarpesaTenHuTe naHenu: 60-120 °C / 32-104 °F (cTbMka Ha HacTpolka — 5 °C /9 °F). KnumaT KOHTPO/I.
3awmTa OoT Aeua. YnpaBreHue: pbYyHO, AUCTAHUMOHHO (4pe3 npunoxeHneto AENO), rnacosm
acucTeHTV. CBET/IMHHA MHAMKALMUA Ha CbCTOAHUATA

3axpaHBaHe (Bxona)

MNopnpbykka Ha Wi-Fi

DYHKUMOHaNHM
XapaKTePUCTUKU

[o 24 m? (B 3aBUCUMOCT OT TOM/IoM3o1aumnaTa
Ha MOMeLLEHWETO)

[o 12 m? (B 3aBUCUMOCT OT TOM/IoM301aLMaTa Ha

OTonnaemMa nnoL, rMoMeLLEeHNeTo)

OcobeHOoCTU Ha
KOHCTPYKLMATA

LED pucnnen. Knac Ha 3awuTa |P44. CeH30p 3a HaK/IOH. 3alluTa cpellly TOKOB yaap, HarnpexeHue 1
nperpasaHe. ObMKMHa Ha 3axpaHBalmMa kaben: 1,9 m. MaTepuan: 3akaneHo cTbkio, PC nnactMmaca

1000%x165%417 mm (MOHTaXX Ha moAaa)
1000x62x365 MM (MOHTaX Ha cTeHa)
8,7 kg

Pasmep (OxLLUxB) 500%x62x500 mm (MOHTa) Ha cTeHa)

HeTHO Terno

6,2 kg

Ycnosua Ha

+ © < 9
eKcrnoaTaLus TeMnepaTypa 0..+40 °C, oTHOCUTENTHA BITAXXHOCT < 75 % (6e3 koHaeH3auus)

Ycnosua Ha
CbXpaHeHne

KOMMNEKT 3A OJOCTABKA

NMpemnyM ekocMmapt Harpesaten (LED) / cteHeH ekocmapT HarpesaTten (Quadro), kpadeta (2 6p.) (MpeMuym ekocMapT
HarpeBaTen (LED)), MOHTa)kHM ckobu (2 6p.), MOHTaXXeH KOMMMEKT (abenn — 4 6p., Kyku — 4 6p., bontoBe — 4 6p.), WabnoH 3a
npoburBaHe Ha OTBOPU, KPATKO PbKOBOACTBO Ha MOTPebuTend, rapaHLMoHeH TafloH.

OrPAHUYEHUA U NPEAYNPEXOEHUA

BHUMAHME! [opeula noBbpxHOCT OMacHOCT OT M3rapaHMa MpW KOHTaKT C HaropelleHy rnoBbpxHocTU! He pokocBauTe
MOBBPXHOCTTA Ha HarpesBaTens, 4OKaToO He U3CTUHE HambfHO! He No3BonsaBanTe Ha 3axpaHBalLUMa Kaben Oa BAM3a B KOHTAKT C
HarpeBaTenHaTa nnoyval

YCTPOMCTBOTO, KakTo W NpunoxkeHreto AENO He ca npegHasHadeHW 3a M3Mnon3BaHe OT Adella nof 16 roaMHu Unm oT nvua ¢
orpaHuYeHn GU3MYEecKn, MCUXUYECKU UMK YMCTBEHWN CMOCOBHOCTM, aKo HAMAT AOCTaTbYHO OMUT UM 3HAHUSA M aKO He ca nof
KOHTpOa Ha nuue, oTroBOPHO 3a TaxHaTa 6e30macHOCT. YCTPOMCTBOTO e MpefdHasHayeHo caMo 3a AoMallHa ynoTpeba Ha
3aKpuTO. He n3nonseamTe yCTPOMCTBOTO Ha OTKPUTO. NocTaBeTe HarpeBaTensa Ha pa3cTosHME Hal-Manko 1 MeTbp OT BCAKaKBU
TbKaHW, Mebenu, oekopauumn 1 Opyru 3ananmMmm MaTepumani. He MHcTanmpamnTe yCTPOMCTBOTO Ha MecTa, JOCTbIMHM 3a Aela U
OOMallHW NobuMun. M3nonsBanTe HarpeBaTtena Ha pa3cTossHMe Hal-Manko 1,5 MeTpa OT xopa UM XMBOTHW. He nHcTanupanTe
YCTPOWCTBOTO AMPEKTHO Mo UKW BbPXY €NeKTPUYEeCKM KOHTaKT. He nmossongBanTe Ha gela da CUM UrpaaT ¢ YCTPOMCTBOTO U
akcecoapuTe. He nanyckamTte U He XBbprisanTe YCTPOWCTBOTO. He ro nusnonssanTe, ako CTbK/IEHUTE NaHeu ca noBpeaeHu. He
M3Mon3BanTe HarpeBaTend, ako € 61N NagHan Uiy NoBpefeH. YBepeTe ce, Ye HOMUHANMHOTO HarMpeXKeHne 1 YyectoTaTa, MoCoYeH
B TEXHUYeCKUTe crneymnbmrKalmm, CbOTBETCTBAT Ha eneKkTpuyeckata Mpexka. PaboTeTe ¢ yCTPOMCTBOTO CaMO CbC Cyxu pbLe. He
OCTaBaANTE YCTPOMUCTBOTO, CBbP3aHO KbM efneKkTpuyeckaTa Mpexa, 6e3 Haa3op. V3KoyeTe yCTPONCTBOTO OT efeKTpuyecKaTa
Mpexa cnef ynoTpeba v npegm novmcteaHe. MskiioyeTe yCTPOUCTBOTO OT efleKTpuyecKkaTa MpexKa, KaTo AbPyKuTe Lencena, a
He 3axpaHBallMa Kaben. He noTanamTe yCTPOMUCTBOTO, LLencesna Ha 3axpaHBaluua kaben unu camusa kaben BbB BoAa WM Opyrx
TEYHOCTU. He MoKpuBaMTe HarpeBaTena 1 He cylleTe Apexy BbpXy Hero. He mpemecTBalTe yCTPOMUCTBOTO, KOraTo € BKITIOHYEHO
WK ropello. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLMAT Kaben He e yCyKaH, MperbHaT, MPUTUCHAT MU B KOHTAKT C ropeLLmn, ocTpu npeameTu
AW U3TOYHUUM Ha TOMMHA. He 1M3nonssante XMMUYECKM arpecrBHM NOYUCTBaLLM NpenapaTt, abpasmBHM NacTh, MPOoayKTH,
CbObPXALUM KUCENMHU U Pas3TBOPUTENN, UM MeTaslHM MOWM 3a MoYMUCTBaHEe Ha YCTPOMCTBOTO. [MpOU3BOAMTENAT HE HOCWU
OTFOBOPHOCT 3a WEeTU, MPUYUHEHW OT HecrnasBaHe Ha MPenopbKUTE, MOCOYEHU B TO3U OOKYMEHT. AKO YCTPOWCTBOTO € 6uno
noBpeneHo Mpu npeobpblilaHe WM U3MNyCcKaHe, ToBa BOAM [O MpeKpaTdBaHe Ha rapaHuuaTa Ha npowssBoauTend. He
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pasrnobaBanTe U He PEMOHTUpPaAWTe YCTPOMCTBOTO caMu. PeMOHTBLT TpabBa [a ce M3BbpLIBa OT KBaMdUUMPaAH TeXHUK B
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTbP. MoapobHO onucaHre Ha YCTPOMCTBOTO, HEMTOBUTE PEXUMU 1N QYHKLUM MOXKETE a HaMepuTe B
Mb/IHOTO PbKOBOACTBO 3a eKCryloaTalms, KOeTo e AOCTbMHO Ha yeb cTpaHuua aeno.com/documents.

KOMIMOHEHTU U AKCECOAPU

3a npeMuyMm ekocmapT HarpeBatena (LED) Bx. ¢urypu A-1, A-3; 3a CTEHHMA eKocMapT HarpeBaTtens (Quadro)
BX. purypm A-2, A-3.

1 — KOHTpONeH maHen ¢ 6yToHu (oTrope Hagony: LED awucnnen, 6yToH 3a pexxnm ,SMART", 6yToH 3a 3axpaHBaHe, OyTOH 3a
yBenu4yaBaHe Ha TeMnepaTypaTa, OyTOH 3a HaMansBaHe Ha TeMrepaTypaTa), 2 — KOHTpoeH 610K, 3 — TOM/IoM3nbyBall, naHern,
4 — 3axpaHBall kaben, 5 — ceH30p 3a TemnepaTtypa, 6 — WabnoH 3a npobueaHe Ha oTBOpK, 7 — cKobun, 8 — BonToBe, 9 — KyKU C
arobenn, 10 — KpadeTa (caMo 3a NpeMuyM eKocMapT Harpesaten (LED)).

CbCTOAHNA HA LED MHOUKATOPA HA BYTOHA 3A BK/TIOUBAHE

il CuH HynupaHe Ha HacTpokuTe 28 | Bkntouero otonnenve
Ol O R
NHOMKaTOPBT CBETH ?& MN3kntoyeHo otonneHune
3eneH 3eneH MNHOWKaTOPbT MUra ® MperpsaBaHe Ha YCTPOMCTBOTO
O & O &
NHOWMKaTOPbT MUra 3 NbTH
@LJepBeH® HepeeH YCTPOWCTBOTO € CBbP3aHO KbM 3axpaHBaHe
H @ :E[ © YCTPOMCTBOTO € aKTUBMPAHO B MOBUIHOTO MpUioxeHmne
Jlvnas Henr @) |vcrpoitcteoTo e B peskim Ha Wi-Fi cgosiBane
O 3> ® O I
AKTVBMPaH € PeXXUMBT 33 NoJAbPYKaHe Ha TeMnepaTypa B cTasdta
BYTOH 3A 3BAXPAHBAHE BYTOH 3A PEXXUMA ,,SMART*
HaTucHeTe 1 3agpbXKTe <3S BkntouBaHe MK U3KIIIOYBaHE Ha EnHOKpaTHO BktouBaHe UK U3KIIKOYBaHE Ha
HarpesaTengd HaTUCKaHe pexxuma ,SMART"
HaTrcHeTe 1 3agpbXKTe 33 4-9s | Pexxm Ha caBoaBaHe yYpes Wi-Fi
HaTtucHeTe 1 3agpbxkTe >10 s HynupaHe 0o $abpuryHMTE HACTPOMKM BYTOH 3A NMOBULLABAHE HA TEMIMEPATYPATA 2
HaTucHeTte 5 NbTn 3a 4 s BkrtouBaHe Ha 3ak/to4BaHe 3a EnoHokpaTHO [NoBuLLIaBaHe Ha XenaHaTa
neua’ HaTWCKaHe cTalHa TemnepaTtypa c1°C
LED OUCIJIEN 3 BYTOH 3A MOHUYXABAHE HA TEMIMEPATYPATA 2
lNokasBaHe Ha TeKylllaTa cTalHa TemMnepaTtypa EnHOKpaTHO Hamanete »enaHaTa ctaiHa
HaTKCKaHe TemnepaTtypa c 1°C

T AKTVBMpPaHEeTO Ha 3allMTa OT [ella € Bb3MOXXHO CaMo upe3 MpuoxeHveTo. [oBeye MHPopMaLMa BXK. B MbIHOTO PbKOBOLACTBO 3a
eKcroaTalums, IOCTbMHO Ha yeb cTpaHuLa aeno.com/documents.

2 Te3n 6yTOHN Cce M3MOoM3BaT 3a NPOMAHA Ha XeNaHaTa CTaliHa TeMnepaTtypa Be[lHara criefl akTuempaHe Ha pexxuma ,SMART".

3 Korato e aKTMBUpaH pexmnmbT ,SMARTY, BMecTo TeKyllaTa cTailHa TemnepaTtypa 3a M3BEeCTHO BpeMe Lie 6bae MmokasaHa )kenaHaTa
TeMmrepaTypa, KoATo Moxke fia 6bae NMoBULLIEHA WUITW MOHMYKEHa C MOMOLLITa Ha FTOPHUTE BYTOHM.

CrnosdBAHE U MOHTUPAHE

PasonakoBanTe HarpeBaTena M ro rnocraBeTe BbPXy YMUCTa XOPU3OHTAIHA MOBBPXHOCT C TOMOU3MbYBALLMA NaHen, obbpHaT
Hapony. CrnobeTe HarpeBaTensa M ro nocTtaBeTe Ha »XelnaHOoTO MACTO.

Crno6siBaHe U MOHTUpPaHEe Ha NpPeMUyM eKocMapT HarpesaTen (LED):

1. Ha nopa:

3ABEJIEXXKA. Bb3MO)XeH € caMO XOPU3OHTaleH MOHTax.

e C romollTa Ha BUHTOBETE 3a 3aKpernBaHe (8) 3aBuiTe KpakaTa (10) KbM 3agHaTa YacT Ha naHena (Bx. durypa B-1).
BHUMAHME! TpabBea ga ce cnasea npaBuiHaTa opreHTauus Ha KpadeTaTa (Bx. durypa B-2)!

e [la ce yBepuTe, Ye BUHTOBETE Ca 34PABO 3aTerHaTu 1 Ye KpadeTaTta ca MpaBUTHO MoApaBHEHM C Kopryca Ha ypeaa.

2. HacteHaTa:

3ABEJIEXXKA. Bb3MOXXeH e XopW30HTaleH 1NN BepTUKalieH MOHTaXX Ha cTeHaTa.

e C rnomollTa Ha BUHTOBETE 3a 3aKpernBaHe (8) 3aBUITe MOHTaXKHUTE CKobU (7) KbM 3afHaTa YacT Ha NaHena (BX. durypa C-1).
BHUMAHME! Tpabea Oa ce crnasBsa MpaBuiiHaTa opureHTauns Ha ckobuTe (BXK. durypa C-3 3a XOpU3OHTasleH MOHTaX U
durypa C-5 3a BepTUKanNeH MOHTax).

e [lpukpeneTe WabnoHa (6) KbM cTeHaTa, NpobuinTe OynKUTe 1 3aBUINTE KyKUTe (9) B cTeHaTa (BX. durypm C-6, D-1).
3ABEJIEXKKA. NpenocTtaBeHUTe KYKM € Ato6enmte ca noaxoadaLim camMo 3a CTOMaHOOETOHHM CTEHW.

e BHMMaTeNHO HaK/IOHEeTe OTOMIUTENHWSA ype[ KbM CTeHaTa M ro 3akayeTe edHOBPEMEHHO Ha [OBeTe KyKW, KaKTo e
nokasaHo Ha durypw D-2, D-3.
3ABEJIEXXKA. OTonnuTenHUaT yped Moxe [a ce OKadu 1 Ha 4 KyKW 3a rno-rofismMa CUrypHoCT.

e VYBepeTe Ce, Ye ypedbT € 34PaBo 3aKPereHo M1 Mo Hero npax M MpbcoTua. AKO e HeobxoanMo, perynmpamnte gbnoodymHata
Ha 3aBMHTBaHe Ha KyKuTe.

Crno6aBaHe U MOHTUPAHE Ha CTEHEH eKOoCMapT HarpeBaTten (Quadro):
1. C nomollTa Ha BUHTOBETE 3a 3aKpernBaHe (8) 3aB1INTE MOHTaXKHUTE cKob U (7) KbM 3afHaTa YacT Ha NaHena (Bx. purypa C-2).

BHUMAHME! TpabBea ga ce crasea NnpaBuiHatTa opueHTauma Ha ckobuTte (Bx. purypa C-4).

2. MpwukpeneTe wWabnoHa (6) KbM cTeHaTa, MpPobuiTe OyrNKUTE 1 3aBUKTE KyKUTe (9) B cTeHaTa (BX. durypu C-7, D-1).
3ABEJIEXKKA. NpenocTaBeHUTe KYKM C AtobenmTe ca noaxoadalliv camMo 3a CTOMaHOOETOHHM CTEHW.
3. BHMUMATeENHO HaKIoHeTe OTOMNUTENHUA Yyped KbM CcTeHaTta W o 3akayeTe eHOBpPEeMEeHHO Ha [OBEeTe KyKW, KakTo e

nokasaHo Ha ourypwu D-2, D-3.

3ABEJIEXKKA. OTONAUTENHUAT yped Moxe [la Ce OKadl M Ha 4 KYKW 3a Mo-rofiiMa CUrypHoCT.

4. YBepeTe ce, Ye ypedbT e 30paBo 3aKpeneHo 1 Mo Hero npax M MpbcoTus. AKO € Heob6XoAMMO, perynrpanTe abnéodrHaTa Ha
3aBWHTBaHE Ha KyKUTe.

MOHTa)K Ha TaBaH. Bb3MOXXHOCTTa 3a MOHTMpPaHe Ha YCTPOMCTBOTO Ha TaBaH € Hanu4yHa cnen akTUBUPAHETO My B MOOUTHOTO

MPUNOXEHUE 1 Ce M3BBbPLLIBA CaMO OT KBanubULUMpPaH MOHTaXKHULMA.
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3ABEJIEXXKA. lNoBeye nHpopMaL Mg 3a MOHTMPaHe Ha HarpeBaTens BX. B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO 3a eKCroaTaLma, AOCTbMHO
Ha ye6 cTpaHuLa aeno.com/documents.

NOoAroTOBKA 3A EKCIJIOATALUA
1. Bk/toyeTe HarpesaTesnd, KaTo ro BKOUUTE B €/1eKTPUYECKM KOHTaKT C MOMOLLTa Ha 3axpaHBaluma kaben (4). He nanonseamnTe
YOBMKUTEN 3a CBbp3BaHe! HaTucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe. Ton TpsbBa da CBETHE B 3eJIeHO.
2. AKTUBMpaKnTe ypefa B MOOUMIHOTO MPUIOXKEHME (MOXeTe CbLLO Aa ckaHumpaTe QR Kofa Ha cTp. 9):
a. cBbpyKeTe cMapTdoHa kbM Wi-Fi (2,4 GHz) n Bne3te B npoduna cv B npunoxkeHmeto AENO (Mnu nsternete MobunHoOTO
npunoxkeHue ot Google Play nnu App Store 1 peructpmpamnTe HoB npodun);
. HaTUCHEeTe UKoHaTa ,+" B pasgena ,Hayano" B ropHaTa 4acT Ha eKpaHa 1 n3bepete ,[lo6aBsaHe Ha yCTPOMCTBO",
BK/toyeTe BT Ha cMapTdoHa cu U aanTe Ha NpunoxkeHmneto AENO BCUUKIM MOUCKaHM OOCTbMNU;
. aKO e HeobxoaMMO, BbBefeTe NASHTUDUKALMOHHUTE AaHHM Ha Wi-Fi MpexaTa cu 1 HaTucHeTe ,[1poabrixkm®;
M34akamnTe, [OKATO HarpeBaTenaT ObAe pPa3no3HaT aBTOMATUYHO, U HaTUCcHeTe ,[JobaBun,
M34akamnTe MpoLechT Ha CBbP3BaHe Aa 3aBbpLUW U HaTUCHeTe ,[0ToBO".
S3ABEJIEXXKA. AKO yCTPOWCTBOTO He Ce OTKpUEe aBTOMaTU4YHO, HaTUCHETEe M 3afpb)KTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe 3a 4-9 ceKkyHau,
[OKaToO CBETOAMOObT 3aroyHe Ja MUra B 1MNaBo, n3bepeTte KaTeropuaTa ,HarpesaTen” Ha eKpaHa U cnefBanTe UHCTPYKLMUTE
3a CBbp3BaHe.
SABEJIEXXKA. AKO € HeobX0AMMO, CbLLIO TaKa MOXETE Oa aKTMBMpaTe ypeda B npunoxeHuneto Google Assistant nnm Amazon Alexa.
3. YnpaBnaBawmTe yCTPOMUCTBOTO PbYHO UMUK Ype3 MOBUITHOTO NMpUIoXeHue.

PBYHO YMNPABMEHUE

1. BkJ/toyeTe HarpeBaTena ¢ e4HOKPaTHO HaTUCKaHe Ha OyTOHa 3a 3axpaHBaHe.

2. HacTpolTe paboTata Ha HarpeBaTesnd, KaTo M3MosnsBate BYTOHUTE Ha KOHTPOMHUSA MaHen (BXK. Mo-rope 3a nogpobHocTu
OTHOCHO byHKLUMNTE Ha ByToHUTE).

3. Cnep nNpuKitoYBaHe Ha eckrnioaTalMaTa UKIoYeTe HarpesaTend, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe BEAHBXK.

YMNPABJIEHUE YPE3 NPUJTOXXEHUE

1. YBepeTe ce, Ye HarpeBaTenar € akTMBUpPaH B MOOUNHOTO npunoxeHne AENO (noBede MHdopMauusa BX. ,[MoAroToBka 3a
ekcnnoaTauma®). BknoueTe HarpeBaTens ¢ €4HOKPAaTHO HaTUCKaHe Ha OyToHa 3a 3axpaHBaHe B MPUTOXKEHUETO.

2. YnpaBngaBanTe HarpeBaTensa ypes npuaoxeHneTo. B npunoxxeHmMeTo ca HannyHU 1 AOMbAHUTENHMU HACTPOWKU 1 QYHKLMMN:

BK/lOUBaHE/U3KIOUBaHE Ha 3alumTaTa oT Aela;

BK/IIOUBaHE/M3K/IOUBaHE Ha HAaCTpOMKaTa 3a MOHTaX Ha TaBaH,;

3ajaBaHe Ha TeMMepaTypaTa Ha ToriousNbYBalLua NaHern;

perynupa apkocTTa Ha LED noaceeTka,;

3afaBaHe Ha rpadukK 3a paboTa Ha yCTPOWCTBOTO;

NpoBepKa Ha CTaTUCTUYECKNTE JaHHM 3a NMoTpebneHNeTo Ha eNneKTpoeHeprus;

HacTpoWBaHe Ha U3BECTUS;

n36op Ha eOMHMLIA 3a U3MepBaHe Ha TemnepartypaTa (°C/°F);

CBbPp3BaHe Ha MMacoBU aCUCTEHTU U HACTPOWKa Ha CLeHapuu.

3. Cnepn, NpuK/oYBaHe Ha ekcnaoaTauuaTa U3K/YeTe HarpeBaTens ¢ eQHOKPATHO HaTWCKaHe Ha OyTOHa 3a 3axpaHBaHe B
NpPWIoXeHNeTo.

S3ABEJIEXXKA. lMoBeye MHPOPMaLMA 3a yMNpaBleHUeTo Ha HarpeBaTensd 4pe3 MOOUITHOTO MPUIIOXKeHWe BUXKTE B MbIIHOTO
PbKOBOACTBO 3a eKCrloaTalms, JOCTbMHO Ha yeb cTpaHMuaTa aeno.com/documents.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

HarpeBaTtenaTt He ce BKOYBaA. Bb3MOXHU MPUUMHU: KOHTaKTbT € NMOoBPeAeH; 3axpaHBalLMaT Kaben e noBpedeH. PelueHune:
nMpoBepeTe KOHTaKTa, KaTo CBbPXKEeTe KbM Hero Apyro yCTPOWCTBO, ako e HeobXxoarMo, CBbprXKeTe YCTPOMCTBOTO KbM FrOAeH 3a
o6Cny>KBaHEe KOHTAKT; CBbPXKETe Ce C OTOPU3MPaAH CEPBU3EH LIEHTB.

KoraTto pe)xum ,,SMART" e BKNIoUeH, HarpesaTenaT He 3arpsaBa. Bb3MO)KHa NpUYKMHa: )KeflaHaTa TeMnepaTtypa He e 3ajafdeHa
npaBWIHO. PellleHne: 3aganTe kenaHaTa TeMnepaTtypa No-B1MCOKa OT TeKyllaTa CTalHa TemMnepaTypa.

HarpeBaTtenar He pearupa Ha KOMaHAM OT MOGUIHOTO MPUIOXKEHMe. Bb3MOXKHa MpuyMHa: Bb3HWKHaNa e nospeda B
MperXkoBaTa BpPb3Ka. PellleHune: CBbpyKeTe OTHOBO YCTPOMCTBOTO CcW KbM WIi-Fi MpewaTta Wnm m3dakalTe Bpb3kaTa da 6bae
Bb3CTaHOBeHa.

HarpeBaTtenaTt uspgaBa 3BYKOB CUrHan, a 6yTOHBLT 3a BK/IOUBaHE/U3KMIOUBAHE MUra B YEpBEHO. Bb3MOMHa MpuymHa:
YCTPOWCTBOTO CE € HaK/TOHUSO UMK € MafHano onacHo. PelleHune: nosvumnaTa My Tpsa6Bsa fa 6bae npomMeHeHa.

BHUMAHME! AKO HUTO efduH OT MNpeasoxeHnTe MeTOAM He MOMOrHe 3a pellaBaHe Ha npobrema, CBbp)XKeTe ce C Baluus
OOCTaBUMK UM C OTOPU3MPaH CEPBM3EH LEHTbP. He pasrnobsBainTe 1 He ce onNUTBalTe fa PEMOHTMPAaTE YCTPOWCTBOTO CaMu.

AKO MMaTe HAKAKBW BbMPOCU UK 3aTpyOHEHUSA MNP U3MON3BaHETO Ha yCTponcTBoTo AENO™, Mond, CBbPI)KETe ce C ekuna
3a NoAApbXKKa Mo eNeKTPoHHa Mollla Ha afpec support@aeno.com UK Ypes oHMaiH YaT Ha agpec aeno.com/service-and-
warranty. CrnelLmanmcTuTe MoraT fa BW NOMOTHaT ja ce crnpaBuTe ¢ NpobneMunTe, Taka de fa He rybuTe Bpeme 1 ycunm4a sa
rnocelleHmMe Ha MarasuH.

S0 Q0o

KomnaHuata ASBISC cu 3anasBa npaBoTo Aa mMoanduLMpa YCTPOWUCTBOTO U Aa MpaBW MPOMEHU M OOMBAHEHUS B TO3M JOKYMEeHT 6e3
npenBapuUTenHoO yBeAoMdABaHe Ha NoTpebuTennTe.

[apaHLMOHEH CPOK M CPOK Ha 06CNy)KBaHe — 3 roAMHM OT AaTaTa Ha Npofa)k6a Ha yCTPOMCTBOTO B ThproBcKaTa Mpexa.

MHdpopMaLuma 3a npounssoamtensa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunbp). Ten.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. MponzseneHo B [lonwa. BCUYKM TbProBCKM MapKK, CMOMEHaTVM B TO3M [OOKYMEHT, ca COGCTBEHOCT Ha
CbOTBETHUTE MM COOCTBEHMLLW. [laTaTa Ha MPOM3BOACTBO € MOCOYEeHa BbpXy OMaKoBKaTa.

AKTyanHa nHbopmaLma 1 NMogpobHO OnMMcaHUe Ha YCTPOMCTBOTO, KaKTO M MHCTPYKLUMM 3a CBbp3BaHe, cepTUdUKaTh, nHPopmaumna 3a
dMpPMUTE, KOUTO MPUEMaT PeKnaMaLmMm 3a KauecTBO W rapaHLmm, ca AOCTbMHU Ha agpec aeno.com/documents.

ToBa ycTpPOMCTBO OTroBaps Ha NPUIOXKUMUTE U3UCKBaHUA 3a 6e3onacHocT.

OUPEKTUBA ROHS. YCTPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBUE C U3NCKBaHMATa Ha [upeKTnsa RoHS 2011/65/EU 0THOCHO orpaHmyaBaHe Ha ornacHuTe
BelLecTBa, BK/TIOYNTENTHO M3NCKBaHWATa Ha dnpekTrnea RoHS 2015/863/EU.
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Ohftiva¢ AENO™ je urcen k vytapéni obytnych a kancelarskych prostor.
POZOR! Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument a uschovejte jej pro budouci pouziti.

MODELY
Inteligentni prémiovy eko ohfiva¢ (LED)
P Barva
Typ zastrcky Bila Cerna Seda
E/F AGHOO003S, AGHOO03S-A AGHOO04S, AGHOO04S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHO0035-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHOO05S-UK-A
L AGHOOO03S-IT, AGHOOO3S-IT-A AGHOOO4S-IT, ACHOOO4S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHOO0035-CH, AGHO0035-CH-A | AGHO004S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHOOO05S-CH-A
M AGHOO03S-SA, AGHOO03S-SA-A AGHOO04S-SA, ACHOO04S-SA-A AGHOOO5S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Nasténny inteligentni prémiovy eko ohfiva¢ (Quadro)
P Barva
Typ zéstrky Bila Cerna
E/F AGHOOT1S, AGHOOT1S-A AGHO012S, AGHOO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHO0125-UK, AGHO0125-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO12S-IT, ACHOOT12S-IT-A
J AGHOOTIS-CH, AGHOOT11S-CH-A AGHOO0125-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOT1S-SA-A AGHOO0125-SA, AGHOO12S-SA-A

POZNAMKA. Modely s koncovkou ,-A" jsou uréeny k prodeji na platformé& Amazon a nemaji zadné technické rozdily oproti
modeldm bez této koncovky.

TECHNICKE SPECIFIKACE
Inteligentni prémiovy eko ohfivac¢ (LED)
220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W

Parametr Nasténny inteligentni prémiovy eko ohfiva¢ (Quadro)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(2,0 W v pohotovostnim rezimu) (= 2,0 W v pohotovostnim rezimu)
2,4 GHz,1822 dBm (~66 mW) 24 GHz,18,22 dBm (~66 mW)

Vytapéni: infracervené + konvekéni. Udrzovani pokojové teploty (rezim ,SMART"): 0-40 °C /140-248 °F
(krok nastaveni —1°C/1°F). Teplota vyhfivaciho panelu: 60-120 °C / 32-104 °F (krok nastaveni - 5°C/
9 °F). Ovladani klimatizace. Détska pojistka. Ovladani: ru¢ni, dalkové (prostfednictvim aplikace AENO),
hlasovi asistenti. Svételna indikace stavu

Napajeni (vstup)

Podpora Wi-Fi

Funkéni vlastnosti

Do 24 m? (v zavislosti na tepelné izolaci

Plocha vytapéni p h
ytap mistnosti)

Do 12 m? (v zavislosti na tepelné izolaci mistnosti)

LED obrazovka. Stupen kryti IP44. Senzor naklonu. Ochrana pfed uUrazem elektrickym proudem,
napétim a prehratim. Délka napajeciho kabelu: 1,9 m. Material: tvrzené sklo, polykarbonat

1000x165%417 mm (instalace na podlahu)
1000%62x365 mm (montaz na sténu)
8,7 kg 6,2 kg
Teplota 0..+40 °C, relativni vlhkost < 75 % (bez kondenzace)
Teplota —20...+70 °C, relativni vihkost < 75 % (bez kondenzace)

Konstrukéni prvky

Velikost (D*xSxV) 500x62x500 mm (montdz na sténu)

Cistd hmotnost

Provozni podminky

Skladovaci podminky

OBSAH BALENI

Inteligentni prémiovy eko ohfivaé (LED) / nasténny inteligentni prémiovy eko ohfivaé (Quadro), nozicky (2 ks) (pouze pro
inteligentni prémiovy eko ohfivac (LED)), montazni drzaky (2 ks), montazni sada (hmozdinky — 4 ks, hacky — 4 ks, Srouby - 4 ks),
Zablona pro vrtani otvory, strué¢ny navod k pouZziti, zaruéni list.

OMEZENI A VAROVANI

POZOR! Horky povrch! Nebezpeci popaleni pfi kontaktu s rozzhavenymi povrchy! Nedotykejte se povrchu ohfivace, dokud zcela
nevychladne! Nedovolte, aby se napajeci kabel dostal do kontaktu s vyhiivacim panelem!

Zarizeni ani aplikace AENO nejsou urceny pro pouziti détmi do 16 let nebo osobami s omezenymi fyzickymi, psychickymi nebo
mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostate¢né zkusenosti nebo znalosti a nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost. Zafizeni je uréeno pouze pro pouziti v domacnosti. Zafizeni nepouzivejte venku. Umistéte ohfivac nejméné 1 metr
od jakychkoli textilii, ndbytku, dekorativnich pfedmétl a jinych hoflavych materiald. Zafizeni neinstalujte v mistech pfistupnych
dé&tem a domaécim zvifatim. Ohfiva¢ pouzivejte ve vzdalenosti nejméné 1,5 metru od osob a zvifat. Neinstalujte zafizeni pfimo
pod elektrickou zasuvkou nebo nad ni. Nedovolte détem, aby si se zafizenim a prisluSsenstvim hraly. Zafizeni neupoustéjte ani
nehazejte. Nepouzivejte zafizeni pokud jsou sklenéné panely poskozené. Nepouzivejte ohfivac, pokud spadl nebo byl
poskozen Ujistéte se, Ze jmenovité napéti a frekvence uvedené v technickych specifikacich odpovidaji parametrdm elektrické
sité. Se zafizenim manipulujte pouze suchyma rukama. Nenechavejte zafizeni pfipojené k elektrické siti bez dozoru. Po pouziti a
pred cisténim odpojte zafizeni z elektrické sité. Zafizeni odpojte z elektrické sité tak, ze drzte se za zastrcku, nikoli za napajeci
kabel. Neponofujte zafizeni, zastrcku napajeciho kabelu ani samotny kabel do vody nebo jinych tekutin. Ohfivac nezakryvejte a
nesuste na ném obleceni. Nepfemistujte zafizeni, pokud je zapnuté nebo horké. Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni zkrouceny,
zalomeny, pfiskfipnuty nebo nepfisel do styku s horkymi, ostrymi pfedméty nebo zdroji tepla. K Cisténi zafizeni nepouzivejte
chemicky agresivni Cistici prostfedky, abrazivni pasty, prostfedky obsahujici kyseliny a rozpoustédla ani kovové draténky. Zafizeni
sami nerozebirejte ani neopravujte. Opravy musi provadét kvalifikovany technik autorizovaného servisniho centra. Vyrobce
nenese odpovédnost za $kody zplsobené nedodrzenim doporuceni uvedenych v tomto dokumentu. Pokud bylo zafizeni
poskozeno v dUsledku naklonu nebo padu, zanika tim zaruka vyrobce. Podrobny popis zafizeni, jeho rezimu a funkci naleznete v
Uplném navodu k poufiti, ktery je k dispozici na webové strance aeno.com/documents.
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KOMPONENTY A SOUCASTI

Pro inteligentni prémiovy eko ohfivac¢ (LED) viz obrazky A-1, A-3; pro nasténny inteligentni prémiovy eko ohfiva¢ (Quadro)
viz obrazky A-2, A-3.

1- ovlddaci panel s tlagitky (shora doll: LED obrazovka, tlaéitko rezimu ,SMART", tladitko napajeni, tlacitko pro zvyseni teploty,
tlacitko pro snizeni teploty), 2 —ovladaci jednotka, 3 — vyhfivaci panel, 4 — napdjeci kabel, 5 - teplotni senzor, 6 — Sablona pro vrtani
otvorU, 7 — drzéky, 8 — Srouby, 9 — hacky s hmozdinkami, 10 — noZi¢ky (pouze pro inteligentni prémiovy eko ohfivac (LED)).

STAVY LED INDIKATORU TLACITKA NAPAJENI

Modry Modry © Resetovani nastaveni eee Zapnute vytapeni
ﬁ o= |V
0 & © ﬂ): ?& o Indikator sviti ?{Q Vypnuté vytapeni
Zeleny Zeleny © | indikator blika (X) | Prehiati zaiizeni
O3l O H= & @ |indikator trikrat blikne
Cerveny Cerveny $3= Zafizeni je pfipojeno ke zdroji napajeni
© :E)= ® @ :ﬂ} @ Zarizeni je aktivovano v mobilni aplikaci
Fialovy Zluty @ Zafizeni je v rezimu pfipojeni k Wi-Fi
© i): @ O j>: Aktivovan rezim udrzovani pokojové teploty
TLACITKO NAPAJENI TLACITKO REZIMU ,,SMART*
Stisknout a drzet<3s Zapnuti nebo vypnuti ohfivace Jednotlivé stisknuti Aktivovat nebo deaktivovat
rezim ,SMART"
Stisknout a drzet po dobu 4-9 | Rezim spojovani pres Wi-Fi
s
Stisknout a drzet>10 s Resetovani do tovarniho nastaveni TLACITKO PRO ZVYSENI TEPLOTY 2
Stisknout 5krat po dobu 4 s Deaktivace détské pojistky Jednotlivé stisknuti Zvysit pozadovanou
teplotu v mistnostio1°C
LED OBRAZOVKA 3 TLACITKO PRO SNIZENi TEPLOTY 2
Zobrazeni aktualni teploty v mistnosti Jednotlive stisknuti Snizit pozadovanou
teplotu v mistnostio1°C

' Aktivace détské pojistky je mozna pouze prostfednictvim aplikace. Dalsiinformace naleznete v Uplném navodu k pouziti, ktery je k dispozici
na webové strance aeno.com/documents.
? Tato tlacitka slouzi ke zméné poZadované teploty v mistnosti ihned po aktivaci rezimu ,SMART".
3 Po aktivaci rezimu ,SMART" se namisto aktualni teploty v mistnosti na chvili zobrazi pozadovana teplota, kterou Ize zvysit nebo snizit pomoci
vyse uvedenych tlacitek.
SESTAVENI A INSTALACE
Vybalte ohfivac a polozte jej na ¢isty vodorovny povrch vyhfivacim panelem smérem doll. Sestavte ohfivac a nainstalujte jej na
pozadované misto.
Sestaveni a instalace inteligentniho prémiového eko ohfivace (LED):
1. Instalace na podlahu:
POZNAMKA. Je moZna instalace pouze ve vodorovné poloze.
e Prisroubujte nozi¢ky (10) k zadni strané panelu pomoci upeviovacich droubt (8) (viz obrazek B-1).
POZOR! Dodrzujte spravnou orientaci nozicek (viz obrazek B-2)!
o Ujistéte se, Ze jsou Srouby pevné dotazeny a Ze jsou nozicky spravné vyrovnany s télem zafizeni.
2. Montaz na sténu:
POZNAMKA. Je moZna instalace jak ve vodorovné, tak v svislé poloze.
e Pridroubujte drzaky (7) k zadni plode panelu pomoci upeviovacich roubl (8) (viz obrazek C-1).
POZOR! Dodrzujte spravnou orientaci drzakl (viz obrazek C-3 pro montaz ve vodorovné poloze a obrazek C-5 pro montaz
v svislé poloze).
e Prilozte Sablonu (6) ke sténg, vyvrtejte otvory a pfisroubujte hacky ke sténé (viz obrazky C-6, D-1).
POZNAMKA. Dodavané hmozdinky jsou vhodné pouze pro Zelezobetonové stény.
e Opatrné oprete ohfivac¢ o sténu a zaveéste jej soucasné na 2 hacky, jak je zndzornéno na obrazcich D-2, D-3.
POZNAMKA. Ohfivac Ize také zavésit na 4 hacky pro vétsi bezpeénost.
o Ujistéte se, Ze je zafizeni bezpecné upevnéno a Ze na ném neni prach a necistoty. V pfipadé potfeby upravte hloubku
zasroubovani hackad.
Sestaveni a instalace nasténného inteligentniho prémiového eko ohfivace (Quadro):
1. PFisroubujte drzaky (7) k zadni plose panelu pomoci upeviovacich sroubl (8) (viz obrazek C-2).
POZOR! Dodrzujte spravnou orientaci drzakd (viz obrazek C-4).
2. Prilozte Sablonu (6) ke sténé, vyvrtejte otvory a prisSroubujte haky ke sténé (viz obrazky C-7, D-1).
POZNAMKA. Dodavané hmozdinky jsou vhodné pouze pro zelezobetonové stény.
3. Opatrné oprete ohfivac¢ o sténu a zaveéste jej soucasné na 2 hacky, jak je zndzornéno na obrazcich D-2, D-3.
POZNAMKA. Ohfivac Ize také zavésit na 4 hacky pro vétsi bezpeénost.
4. Ujistéte se, Ze je zafizeni bezpecné upevnéno a ze na ném neni prach a necistoty. V pfipadé potreby upravte hloubku
zasroubovani hacku.
Instalace na strop. Moznost upevnit zafizeni na strop je k dispozici po jeho aktivaci v mobilni aplikaci. Instalaci méli by provadét
pouze kvalifikovani odborniky.
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POZNAMKA. Dalsi informace o instalaci ohfivage naleznete v Uplném navodu k poufziti, ktery je k dispozici na webové strance
aeno.com/documents.

PRIPRAVA K PROVOZU

1. Zapnéte ohfiva¢ zapojenim do elektrické zasuvky pomoci napajeciho kabelu (4). Nepouzivejte k pfipojeni prodluzovaci kabel!
Stisknéte tlacitko napajeni. Mé&lo by se rozsvitit zelené.

2. Aktivujte zatizeni v mobilni aplikaci (mUzete také naskenovat QR kéd na strané 9):
a. pripojte svuj chytry telefon k Wi-Fi (2,4 GHz) a prihlaste se ke svému Uctu v aplikaci AENO (nebo si stdhnéte mobilni aplikaci

z Google Play nebo App Store a zalozte si novy Ucet);

. kliknéte na ikonu ,+“ na karté ,DUm" v horni ¢asti obrazovky a vyberte moZnost ,Pfidat zafizeni*,

zapnéte BT na chytrém telefonu a povolte aplikaci AENO vSechny pozZadované pfistupy;

. V pfipadé potfeby zadejte pfihlasovaci Udaje k siti Wi-Fi a kliknéte na tlacitko ,Dalsi*;

pockejte, az se ohfiva¢ automaticky rozpozna, a kliknéte na tlacitko ,Pridat;

pockejte na dokonceni pfipojeni a kliknéte na tlacitko ,Hotovo".

S0 Q0o

POZNAMKA. Pokud se zafizeni nerozpozna automaticky, stisknéte a podrzte tlacitko napéjeni po dobu 4-9 sekund, dokud LED
indikator neza¢ne blikat fialové, na obrazovce vyberte kategorii ,Ohfivac” a postupujte podle pokynu k pfipojeni.

POZNAMKA. V pfipadé potieby mizete zafizeni aktivovat také v aplikaci Google Assistant nebo Amazon Alexa.
3. Zafizeni mUzete ovladdat ru¢né nebo prostiednictvim mobilni aplikace.

RUCNIi OVLADANI

1. Zapnéte ohfivac jednim stisknutim tlac¢itka napajeni.

2. Nastavte parametry ohfivace pomoci tlacitek na ovladacim panelu (1) (dalsi informace o funkcich tlacitek viz vyse).
3. Po ukonceni provozu vypnéte ohfivac jednim stisknutim tlacitka napajeni.

OVLADANI PROSTREDNICTVIM APLIKACE
1. Ujistéte se, Ze je ohfivac¢ aktivovan v mobilni aplikaci AENO (dalsi informace viz ,Pfiprava k provozu"). Zapnéte ohfivac jednim
stisknutim tlac¢itka napajeniv aplikaci.
2. Ovladejte ohfivac¢ prostfednictvim aplikace. V aplikaci jsou k dispozici také dalsi nastaveni a funkce:
e zapnuti/vypnuti détské pojistky;
e zapnuti/vypnuti nastaveni stropni montaze;
e nastaveni teploty vyhfivaciho panely;
e nastavenijasu LED podsviceni;
e nastaveni planu provozu zafizeni;
e kontrola statistik spotfeby elektfiny;
e nastavenioznameni;
o vybér jednotky méfeni teploty (°C/°F);
e nasazeni hlasovych asistentl a nastaveni scénaru.
3. Po ukonceni provozu ohfivac vypnéte jednim stisknutim tlac¢itka napajeni v aplikaci.

POZNAMKA. Daléi informace o ovladani ohfivace prostfednictvim mobilni aplikace naleznete v Gplném navodu k pouZiti, ktery
je k dispozici na webové strance aeno.com/documents.

RESENi PROBLEMU

Ohfivaé se nezapina. Mozné pficiny: elektrickd zdsuvka je vadna; napajeci kabel je poskozeny. Reseni: zkontrolujte zasuvku
pfipojenim jiného zafizeni, pfipadné pripojte zafizeni k provozuschopné zasuvce; obratte se na autorizované servisni stfedisko.
PFi zapnutém rezimu ,,SMART* se ohfivaé nezahfiva. MoZn3 pri¢ina: pozadovana teplota nebyla spravné nastavena. Regent:
nastavte pozadovanou teplotu nad aktualni pokojovou teplotu.

Ohfivaé nereaguje na pfikazy z mobilni aplikace. Mozn3 pficina: doslo k selhani sitového pfipojeni. Reenf: znovu pfipojte
zafizeni k siti Wi-Fi nebo pockejte na obnoveni pfipojeni.

Ohfivaé pipa a tlaéitko zapnuti/vypnuti blikd éerven&. Mozna pfi¢ina: zafizeni se nebezpecné naklonilo nebo spadlo. Resent:
zmeénte jeho polohu.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zplsobl nepomUze problém vyfesit, obratte se na svého dodavatele nebo autorizované
servism’ stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.

T Pokud mate jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO™, obratte se na tym podpory prostrednictvim e-mailu -:
| support@aeno.com nebo online chatu na aeno.com/service-and-warranty. Specialisté vam pomohou na to pfijit a i

I' nebudete muset travit ¢as a Usili navstévou obchodu. !

Spole¢nost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmeény a dopliky tohoto dokumentu bez pfedchoziho upozornéni
uzivateld.

Zaruéni doba a zivotnost je 3 roky od data prodeje zafizeniv maloobchodni siti.

Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Vyrobeno v Polsku. Vdechny ochranné znamky a obchodni znacky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem prislusnych
vlastnikd. Datum vyroby je uvedeno na obalu.

Aktualniinformace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojeni, certifikaty, informace o spole¢nostech, které prijimaji reklamace
kvality, a zaruky jsou k dispozici na adrese aeno.com/documents.

Toto zafizeni spliiuje platné bezpeénostni pozadavky.

SMERNICE ROHS. Zafizeni spliuje poZadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani nebezpednych latek, véetné pozadavki
smérnice RoHS 2015/863/EU.
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m Varmeapparatet AENO™ er beregnet til opvarmning af bolig- og kontorlokaler.
ADVARSEL! Laes dette dokument omhyggeligt, fgr du bruger enheden, og gem det til senere brug.

MODELLER
Smart premium eco-varmeapparat (LED)
. Farve
Stiktype Hvidt Sort Grat
E/F AGHOO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHO004S-A AGHOO005S, AGHOO05S-A
G AGHO003S5-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S5-UK, ACHOOO05S-UK-A
L AGHOO03S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOOO4S-IT, AGHOOO4S-IT-A AGHOOO05S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO0035-CH, AGHO0035-CH-A | AGHO004S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOO0055-CH, AGHO005S-CH-A
M AGHOO03S5-SA, AGHOO03S-SA-A AGHOO04S-SA, AGHOOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Vaegmonteret smart premium eco-varmeapparat (Quadro)
. Farve
Stiktype Hvidt Sort
E/F AGHOOTIS, AGHOOTIS-A AGCHOO012S, AGHOO0125-A
G AGHOO11S-UK, AGHOOT1S-UK-A AGHO0125-UK, AGHO0125-UK-A
L AGHOOT1S-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO125-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOT11S-CH-A AGHOO0125-CH, AGHOO12S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO0125-SA, AGHOO125-SA-A

BEM/ZERK. Modeller med endelsen "-A" er beregnet til salg pa Amazons markedsplads og har ingen tekniske forskelle fra

modeller uden endelsen.
TEKNISKE EGENSKABER

Parameter

Smart premium eco-varmeapparat (LED)

Vaegmonteret smart premium eco-

varmeapparat (Quadro)

Strgmforsyning (input)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(2,0 W i standbytilstand)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(= 2,0 W i standbytilstand)

Wi-Fi-understgttelse

2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW)

2,4 GHz, 182 dBm (~66 mW)

Opvarmning: infrargd + konvektionsopvarmning. Opretholdelse af rumtemperaturen ("SMART"-
tilstand): 040 °C / 140-248 °F (indstillingstrin —1°C /1 °F). Varmepanelets temperatur: 60-120 °C /
32-104 °F (indstillingstrin — 5 °C / 9 °F). Klimakontrol. Bgrnesikring. Styring: manuel, fiernbetjening
(via AENO-appen), stemmmeassistenter. LED-statusindikation

Funktionelle egenskaber

Op til 24 m? (afhaengigt af rummets
varmeisolering)

Op til 12 m? (afheengigt af rummets

Varmeomrade . ‘
varmeisolering)

LED-display. Beskyttelsesklasse IP44. Heeldningssensor. Beskyttelse mod elektrisk stgd, spaending

Designfunktioner og overophedning. Leengde pa netledning: 1,9 m. Materiale: haerdet glas, PC-plast

1000x165%x417 mm (gulvmontering)

Stgrrelse (LxBxH) 500x62x500 mm (veegmontering)

1000%x62x365 mm (veegmontering)
8,7 kg 6,2 kg
Temperatur 0..+40 °C, relativ luftfugtighed < 75 % (ikke-kondenserende)
Temperatur —20...+70 °C, relativ luftfugtighed < 75 % (ikke-kondenserende)

Nettoveegt

Driftsbetingelser

Opbevaringsbetingelser

LEVERINGSS AT

Smart premium eco-varmeapparat (LED) / veegmonteret smart premium eco-varmeapparat (Quadro), ben (2 stk.) (kun til
smart premium eco-varmeapparat (LED)), monteringsbeslag (2 stk.), monteringssaet (dyvler — 4 stk,, kroge — 4 stk., bolte — 4 stk.),
skabelon til veegboring, kort brugervejledning, garantibevis.

RESTRIKTIONER OG ADVARSLER

OPMARKSOMHED! Varm overflade! Risiko for forbreendinger ved kontakt med opvarmede overflader! Rgr ikke ved
varmeapparatets overflade, fgr det er kglet helt af! Lad ikke netledningen kornme i kontakt med varmepanel!

Enheden samt appen AENO er ikke beregnet til brug af bgrn under 16 ar eller personer med begraensede fysiske, mentale eller
intellektuelle evner, medmindre de har tilstreekkelig erfaring eller viden, eller hvis de ikke er under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Enheden er kun beregnet til indendgrs brug i hjemmmet. Brug ikke enheden udendgrs. Placer
varmeapparatet mindst 1 meter veek fra tekstiler, mgbler, dekorationer og andre braendbare materialer. Installer ikke enheden i
omrader, der er tilgeengelige for bgrn og kaeledyr. Brug varmeapparatet mindst 1,5 meter vaek fra mennesker og dyr. Lad ikke
bgrn lege med enheden og tilbehgret. Installer ikke enheden direkte under eller oven pa en stikkontakt. Installer ikke enheden i
omrader, der er tilgeengelige for bgrn og kaeledyr. Det ma ikke anvendes, hvis glaspladerne er beskadiget. Brug ikke
varmeapparatet, hvis det er blevet tabt eller beskadiget. Sgrg for, at den nominelle spaending og frekvens, der er angivet i de
tekniske data, svarer til strgmforsyningen. Handter kun enheden med tgrre haender. Lad ikke enheden veere tilsluttet lysnettet
uden opsyn. Tag stikket ud af stikkontakten efter brug og fgr renggring. Tag enheden ud af stikkontakten ved at holde i stikket,
ikke i netledningen. Nedsaenk ikke enheden, stikket af netledningen eller selve ledningen i vand eller andre vaesker. Daek ikke
varmeapparatet til, og tgr ikke tgj pa det. Flyt ikke enheden, mens den er teendt eller varm. Sgrg for, at netledningen ikke er
snoet, kneaekket, klemt eller i kontakt med varme, skarpe genstande eller varmekilder. Brug ikke kemisk aggressive
renggringsmidler, slibende pasta, produkter, der indeholder syrer og oplgsningsmidler, eller metalsvampe til at renggre
enheden. Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig for skader, der skyldes manglende overholdelse af anbefalingerne i dette
dokument. Hvis enheden er blevet beskadiget ved at veelte eller fald, bortfalder fabrikantens garanti. Du ma ikke selv skille
enheden ad eller reparere den. Reparationer skal udfgres af en kvalificeret tekniker pa et autoriseret servicecenter. En detaljeret
beskrivelse af enheden, dens tilstande og funktioner kan findes i den fulde brugervejledning, der findes pa websiden
aeno.com/documents.
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KOMPONENTER OG TILBEH@R

For smart premium eco-varmeapparat (LED) se figurer A-1, A-3; for vaegmonteret smart premium eco-varmeapparat
(Quadro) se figurer A-2, A-3.

1-kontrolpanel med knapper (fra top til bund: LED-display, "SMART"-tilstandsknap, taend/sluk-knap, knap til temperaturstigning,
knap til temperaturseenkning), 2 — kontrolenhed, 3— varmepanel, 4 — netledning, 5—temperatursensor, 6 — skabelon til veegboring,
7 — beslag, 8 - bolte, 9 — kroge med dyvler, 10 — ben (kun til smart premium eco-varmeapparat (LED)).

STATUS FOR AFBRYDERKNAPPENS LYSDIODE
Bla

BI3
Of>HUW QO =W [®)
Gron Gron © Indikatoren blinker ® Overophedning af enheden

Nulstilling eee Opvarmning er teendt

Indikatoren lyser & Opvarmning er slukket

O#H X O F= &

Indikatoren blinker 3 gange

Red Red $3: Enheden er sluttet til en strgmforsyning
© - ® @ o © Enheden er aktiveret i mobilappen
Lilla Gul @ Enheden er i Wi-Fi-parringstilstand
© $’= @ O $’= Vedligeholdelsestilstand for rumtemperatur er aktiveret
AFBRYDERKNAP "SMART"-TILSTANDSKNAP
Tryk og holdi<3s Teender eller slukker for Enkelt tryk Aktiverer eller deaktiverer "SMART"-
varmeapparatet tilstand
Tryk og hold nede i 4-9s Parringstilstand via Wi-Fi
Tryk og hold nedei>10's Fabriksnulstilling KNAP TIL TEMPERATURFORQGELSE 2
Tryk 5gange indenfor4s Deaktiverer bgrnelas’ Enkelt tryk Forhgjer den gnskede
rumtemperatur med 1°C
LED-DISPLAY 3 KNAP TIL TEMPERATURSZANKNING 2
Visning af den aktuelle rumtemperatur Enkelt tryk Reducerer den gnskede

rumtemperatur med 1°C

! Aktivering af bgrnesikring er kun mulig via appen. Se mere i den fulde brugervejledning, som er tilgeengelig pa siden
aeno.com/documents.

? Disse knapper bruges til at eendre den gnskede rumtemperatur umiddelbart efter, at "SMART"-tilstanden er aktiveret.
3 Nar "SMART'-tilstanden er aktiveret, vises den gnskede temperatur i stedet for den aktuelle rumtemperatur i et stykke tid, og den kan
forhgjes eller reduceres ved hjeelp af ovenstaende knapper.
SAMLING OG MONTERING
Pak varmeapparatet ud, og placer det pa en ren, vandret overflade med varmepanelet vendt nedad. Saml varmeapparatet, og
seet det pa plads i den gnskede position.
Samling og montering af det smart premium eco-varmeapparat (LED):
1. Pagulvet:
BEMZERK. Kun vandret montering er mulig.
e Skru benene (10) fast pa bagsiden af pladen med boltene (8) (se figur B-1).
OPMZAERKSOMHED! Benenes korrekte orientering skal overholdes (se figur B-2)!
e Kontroller at skruerne er strammet godt til, og at benene er korrekt justeret i forhold til enhedens hus.
2. Pavaeggen:
BEM/ERK. Vandret eller lodret montering pa vaeggen er mulig.
e Skru monteringsbeslagene (7) fast pa bagsiden af pladen med fastggrelsesboltene (8) (se figur C-1).
OPMZERKSOMHED! Det er vigtigt at overholde den korrekte orientering af beslagene (se figur C-3 for vandret montering
og figur C-5 for lodret montering).
e Fastggr skabelonen (6) til vaeggen, borer hullerne og skruer krogene (9) fast i veeggen (se figur C-6, D-1).
BEMZERK. De medfglgende krogene og dyvlerne er kun egnede til armerede betonvaegge.
o Stil forsigtigt varmeapparatet op ad veeggen og haeng det samtidig pa de 2 kroge, som vist i figur D-2, D-3.
BEMZERK. Varmeapparatet kan ogsa haenges pa 4 kroge for ekstra sikkerhed.

o Kontroller at enheden er forsvarligt fastgjort og fri for stgv og snavs. Juster om ngdvendigt krogenes indskruningsdybde,
hvis det er ngdvendigt.

Samling og montering af det vaeegmonterede vaegmonteret smart premium eco-varmeapparat (Quadro):
1. Skru monteringsbeslagene (7) fast pa bagsiden af pladen med fastggrelsesboltene (8) (se figur C-2).
OPMZAERKSOMHED! Det er vigtigt at overholde den korrekte orientering af beslagene (se figur C-4)!
2. Fastggr skabelonen (6) til veeggen, borer hullerne og skruer krogene (9) fast i veeggen (se figur C-7, D-1).
BEMZERK. De medfglgende krogene og dyvlerne er kun egnede til armerede betonvaegge.
3. Stil forsigtigt varmeapparatet op ad veeggen og heeng det samtidig pa de 2 kroge, som vist i figur D-2, D-3.
BEMZERK. Varmeapparatet kan ogsa haenges pa 4 kroge for ekstra sikkerhed.
4. Kontroller at enheden er forsvarligt fastgjort og fri for stgv og snavs. Juster om ngdvendigt krogenes indskruningsdybde, hvis
det er ngdvendigt.
Loftsmontering. Enheden kan monteres pa loftet efter aktivering i mobilappen og monteringen skal kun udfgres af kvalificerede
installatgrer.
BEMZERK. Se mere om montering af varmeapparatet i den fulde brugervejledning, som er tilgeengelig pa siden
aeno.com/documents.
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FORBEREDELSE TIL DRIFT
1. Teend for varmeapparatet ved at seette det i en stikkontakt ved hjzelp af netledningen (4). Brug ikke en forleengerledning til
at tilslutte det! Tryk pa afbryderknappen. Den skal lyse grgnt.
2. Aktiver enheden i mobilappen (du kan ogsa scanne QR-koden pa side 9):
a. tilslut din smartphone til Wi-Fi (2,4 GHz), og log ind pa din konto i AENO-appen (eller download mobilappen fra Google
Play eller App Store, og opret en ny konto);
. tryk pa ikonet "+" i fanen "Hjem" gverst pa skaermen, og veelg "Tilfgj enhed";
. teend for BT pa din smartphone, og giv AENO-appen alle de gnskede adgange;
. indtast om ngdvendigt oplysninger om dit Wi-Fi-netveerk, og tryk pa "Naeste";
. vent, indtil varmeapparatet registreres automatisk, og tryk pa "Tilfgj";
vent pa, at tilslutningsprocessen er feerdig, og tryk pa "Feerdig".
BEM/ERK. Hvis enheden ikke registreres automatisk, skal du trykke péa taend/sluk-knappen og holde den nede i 4-9 sekunder,
indtil indikatoren blinker violet, vaelge kategorien "Varmeapparat" pa skeermen og falge tilslutningsvejledningen.
BEMZERK. Du kan ogsa aktivere enheden i Google Assistant eller Amazon Alexa-appene, hvis det er ngdvendigt.
3. Styr enheden manuelt eller via mobilappen.
MANUEL STYRING
1. Teend for varmeapparatet ved at trykke én gang pa teend/sluk-knappen.
2. Indstil varmeapparatets drift ved hjeelp af knapperne pa kontrolpanelet (se ovenfor for detaljer om knappernes funktioner).
3. Nar driftet er afsluttet, sluk for varmeapparatet ved at trykke én gang pa teend/sluk-knappen.

STYRING VIA APPEN
1. Sgrg for, at varmeapparatet er aktiveret i mobilappen AENO (se mere i "Forberedelse til drift"). Teend for varmeapparatet ved
at trykke én gang pa teend/sluk-knappen i appen.
2. Styr varmeapparatet via appen. Yderligere indstillinger og funktioner er ogsa tilgeengelige i appen:
e teend/sluk for bgrnesikring;
e taend/sluk for loftsmonteringsindstillingen;
e indstil varmepanelets temperatur;
e juster lysstyrken pa LED-baggrundsbelysningen;
e indstil enhedens driftsplan;
e tjekk statistikker over elforbrug;
e tilpas notifikationer;
e veelg entemperaturenhed (°C/°F);
e forbind stemmeassistenter og tilpass scenarier.
3. Nar driftet er afsluttet, sluk for varmeapparatet ved at trykke én gang pa teend/sluk-knappen i appen.

S0 00T

BEM/ERK. Se mere om styring af varmeapparatet via mobilappen i den fulde brugervejledning, som er tilgeengelig pa
hjemmesiden aeno.com/documents.

FEJLFINDING

Varmeapparatet vil ikke teende. Mulige arsager: stikkontakten er defekt; netledningen er beskadiget. Lgsning: kontroller
stikkontakten ved at tilslutte en anden enhed til den, og tilslut om ngdvendigt enheden til en stikkontakt, der kan repareres;
kontakt et autoriseret servicecenter.

Varmeapparatet varmer ikke op, nar "SMART"-tilstand er sldet til. Mulig arsag: den gnskede temperatur er ikke indstillet
korrekt. Lgsning: indstil den gnskede temperatur hgjere end den aktuelle rumtemperatur.

Varmeapparatet reagerer ikke pa kommandoer fra mobilappen. Mulig arsag: der er opstaet en fejl i netveerksforbindelsen.
Lgsning: tilslut din enhed til Wi-Fi-netveerket igen, eller vent pa, at forbindelsen bliver genoprettet.

Varmeapparatet bipper, tzend/sluk-knappen blinker rgdt. Mulig drsag: enheden er vippet pa en farlig made eller faldet.
Lgsning: stillingen bgr sendres.

ADVARSEL! Hvis ingen af de foresldede metoder hjeelper med at Igse problemet, skal du kontakte din leverandgr eller et
autoriseret servicecenter. Du ma ikke adskille eller forsgge at reparere enheden selv.

Hvis du har spgrgsmal eller problemer med at bruge din AENO™-enhed, kontakt support via e-mail pa support@aeno.com
eller online chat pa aeno.com/service-and-warranty. Eksperterne vil hjeelpe dig med at finde ud af det, og du behgver ikke
at spilde tid og kreefter pa at besgge butikken.

ASBISC forbeholder sig ret til at modificere enheden og foretage sendringer og tilfgjelser til dette dokument uden forudgaende varsel til
brugerne.

Garantiperiode og brugstid — 3 ar fra datoen for detailkgb af produktet.

Fabrikantens oplysninger: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypern). TIf.. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Lavet i Polen. Se emballagen for fremstillingsdato. Alle varemaerker og brand, der naevnes i dette dokument,
tilhgrer deres respektive ejere. Opdaterede oplysninger og en detaljeret beskrivelse af enheden samt tilslutningsinstruktioner, certifikater,
oplysninger om virksomheder, der accepterer kvalitetskrav og garantier, kan downloades pa aeno.com/documents.

Denne enhed overholder de gzeldende sikkerhedskrav.

ROHS-DIREKTIVET. Enheden opfylder kravene i RoHS-direktivet 2011/65/EU om begraensning af anvendelsen af farlige stoffer, herunder
kravene i RoHS-direktivet 2015/863/EU.
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m Das Heizgerat AENO™ ist zur Beheizung von Wohn- und BUroraumen vorgesehen.

ACHTUNG! Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch und bewahren Sie es zum
spateren Nachschlagen auf.

MODELLE

Premium Oko Smart Heizgerat (LED)

Farbe
Stecker Typ Wei3 Schwarz Grau
E/F AGHO003S, AGHOO03S-A AGHOO04S, AGHOO04S-A AGHOOO5S, AGHOOO5S-A
G AGHOO003S-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO05S-UK, AGHOOO5S-UK-A
L AGHOO03S-IT, AGHOOO3S-IT-A AGHOOO04S-IT, AGHOOO4S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHOO003S-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHOO04S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOOO05S-CH, AGHOOO5S-CH-A
M AGHOO03S-SA, AGHOO03S-SA-A AGHOO04S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Premium Oko Smart Wandheizgerit (Quadro)
Farbe
Stecker Typ Wei3 Schwarz
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO12S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOT11S-UK-A AGHOO0125-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOT1S-IT-A AGHOO12S-IT, ACHOO12S-I1T-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOT11S-CH-A AGHOO0125-CH, AGHOO12S-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOO11S-SA-A AGHOO0125-SA, AGHOO125-SA-A

HINWEIS. Modelle mit der Endung ,-A"* sind fur den Verkauf auf dem Amazon-Marktplatz bestimmt und unterscheiden sich
technisch nicht von Modellen ohne diese Endung.

TECHNISCHE DATEN

Parameter Premium Oko Smart Heizgerit (LED) Premium Oko Smart Wandheizgerit (Quadro)
Stromversorgung 220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W 220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(Eingang) (2,0 W im Bereitschaftsmodus) (< 2,0 W im Bereitschaftsmodus)
WLAN-UnterstUtzung 2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW)

Heizung: Infrarot + Konvektionsheizung. Temperaturerhaltung im Raum (,SMART“-Modus): 0-40 °C /
140-248 °F (Einstellschritt — 1 °C / 1 °F). Temperatur der Heizplatte: 60-120 °C / 32-104 °F
(Einstellschritt — 5 °C / 9 °F). Klimakontrolle. Kindersicherung. Steuerung: manuell, ferngesteuert
(Uber die Anwendung AENO), Sprachassistenten. Leuchtanzeige der Geratezustande

Funktionelle Merkmale

Bis zu 24 m? (abhangig von der Bis zu 12 m? (abhangig von der Warmedammung

Beheizbare Flache Wérmeddmmung des Raumes) des Raumes)

LED- Display. Schutzklasse |P44. Kippsensor. Schutz vor Stromschlag, Spannung und Uberhitzung.
Stromkabellange: 19 m. Material: gehartetes Glas, PC-Kunststoff

1000x165%417 mm (Bodenaufstellung)

Konstruktionsmerkmale

Abmessungen (LxBxH) 500x62x500 mm (Wandmontage)
1000x62x365 mm (Wandmontage)

Nettogewicht 8,7 kg 6,2 kg

Betriebsbedingungen Temperatur 0..+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit <75 % (nicht kondensierend)

Lagerungsbedingungen Temperatur —20...+70 °C, relative Luftfeuchtigkeit <75 % (nicht kondensierend)

LIEFERUMFANG

Premium Oko Smart Heizgerit (LED) / Premium Oko Smart Wandheizgerit (Quadro), FiiBe (2 Stk.) (nur fur das Premium Oko
Smart Heizgerat (LED)), Montagebugel (2 Stk.), Montagesatz (Dubel — 4 Stk., Haken — 4 Stk., Schrauben - 4 Stk.), Bohrschablone,
Schnellstartanleitung, Garantiekarte.

EINSCHRANKUNGEN UND WARNHINWEISE

ACHTUNG! HeiBe Oberflache! Verbrennungsgefahr durch Kontakt mit erhitzten Oberflachen! Die Oberflache des Heizgerats nicht
beruhren, bevor esvollstandig abgekuhltist! Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit der Heizplatte in Berihrung kommt!
Das Gerat sowie die Anwendung AENO sind nicht fur die Nutzung durch Kinder unter 16 Jahren oder Personen mit
eingeschrankten physischen, psychischen oder geistigen Fahigkeiten vorgesehen, sofern sie nicht Uber ausreichende Erfahrung
oder Kenntnisse verfugen und nicht unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person stehen. Das Gerat ist
nur fur den hauslichen Gebrauch bestimmt. Die Verwendung des Gerats im Freien ist verboten. Stellen Sie das Heizgerat
mindestens 1 Meter entfernt von Stoffen, Moébeln, Dekorationen und anderen brennbaren Materialien auf. Stellen Sie das Gerat
nicht in Bereichen auf, die fur Kinder und Haustiere zuganglich sind. Verwenden Sie das Heizgerat in einem Abstand von
mindestens 1,5 Metern zu Menschen und Tieren. Platzieren Sie das Gerat nicht direkt unter oder auf einer Steckdose. Lassen Sie
Kinder nicht mit dem Gerat und dem Zubehor spielen. Lassen Sie das Gerat nicht fallen und werfen Sie es nicht. Wenn die
Glasplatte beschadigt ist, darf das Gerat keinesfalls benutzt werden. Verwenden Sie das Heizgerat nicht, wenn es
heruntergefallen oder beschadigt worden ist. Vergewissern Sie sich, dass die in den technischen Daten angegebene
Nennspannung und Frequenz mit der Netzversorgung Ubereinstimmt. Bedienen Sie das Gerat nur mit trockenen Handen.
Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat nicht unbeaufsichtigt. Trennen Sie das Gerat nach dem Gebrauch und
vor der Reinigung vom Stromnetz. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, indem Sie es am Stecker und nicht am Stromkabel
festhalten. Tauchen Sie das Gerat, den Stecker des Stromkabels oder das Kabel selbst nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten.
Decken Sie das Heizgerat nicht ab und trocknen Sie keine Kleidung darauf. Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es
eingeschaltet oder heif3 ist. Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht verdreht, geknickt, eingeklemmnmt oder in Kontakt mit
hei3en, scharfen Gegenstanden oder Warmequellen ist. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats keine chemisch aggressiven
Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und lésungsmittelhaltige Produkte oder Metallschwamme. Der Hersteller haftet nicht
fur Schaden, die durch Nichtbeachtung der Empfehlungen in diesem Dokument entstehen. Nehmen Sie das Gerat nicht selbst
auseinander und reparieren Sie es nicht. Reparaturen mussen von einem qualifizierten Techniker in einem autorisierten
Servicezentrum durchgefuhrt werden. Wenn das Gerat durch Umkippen oder Herunterfallen beschadigt wurde, erlischt die
Carantie des Herstellers. Eine ausfUhrliche Beschreibung des Gerats, seiner Betriebsmodi und Funktionen finden Sie in der
vollstandigen Bedienungsanleitung, die auf der Webseite aeno.com/documents verfugbar ist.
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KOMPONENTEN UND ZUBEHORTEILE

Fur das Premium Oko Smart Heizgerit (LED) siche Abbildungen A-1, A-3; fir das Premium Oko Smart Wandheizgerit
(Quadro) siehe Abbildungen A-2, A-3.

1 - Bedienfeld mit Tasten (von oben nach unten: LED-Display, ,SMART“-Modus-Taste, Einschalttaste, Taste zur
Temperaturerhohung, Taste zur Temperaturreduzierung), 2 — Steuereinheit, 3 — Warmeabgabeplatte, 4 - Stromkabel,
5 — Temperatursensor, 6 — Bohrschablone, 7 - Montageblgel, 8 — Schrauben, 9 - Haken mit DUbeln, 10 — FUBe (nur fur das
Premium Oko Smart Heizgerat (LED)).

LED-STATUSANZEIGE DER EINSCHALTTASTE

Blau Blau © Einstellungen zurlcksetzen 8("8 Heizgerat ist eingeschaltet
j b= |V
O ® @ ;B):: R O Anzeigeleuchte leuchtet & Heizgerat ist ausgeschaltet
Grun Grun © Anzeigeleuchte blinkt ® Uberhitzung des Gerats
j = |V
O & © ﬂ)': 333 @ Anzeigeleuchte blinkt 3-mal
Rot Rot $= Das Gerat ist an die Stromversorgung angeschlossen
© =D ® @ = © Das Gerat wird in der mobilen Anwendung aktiviert
Lila Celb @ Das Gerat befindet sich im WLAN-Kopplungsmodus
© = ©) O = Raumtemperaturhaltemodus aktiviert
EINSCHALTTASTE ,SMART*“-MODUS-TASTE
Drlcken und <3 s gedrlUckt halten | Ein-/Ausschalten des Einmal drlcken ,SMART“-Modus aktivieren oder
Heizgerates deaktivieren
Drucken und 4-9 s gedruckt halten | WLAN-Kopplungsmodus
Drucken und >10 s gedrUckt halten | ZurlUcksetzen auf TASTE ZUR TEMPERATURERHOHUNG 2
Werkseinstellungen
5Malin 4 s drucken Kindersicherung Einmal dricken | Die gewlnschte Raumtemperatur
deaktivieren' um 1°C erhdhen
LED DISPLAY 3 TASTE ZUR TEMPERATURREDUZIERUNG 2
Anzeige der aktuellen Raumtemperatur Einmal dricken | Die gewlnschte Raumtemperatur
um 1°C reduzieren

! Die Aktivierung der Kindersicherung ist nur Uber die Anwendung méglich. Weitere Informationen finden Sie in der vollstandigen
Bedienungsanleitung, die auf der Webseite aeno.com/documents verfugbar ist.

2 Mit diesen Tasten wird die gewulnschte Raumtemperatur gedndert, sobald der ,SMART“-Modus aktiviert ist.

SWenn der ,SMART“-Modus aktiviert ist, wird anstelle der aktuellen Raumtemperatur fur eine Weile die gewlinschte Temperatur angezeigt,
die mit den oben genannten Tasten erhdht oder reduziert werden kann.

ZUSAMMENBAU UND INSTALLATION
Packen Sie das Heizgerat aus und legen Sie es auf eine saubere, waagerechte Flache, mit der Warmeabgabeplatte nach unten
gerichtet. Bauen Sie das Heizgerat zusammen und installieren Sie ihn an der gewlnschten Stelle.
Zusammenbau und Installation eines Premium Oko Smart Heizgeréts (LED):
1. Auf dem Boden montieren:
HINWEIS. Es ist nur eine horizontale Montage maoglich.
e Schrauben Sie die Fuf3e (10) mit den Schrauben (8) an die Rlckseite der Platte (siehe Abbildung B-1).
ACHTUNG! Die korrekte Ausrichtung der FUBe muss beachtet werden (siehe Abbildung B-2)!
e \ergewissern Sie sich, dass die Schrauben fest angezogen sind und dass die FURe relativ zum Geratekdrper ausgerichtet sind.
2. An der Wand montieren:
HINWEIS. Eine horizontale oder vertikale Montage an der Wand ist moglich.
e Befestigen Sie Montagebugel (7) mit Schrauben (8) an der Ruckseite der Platte (siehe Abbildung C-1).
ACHTUNG! Die korrekte Ausrichtung der Halterungen muss beachtet werden (siehe Abbildung C-3 fur die horizontale
Montage und Abbildung C-5 fur die vertikale Montage).
e Befestigen Sie die Schablone (6) an der Wand, bohren Sie die Locher und schrauben Sie die Haken (9) in die Wand (siehe
Abbildungen C-6 und D-1).
HINWEIS. Die mitgelieferten Dlbelhaken sind nur fur Stahlbetonwande geeignet.
e Lehnen Sie das Heizgerat vorsichtig an die Wand und hangen Sie es gleichzeitig an die beiden Haken, wie in den
Abbildungen D-2 und D-3 gezeigt.
HINWEIS. Das Heizgerat kann fUr zusatzliche Sicherheit auch an 4 Haken aufgehangt werden
e \ergewissern Sie sich, dass das Cerat sicher befestigt und frei von Staub und Schmutz ist. Gegebenenfalls ist die
Einschraubtiefe der Haken anzupassen.
Zusammenbau und Installation eines Premium Oko Smart Wandheizgerits (Quadro):
1. Befestigen Sie Montagebugel (7) mit Schrauben (8) an der Ruckseite der Platte (siehe Abbildung C-2).
ACHTUNG! Die korrekte Ausrichtung der Halterungen muss beachtet werden (siehe Abbildung C-4).
2. Befestigen Sie die Schablone (6) an der Wand, bohren Sie die Léocher und schrauben Sie die Haken (9) in die Wand
(siehe Abbildungen C-7 und D-1).
HINWEIS. Die mitgelieferten Dubelhaken sind nur fur Stahlbetonwande geeignet.
3. lehnen Sie das Heizgerat vorsichtig an die Wand und hangen Sie es gleichzeitig an die beiden Haken, wie in den Abbildungen
D-2 und D-3 gezeigt.
HINWEIS. Das Heizgerat kann flr zusatzliche Sicherheit auch an 4 Haken aufgehangt werden.
4. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat sicher befestigt und frei von Staub und Schmutz ist. Gegebenenfalls ist die
Einschraubtiefe der Haken anzupassen.
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Deckenmontage. Die Option, das Gerat an der Decke zu montieren, ist nach seiner Aktivierung in der mobilen Anwendung
verfugbar und darf nur von qualifizierten Installateuren durchgeftihrt werden.

HINWEIS. Weitere Informationen zur Installation des Heizgerats finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung, die auf
der Webseite aeno.com/documents verfugbar ist.

BETRIEBSVORBEREITUNG
1. Schalten Sie das Heizgerat ein, indem Sie es mit dem Stromkabel (4) an eine Steckdose anschlieBen. Verwenden Sie kein
Verlangerungskabel zum Anschlieen! Drucken Sie die Einschalttaste. Es sollte griin leuchten.
2. Aktivieren Sie das Gerat in der mobilen Anwendung (Sie kdnnen auch den QR-Code auf der Seite 9 scannen):
a. verbinden Sie Ihr Smartphone mit WLAN (2,4 GHz) und melden Sie sich bei lhrem Konto in der Anwendung AENO an (oder
laden Sie die mobile Anwendung von Google Play oder dem App Store herunter und registrieren Sie ein neues Konto);
. tippen Sie auf das ,+“-Symbol auf der Registerkarte ,Home" oben auf dem Bildschirm und wahlen Sie ,Gerat hinzufigen®;
. schalten Sie BT auf Inrem Smartphone ein und geben Sie der Anwendung AENO alle gewlinschten Zugriffe;
. geben Sie ggf. die Zugangsdaten fur Ihnr WLAN-Netzwerk ein und tippen Sie auf ,Weiter";
. warten Sie, bis das Heizgerat automatisch erkannt wird und tippen Sie ,Hinzufligen*;
warten Sie, bis der Verbindungsvorgang abgeschlossen ist und tippen Sie auf ,Fertig"”.
HINWEIS. Wenn das Gerat nicht automatisch erkannt wird, halten Sie die Einschalttaste 4-9 Sekunden lang gedruckt, bis die
LED violett blinkt, wahlen Sie auf dem Bildschirm die Kategorie ,Heizgerat” und folgen Sie den Anschlussanweisungen.
HINWEIS. Sie kdnnen auch das Gerat Uber die Google Assistant oder Amazon Alexa aktivieren.
3. Steuern Sie das Gerat manuell oder Uber die mobile Anwendung.

MANUELLE STEUERUNG

1. Schalten Sie das Heizgerat ein, indem Sie einmal auf die Einschalttaste dricken.

2. Stellen Sie den Betrieb des Heizgerats mit den Tasten auf dem Bedienfeld ein (siehe oben fur Einzelheiten zu den
Tastenfunktionen).

3. Schalten Sie das Heizgerat nach Beendigung des Betriebs aus, indem Sie einmal auf die Einschalttaste drlcken.

STEUERUNG UBER DIE ANWENDUNG

1. Stellen Sie sicher, dass das Heizgerat in der mobilen Anwendung AENO aktiviert ist (weitere Informationen siehe
.Betriebsvorbereitung®). Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie in der Anwendung einmal auf die Einschalttaste tippen.

2. Steuern Sie das Heizgerat Uber die Anwendung. Zusatzliche Einstellungen und Funktionen sind ebenfalls in der Anwendung
verfugbar:

Kindersicherung ein-/ausschalten;

Einstellungen fur die Deckenmontage ein-/ausschalten;

Temperatur der Warmeabgabeplatte einstellen;

Helligkeit der LED-Hintergrundbeleuchtung einstellen;

Betriebsplan des Gerats festlegen;

Stromverbrauchsstatistiken Uberprufen;

Benachrichtigungen anpassen;

Temperatureinheit (°C/°F) auswahlen;

Sprachassistenten anbinden und Skripte anpassen.

3. Schalten Sie das Heizgerat nach Beendigung des Betriebs aus, indem Sie einmal auf die Einschalttaste in der Anwendung
tippen.

HINWEIS. Weitere Informationen zur Steuerung des Heizgerats Uber die mobile Anwendung finden Sie in der vollstandigen

Bedienungsanleitung, die auf der Webseite aeno.com/documents verfigbar ist.

FEHLERBEHEBUNG

Das Heizgerat lasst sich nicht einschalten. Mogliche Ursachen: Die Steckdose ist defekt; das Stromkabel ist beschadigt. Losung:
Uberprifen Sie die Steckdose, indem Sie ein anderes Gerat anschlieBen. SchlieRen Sie das Gerat gegebenenfalls an eine
funktionstlichtige Steckdose an; wenden Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle.

Das Heizgerat heizt nicht auf, wenn der ,SMART“-Modus eingeschaltet ist. Mogliche Ursache: Die gewlnschte Temperatur
wurde nicht korrekt eingestellt. Losung: Stellen Sie die gewunschte Temperatur oberhalb der aktuellen Raumtemperatur ein.
Das Heizgerat reagiert nicht auf Befehle aus der mobilen App. Mogliche Ursache: Es ist ein Fehler in der Netzwerkverbindung
aufgetreten. Losung: Verbinden Sie |hr Gerat erneut mit dem WLAN-Netzwerk oder warten Sie, bis die Verbindung
wiederhergestellt ist.

Das Heizgerat gibt einen Piepton ab, die Einschalttaste blinkt rot. Mogliche Ursache: Das Gerat ist gefahrlich gekippt oder
gefallen. Losung: position sollte geandert werden.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden das Problem behebt, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder ein
autorisiertes Servicezentrum. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

SO Qa0 T

e e o o o o o o o

1 Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des AENO™-Cerats haben, wenden Sie sich bitte an das 1
' Support-Team per E-Mail an support@aeno.com oder per Online-Chat unter aeno.com/service-and-warranty. Spezialisten !
L helfen Ihnen, das Proplem zu Iésen, und Sie mssen keine Zeit und Muhe aufwenden, um den Laden zu besuchen._ _ _ _ _ y

ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen und Erganzungen an diesem Dokument vorzunehmen, ohne
die Benutzer vorher zu informieren.

Garantiezeit und Nutzungsdauer — 3 Jahre ab dem Verkaufsdatum des Gerats im Einzelhandel.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Hergestellt in Polen. Alle in diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum
ihrer jeweiligen Inhaber. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben.

Aktuelle Informationen und eine ausfUhrliche Beschreibung des Gerates sowie Anschlussanleitungen, Zertifikate, Informationen zu
Herstellern, die Qualitats- und Garantieanspriiche annehmen, finden Sie unter aeno.com/documents.

Dieses Gerat entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.

ROHS-RICHTLINIE. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrénkung gefahrlicher Stoffe,
einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.
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O Bgppomopnog AENO™ gyst oyediactsi yia m 5ppovon KaTotkidv Kot ypagsiov.
MMPOXOX'H! [Iptv xpnoHOTOGETE TN GLGKELY), S1PACTE TPOGEKTIKE VTO TO EYYPUPO KOt GUAGETE TO Y10 LEAAOVTIKT PO,

MONTEAA
"E&urtvog vymMig mordtnteg otkoroyikds Oeppomopndg (LED)
Tomog @i X? one -
Agvk6 Mavpog T'kpi
E/F AGHO0003S, AGH0003S-A AGHO0004S, AGH0004S-A AGHO0005S, AGH0005S-A
G AGHO0003S-UK, AGH0003S-UK-A AGHO0004S-UK, AGH0004S-UK-A AGHO0005S-UK, AGH0005S-UK-A
L AGHO0003S-IT, AGH0003S-IT-A AGHO0004S-1T, AGH0004S-IT-A AGHO0005S-IT, AGH0005S-IT-A
J AGHO0003S-CH, AGH0003S-CH-A AGHO0004S-CH, AGH0004S-CH-A AGHO0005S-CH, AGH0005S-CH-A
M AGHO0003S-SA, AGH0003S-SA-A AGHO0004S-SA, AGH0004S-SA-A AGHO0005S-SA, AGHO005S-SA-A
Emroiyiog £Evvog vymmig TordtnTag 01korhoytkog Oeppomopmos (Quadro)
Tomog @i Xpbpa
AgVKO Mavpog
E/F AGHO0011S, AGHO0011S-A AGHO0012S, AGH0012S-A
G AGHO0011S-UK, AGHO011S-UK-A AGHO0012S-UK, AGH0012S-UK-A
L AGHO011S-IT, AGHOO11S-IT-A AGHO012S-IT, AGH0012S-IT-A
J AGHO0011S-CH, AGH0011S-CH-A AGHO0012S-CH, AGH0012S-CH-A
M AGHO011S-SA, AGHO0011S-SA-A AGHO0012S-SA, AGH0012S-SA-A

YHMETQXH. Ta povtéha mov AMyouy 6e «-A» mtpoopilovtatl yio TOANGT 6TV TAATEOP L GUVOALAYGV TOV AmAazon Kot eV £X0VV TEXVIKES S1apopéc amd Ta
RovTELD xopic KaTdAngn.

TEXNIKEZ ITIPOAIATPA®'EX
Heod "ESumvog vymhiig mo1dTnTag oworoyikég Emroiyiog ££0mvog vyniijg mow6TITag 0ukoroyikog
OPAUETPOS Ogppomopunég (LED) Ozppomopnog (Quadro)
Tpogodorixo (zicodoc) 220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W 220-240 V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
pogo g (£2,0 W og hettovpyio avapovig) (£2.0 W ot Asttovpyia avopovic)
YrnootpiEn Wi-Fi 2.4 GHz, 18,2 dBm (~66 mW) 2,4 GHz, 18,2 dBm (~66 mW)

Bépuaven: vépubpn + cuvaymyn. Atatypnon g Oeppokpaciog dopatiov (Aertovpyic «S SMARTY): 0-40 °C / 140-248 °F
(Pua puOong — 1 °C /1 °F). @eppokpacio Oeppaviucov mavek: 60—120 °C /32-104 °F (Prpa pdbuong — 5 °C /9 °F).
Khpatiopoc. Tlpootacio and noudid. Xepiopdc: dio yeipdc, mhrexeptlopevos (péow e epappoyns AENO), oovnrikoi
Ponboi. 'Evéelén katdotaons goTicHov

AE1TOVPYIKA Y0P OKTNPLOTIKG

Eppadov 0¢ppaveng ‘Eog 24 m? (avéhoya pe T OepHopdvacn Tov douatiov) ‘Eog 12 m? (avéroya pe T OEpHONOVOGT T0V douatiov)

006vn LED. K\don npootaciog [P44. AieOntipag khiong. Ilpootacio arnd nkektpominéia, Téon kot vaepbéppaven. MiKog

X L oYED 0
GPOKTNPIOTHE GXEOLGOHOD KoA®diov Tpo@odoaciag: 1,9 m. Yhko: okinpopévo Yoo, mhactikd PS

1000x165x417 yhot. (eyKotdoTaon 610 dGmedo)
MéyeBoc (MXITxY) ) ) 500%62x500 yAoT. (€YKOTAGTAGT GTOV TOi)0)
1000x62x365 YAoT. (EYKOTAGTAGT GTOV TO{Y0)
Kabapod Bapog 8,7 xina 6,2 KL
YuvOnkeg Aertovpyiog Beppokpooia 0...+40 °C, oyenkr vypacio < 75% (xwpic GuUTHKVEOON)

YuvOnKeg anobnkevong

MNAKETO IIPOM'HOEIAX

"E&umvog vynmic mordtnrog o1koroyikog Oeppomonrog (LED) / emroiyiog £Evmvog vymiig mordttag 01koroyikog Oeppomonnoc (Quadro), ndda (2 tep.)
(uévo ywo tov €&umvo vynAg TodTToG otkoroykod Ogppomopnod (LED)), Pdaceig othpiing (2 tep.), kit ompiEng (meipot — 4 tep., yavilor — 4 tep.,
Bidec— 4 tep.), TPOTLTO TPLIHHATOC, 0INYOS YPTYOPTS EKKIVIONC, KAPTO £YYUNOTC.

IEPIOPIXMOI KAI IIPOEIAOIIOIHXEIX

IMPOXOXH! Zeot emedveia! Kivovvog eykovpdtov oe mepintmon emogng pe bepués empaveteg! Mnv ayyilete v emgdveia 1ov Bepuomoumod pexpt vo
KPUOGEL EVTIELDG! MV agrvete 10 KaA®I0 pevpoTtog va pbet o€ emapn pe v mhvek O€ppavong!

H ovokevn ko n epappoyn AENO dev mpoopilovtot yio xprion amd mondid kato tav 16 e1dv 1) amd GTope HE HEIOUEVES COUOTIKES, 0GONTNPLOKEG 1) VONTIKEG
KOVOTITEG, EKTOG EAV £XOVV EMAPKT EUTELPIO KOL YVAGELS KO EKTOC €AV EMPAETOVTAL 0rd GTONO VTTEVHVVO Y10, TNV Lo PEreLd Tove. H cuokev Tpoopileton pdvo
Y10 EGATEPIKN OIKIOKN PNGT). MN ¥pNGLHOTOLEiTE TH GLGKEVT GE EEMTEPIKOVS XDpovg. TomobetoTe TOV BepLomopmd 6 amOGTUGT TOVAAYIGTOV | PETPOL amd
VOAGHOTO, EMUTAQ, OLOKOGUNTIKG avTikeiteva Kot GAho e0prekTa VAWKE. Mnv eykabiotdte T cuokevn o PEPN TPOGPACIIN GE TGI8 Kot KOTOKISoL.
Xpnowonomote 1ov Oeppomopnd 6e andoTact Tovidyiotov 1,5 pétpov and avipdnovg Ko (mha. Mnyv gykabiotdte ™ cuokev angvbeiog KAt | Tave amd
NiekTpKn mpila. My emtpénete oto modid vor Toilovy pe T cuekevy Kot Ta eaptipata. Mnyv piyvete 1| TETATE T GLGKELT. MV TO AP GLHOTOIEiTE €AV OL
Yoaivor aveh £xovv vrootei {nuid. Mn xpnoiponoteite Ty Kohopteép eav Exet méae 1 €xel vrootel {nd. Befarwbdeite 411 1 ovopaotikn 6o Kot n
GLXVOTNTO TOV AVAPEPOVTOL GTA TEXVIKA XUPAKTNPIOTIKG OAVTIGTOLOUV GTNV TapoyN NAEKTPIGHOD. XPNGIUOTOLEITE T CLGKELT HOVO HE OTEYVA XEPLo. Mnyv
OPNVETE T1) GLGKEVH GLVIESEUEVT GTO PEVLO YOPIS EAEYYO0. ATOGUVOEGTE T GLGKELY AT TNV TPILaL HETA TN ¥PNON KO TPV TOV KaOUpPIopd. ATOGUVEESTE T
HoVEde. 0mtd TO SIKTVLO PEVUOTOS KPUTOVTAS TO PIG KOt 01 TO Kah®do pedpatog. Mnv Bubilete T GUGKELT, TO QI 1) TO KHAMDSIO TPOPOd0Giag 6€ vepd 1 GALCL
VYpa. Mny KaAOTTETE TOV BEPUOTO U 1) GTEYVA AVTIKEIUEVA TAVA) GE AV TY. MNV LETOKIVEITE TN GVGKEVT EVO €ival evepyomompévn 1 eivan Leoth. Befambeite
4Tl T0 KOADI0 TPOPOS0GIaG OeV €ivor GTPIUPEVO, eV £xEl OTPAPOTEL, dev Exel TEVTODEL 1) dev Exel £pOEL GE ETUPN HE KOTE, otyunpd OVTIKEIHEVD 1) TYEC
Beppomrag. Mn xpnoIUonotEiTe ¥NKd EXOETUCE OTOPPVTAVTIKG, AELOVTIKEG TAGTES, TPOIOVTO TOV TEPIEXOVY 0EEN. 1) SLOAVTES 1 HETOAMKE GOOVYYAP10. Y10, VO
kabapicete ) cvokevn. O KATUGKELAGTNG dev PEPEL Kapio evBvvn yia TVXOV (NIEC TOV TPOKOAOVVTUL Gl TN U GUUHOPOMOT| UE TIG GLGTAGELS TOV
avaeépovtar 6to Tapdv Eyypago. EGv n cvokevn £xet vmootel (nuid AOy® avatpomng 1 TThong, N eyyvmen Tov Katackevaoti Oo axvpombei. Mnv
OmOGLVAPUOAOYELTE 1) EMoKEVALETE TN GLGKEVT] HOVOL GOG. O1 EMMGKEVES TPEMEL VUL EKTELOVVTOL OO EEELOIKEVIEVO TEYVIKO OO EEOVGLOSOTIEVO KEVTPO GEPPIC.
Mo AemTOUEPTC TEPYPUPY] TNG CUGKEVNG, TOV AELTOVPYLOV KOL TOV AELTOVPYIAV TG Umopeite va Ppeite 610 TANPES eyxepidio odnyldy, Tov dtatibeton ot
Sevbuveon aeno.com/documents.

Beppokpacio—20...+70 °C, oxetikn vypocio < 75% (yowpic copmixvmon)
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YYLTATIKA KAI EEAPTHMATA

I'a tov £€umvo vynig mowoTnTog okoroyuké Osppomopnéd (LED), deite g sucdveg A-1, A-3.y10 Tov emitoiyto £0mvo VYNA|G TOLGTNTUS OLKOLOYLKG
Oeppomopnd (Quadro) deite Ta oynuata A-2, A-3.

1 — mivaxag eréyyov pe kovpmd (amd ndve Tpog ta Katw: 006vn LED, kovuni Aettovpyiog « SMARTY, kovpmi Aettovpyiog, kovpmi avénong Oeppokpacio,
Kovpmi peimong Oeppokpaciog), 2 — povada eréyyxov, 3 — mivakag axtvoPoriog, 4 — kok®d0 TpoPodosiog, 5 — acbnmpag Beppokpaciog, 6 — TPOHTLTO
TpuTHUOTOC, 7 — Bdoetg, 8 — Bideg, 9 — yavtlot pe meipovg, 10 — modia (Lovo yio Tov £Eumvo VYNNG TotdTnTog o1koAoykd Beppomound (LED)).

H LED KATAXTAXH TOY KOYMIIIOY AEITOYPI'TAX

Mmie Mrmhe @ Emavagopd pvbuicemv eee BEpuaven evepyomomuévn
j = |V|
o & © $’= & O H evdeuctikn Aoyvia avafet ?{Q OEPLAVOT) OTEVEPYOTOINHEV
IIpdowo IIpacwvo © H evéeknikn avafooprivet ® YrepOippavon Tng GuokevNg
j): v
o eee © j): eee @ H evdewnikn avafooPnvet 3 gopég
Kokxivo Kokkivo $:\: H ovokevn eivat cuvoedepévn oe mapoyr pEOHITOS
© ﬂﬁ’: ® @ j): @ H ovokevn gvepyomoteiton 6Tny Qopproyn Yo Kvntd
Maof Kitpvo @ H ovokevn Bpioketan oe Aettovpyio (evéng Wi-Fi
© =D ® O = Evepyomompévn Lettovpyia cuvTRpnong feprokpasciog douatiov
KOYMITT AEITOYPI'TAX KOYMITI «<SMART» AEITOYPI'TAX
Kpamote matnuévo 1o < 3 devt Evepyomoinon 1 anevepyomoinon tov Movo Gryyrypo Evepyonoinon 1 anevepyomoinon g
ohuatog Oéppavong «SMART» Aertovpyiog
[Motote Ko Kpothote Tatnuévo yia 4-9 devt | Aettovpyia avristoiyiong péowm Wi-Fi
[Mothote Kot kKpothote atnuévo > 10 devt Enavaeopd epyostoctak®y puopicemy KOYMITI AYEHEZHE THE OEPMOKPAXIAX ?
[Matote 5 eopéc péca ota 4 devt Amevepyonoinon g KheWdGUATOS Y10 Movo ayyiypa | Avéfote v embopnth Oeppokpacio
moudid ! Sopartiov katd 1 °C
LED OGONH ? KOYMITI METQZHE OEPMOKPAXTAX 2
Epgdvion g tpéyovoag Oepuokposiog dopoatiov Movo ayyiypa | Mewbote Ty embount Oeppokpacio
dmpatiov katd 1 °C

'H kAe18Gpotog yio taidid popei va evepyomom0et povo pécom mg epopuoyms. o meptocitepeg minpogopies, avatpéite 6To TNpeg evxEpidio Aewwovpyiog mov dwitifetat
ot dievbvvon aeno.com/documents.
2 AVTG T0L KODUTTLG, PN GIOTO00VTOL Yio. TV GAkoyr g emupm g Oeppokpaciog Souotiov auéong Hetd my evepyoroinon me «SMART» Asttovpyiog..
3 ‘Otav evepyomoteiton 1 « SMARTY Aettovpyta, avei ™mg tpéxovcag Beppokpasiog dmpatiov yia kémolr Gpa o epeavietar  em@vum)| Oeppokposio, 1 oroio. pwopet vo
avénbein vo pewwdei e to mapamdve TAKTPO.
YYNAPMOAOI'HEH KAI E'KATAXTAXH
A@uipéate ToV Oepromound and T GLGKELAGIN KUl TOTOOeTHGTE TV G i kabapt oplloviia emEAavela e TO TAVEL AKTIVOBOAIAS GTPOLLEVO TPOG TOL KATO.
ZVVOPHOLOYNGTE TOV BEPUOTOUTS KOt EYKOTAGTAGTE THV 6TV emBupntn 0€o.
ZovapuorGyN 61 Kol EYKATAGTUGT TOV £EUTTVOV VYNM|G TOOTITUS 0LKOAOYIKOD Ogppomopmnot (LED):
1. Xto damedo:

YHMEIQXH. Eivot dvvarti pdévo 1 optldvrio yKotdoteo.

o Xpnotpomowwvrog fideg otepémong (8), fromote ta moda (10) oty micw emipaveia tov Tavel (PA. eucdva B-1)

MPOEIAOITOIHEH! TIpémet va tnpeital 0 6mGTOS TPOGAVATOMGHOS TOV oSOV (BA. e1kdva B-2)!

o Befarwbeite 6t ot fideg sivar koG o@rypéVes Kot OTL 0. TONL EIVOL 6OGTH EVOVYPUUHIGHEVE PE TO GO TS GVGKEVNG.
2. Xtov Toiyo:

XHMEIQXH. Eivor dvvarti n oplovria 1 kabetn tomobémon otov 1oixo.

o Ytepedate ta Ppoyiovec TomobETnoNg (7) 6TV THOM EMPAVELD. TOV TAvEL BEPHOVENG YpNoIHOTOIOVTOS Pides otepémong (8) (PA. ewkova C-1).
MPOEIAOITIOIHXZH! Ipémet va tpeitol 0 606T0¢ TPOGaVATOMGHAIS TV Ppaytovav (Bi. etkdva C-3 yia optllovTia tomobémon Kot ewcove C-5 yio
KGOetn TomoBETon).

e T1epedate TO TPOTLTO (6) 6TOV TOiY0, avoi&Te TIC OMES Ko PLodate Ta dykiotpa (9) atov toiyo (BA. ewoveg C-6, D-1)-

YHMEIQXH. To dykiotpa kot TEiPOvS 1OV TopEYOVTOL EIVaL KATUAANA HOVO Y10l TOTXOVE OO OTAMGHEVO GKUPOSEU.

®  AKOVUTNOTE TPOGEKTIKE T1 KAAOPLPEP GTOV TOiXO KO KPEUAGTE TV TAVTOYPOVO GTAL 2 (yKIGTPOL, 0TS QaiveTal 6TI¢ s1koveg D-2, D-3.
XHMEIQXH. H kohoptgép pmopet emiong va kpepaotel 6e 4 GyKioTpa yio EMIAL0V AoQareLd.

e  Befarwbdeite 611 1) povada sivar Kahd 6TEPEMUEVN Kot amodlaypévn and okdvn kot pomovs. Edv eivan anopaitnto, pupicte 1o Padog foddpotog tav
aAyKioTpOV.

YovappolGyn e Kot eYKaTdeTas TS EMLTOI10v £EVTVOY VWYNMG TOLOTNTES 0LKOAOYLKOY Ogppomopmot (Quadro):
1. Xtepedote ta fpayioveg tomoBémong (7) otnv micw emedvela Tov TAvel OEppaveng ypnotponolbvtag fideg otepémang (8) (PA. ewdva C-2).

IPOEIAOITOIHXH! TTpémtet vo, tpeital 0 606TOS TPOGAVATOMGHOS TOV Bpayidvev (BA. eikova C-4).

2. X1epedote 10 TpOTLTO (6) GTOV 1010, AVoilTe TIC 0TEG Ko P1ddaTe Ta dyKioTpa (9) atov toiyo (PA. ewdveg C-7, D-1).

YHMEIQXH. To Gykiotpa kot Teipovg Tov Topéyovtot eival KaTaAANAN HOVO Y10 TOTXO0VG O OTMGUEVO GKUPOOELLA.

3. AKOVUTNGTE TPOGEKTIKA T1) KHAOPIPEP GTOV TOIYO KAl KPEUAGTE TNV TAVTOYPOVA GTA 2 AYKIGTP, 0TS paiveTal oTig ewkoveg D-2, D-3.

YHMEIQXH. H kohop1pép pmopet emiong va kKpepaoTel 6e 4 AyKIGTPa Y10, EMTAEOV 0GPALELN.

4. BePaiwbeite 60Tt 1 povada givon KoAd otepempévn Kot amarkaypévn amd okdvn kot pvmove. Eqv eivon amapaitro, pvbuicte 1o fabog Promdpatog twmv
ayKicTpOV.

Tomo0étnon opooiic. H enthoyh TomobEtnong g 6uekevig 6TV 0poeT| givon S100Ec1UN HETA TV EVEPYOTOINGT TNG GTNV EQAPHOYN Y10 KIVINTA Kot 6oL TPETEL

VoL EKTEAEITON LOVO OO ELGTKEVUEVOVS EYKATUGTATEG.

YHMETQXH. ['o neptocdtepeg TANPOPOPIEs GYETIKA LE TNV EYKATAGTAGT TOV OEPUOTOUTOD, OVATPEETE GTO TANPES EYXEWPId0 ¥pNoT OV dratifeton 6T

devbvvon aeno.com/documents.
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IMPOETOIMAXIA I'lA AEITOYPI'IA

1. Evepyomomote ) KoAOPLPEP GUVOEOVTAS TV GE ol TPilel XPNOIHOTOIMOVTAS TO KOAMS0 pedpatog (4). Mnv yxpnoiuonoleite KoAM0 TPOEKTOGNG Vi TN
ovvoeon! latote To Kovpi Attovpyiog. Oo TPEMEL VO AVAEL TPAGLVO.

2. Evepyomoinon oty e@appoym yio Kivntd (umopeite eniong vo 6apdceete 1oV Kmdikd QR ot 6ehidn 9):
a. owvdéote to E&umvo Aépmvo cog oe Wi-Fi (2,4 GHz) kot cuvdebeite otov hoyaplacud oag otny epappoyy AENO () kateBaote T spappoyn yo

Kkwntd and to Google Play 1 to App Store Kot KatoympnoTe Evay VEO LOYoPLlacuo)-

KOVTE KAMK GTO €1KOVIOW0 «+» otnv koptéha "Enit" celida 610 emdver pépog g 006vng Kon emdééte «I1pocOnkn cuokevion -

evepyomotfiote t0 BT at0 é€umvo miépmvo cog kat dhate otnv epoppoyn AENO Oheg Ti¢ amoitovpeves Tposfaceic:

€av eivat amapaitnTo, E16AYETE TO. Sl TELTHPLY TOV StkTtvov Wi-Fi ko Kavte KMk 610 Kovumi «Exdpevoy -

TEPLUEVETE PEYPL TO KOAOPLPEP VaL avIXVELTETL anTOpaTe Kot Kovpumi «ITpocBétw -

TEPLHEVETE VO OAOKANP®OEL N Stadtkacio cuvoeonc Kt Kavte KAK 6To Kovuni « Etotpoy.

EHMEIQEH EdGv n cvokevn dev EVIOMIGTEL ALTOUATO, TATNGTE KO KPUTHOTE TATNUEVO TO KOV Asttovpyiag yio 4—9 devtepdrenta Emg dtov 1N Avyvio

LED avofoofnvet pop, emié&te v katnyopia «Kokopteép» otny 006vn kot okohovOncTe T1¢ 00nyieg 6VVIEsTC.

moaco

YHMEIQXH. Mnopeite emiong vo evepyomomaoete T cuokevn oty epapuroyn Google Assistant 1 6to Amazon Alexa, av xpelaotet.
3. Xeiproteite T 6VOKELN 10 XEPOG N HEG® TNG EQOPHOYNG Y10 KIVITA.
XEIPIEMOX AIA XEIPOX
1. Evepyomomote Tov Ogppomound matdvtog To Kovpmi Asttovpyiog uio gopd.
2. AwpopehoeTe ToV OEpUOTOUTO XPNGILOTOIOVTAS TO, KOVUTLE GTOV TiVOKaA ELEYXOV (Y10 TEPLIGGOTEPES TANPOPOPIEC GYETIKA IE TIC AEITOVPYIEC TMV KOVUTLDV,
deite Topamavem).
3. 'Otav 0hoKANPOGETE TN XPNOT TOL OEPHOTOUTOV, ATEVEPYOTOMGTE TOV OEPLOTOUTO TUTOVTUG TO KOLUTE AetTovpyiog pict gopd.
XEIPIEZMOX MEXQ THE EOAPMOI'HZ
1. BePuimbeite 6Tt o Oeppomopmodc sivar evepyomompévog oty egappoy] AENO yuo kivntd (Yo meptocdtepeg TANpopopiec, avatpécte oty evotnta
«[Ipoetopacio yo ypnony). Evepyomomote tov Oeppuomopund matdviog To KOpti AStovpyiog tio opd 6TV QopuUoy.
2. Xeipioteite Tov Ogpponopno cog pEcm e spapuoync. H epappoyn mapéyet eniong npdcdete pubuiceis kot Aettovpyieg:
®  £VEPYOTOINGT)/OIMEVEPYOTOINGT TNG TPOGTUGING Od TTOdLdL:
e cvegpyomoinon/anevepyonoinon puopicemy Tomobétnong oty opoen:
e pubuon g Beppokpaciog Tov TAvEL exToumc OepuoTnTaS:
pPYOGT TS POTEWVOTNTOS TOV 0TicH0V PwTIcHoY LED-
PYOULGT TOV XPOVOSIAYPAUIATOG AEITOVPYING TG GUGKEVIG:
YEPIGUOC GTATIGTIKAV GTOYEIMV KATUVAADONG NAEKTPIKNAG EVEPYELNG”
pPYOIG E100TONGEDV
emoyn ¢ povaosag Oeppoxpaciog (°C/°F)-
®  ohHVOEGT QUVNTIKOV Bonddv Kot puoicn cevapiov.
3. Otav 0hoKANPpOGETE TN XP1ON TOL OEPUOTOUTOV, OTEVEPYOTOINGTE TOV TATOVTAS TO KOVURL AEITOVPYIOG GTHV EQUPLOYN Hic GOPd.

YHMETQXH. o 1ep1o60TepeC TANPOPOPIES GYETIKA e TOV EAEYXO TOV OEPLOTOUTOV GUG HEGH TNG EQAPLOYNG Y10 KIVNTA, AVUTPEETE GTO TANPEG EYYELPIOI0
¥PNOT 7OV ivan S1abéGo 6T d1evbuven aeno.com/documents.

ATOPOQXH BAABQN

O Ogppomopmog dev evepyomoreitar. [TiBaveg autieg: n mpila sivon ehottopatikn. To kakddio pogodosciog eivon kateatpappévo. Aven: eréyEre v mpila yio
0MOTN Ae1TOVPYio. GUVOEOVTOG Hio GAAT GLOKEVY GE OVTAV.EAV EIVOL OTOPAITNTO, GUVOEGTE TN GLOKEV 6¢€ o Tpile mov Aettovpyel. Emkowvmviiote pe éva
£E0VG1080TNHEVO KEVTPO GEPPIC.

Orav 1 rerrovpyio «<SMART» givan evepyomornpuévyy, o Ogppomopmdg dev Ogppaiverar. [TiBavi artio: n emBountm Oeppoxpacio Exet pudpuctei avlacuéva.
Avon: opiote v emBount Oeppokpacio VYNAOTEPO 0Td TV TPEYOVGO. BEPLOKPOGTN SOUATIOV.

O Ogppomopmds dev GVTUTOKPIVETUL 6TIS EVIOAES ad TNV €@approyn Yy Kwvnrd. [Tibavi aitic: Topovcldomie cUApa cHvoeons dikTtoov. Avon:
EMAVAGLVOEGTE T GVOKEVT 60 670 dikTtvo Wi-Fi N mepiuévete péxpt va anokatactadei n chvoeon.

O Ogppomopmog nyei pe éva NyNTIKG 61jHe Kot To Kovpumi evepyomoinenc/anevepyonoineng avaposfipver pe k6 kkvo ypadpa. [ibovn artic: n cuekevy
£xet yopioe emkivovvon 1} £xer méoet. Avon: n 0€on tov Tpémet var ahhaet.

IMPOXOXH! Edv kopio ond g mpotevopeveg nebddovg de oag fondnoe otnv enilven tov TpofANpIatoc, ETKOWVOVAGTE e TOV TPOUNOELTH 6aC 1 e Eval
£E0VG1000TNHEVO KEVTPO GEPPLS. My amocuvapporoyeite 1) mpoomadeite va emdopOOGETE T GLGKELY HOVOL GUG.

: -Eav-éiar-a -()n-()tzcgrﬁo-rs-a;m;ﬁc-sat-g ?] Sv-sk-ok-{ag- grn- x-pr’]-cn- r-ng-cT)G-Ka-mﬁ-g TAEN-O;M- s?rtzorvo:vr]c;a-us- r?]v-qu’x-Sa- U?ro-cr-f]p-lgﬁg-pgca ?]X::KTI.'p(-)V?KO-I')-:
I ToLOpopEiov 6T d1evbuven support@aeno.com 1 HEGO SLOSIKTLOKNG GVVOUILiG aTn dtevbuvon aeno.com/service-and-warranty. Ot e181koi pag 6o cag |

Bonencouv VoL TOL KOTOAAPETE ORaL, Kot SEV Ot YPEINGTET VUL YAOETE YPOVO KL SUVALELS Y10l VUL ETIGKEPDEITE TO KATAGTNHAL.

H ASBISC Swrtnpei 10 SIKaiopo VoL TPOTOTOU|GEL T GUGKET] KOt VoL KAVEL 0AAUYES KOt TPOGONKES G€ 0TO TO £YYpapo x®pig mponyovpevn domoinen v xpnotov.
[Tepiodog eyyimong kot daprewe (omg — 3 £ omd v NUeEPOuNvie TOANGNG TG GUGKEVNG 6TO JIKTVLO AMOVIKNG TOANGNG.

ITnpogopies katackevaoti: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kvrpog). Tnh.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Koaraokevaletor oy TToAmvie. Olo o0 EUTOPIKE GLOTO KO 01 EUTOPIKES UAPKES TTOV AVOLPEPOVTUL GTO TOPOV EYYPOPO OTTOTEAOVV 1010KTNGI0 TOV OVTIGTOY®V KOTOX®V
Tovg. H nuepopmvio mopoymymg avaypagetat 6T GUGKELAGIO.

Emicatpomompéves TANPoQo pieg Kol AETTOUEPTC TEPLYPUPT TNG GLGKEUNG, KAOMS Kot 0dNyieg GHVOEONE, TIOTOTOUTIKY, TANPOPOPIES Ylol ETALPEIES TOV dEXOVTOL OEIDGELG
mowdTTog Kot eyyunoelg eivat dabéoyeg o d1evbvvon aeno.com/documents.

AVT1] ] GLOKELT] GLRHOPPDVETAL IE TIG LG VOVOEG UTULTI|GELS AOPALEIOC.

OAHI'TA ROHS. H cvokevn ovppopodvetar pe ti¢ tpovoteg s Odnyiag RoHS 2011/65/EU oxetikd pe Tov TePopicio TV eNKiVELVOV 0U6IAV, GUUTEPLAUBAVO LEVOY
Tov dwtaéemv g odnyiag RoHS 2015/863/EU.
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@ Kutteseade AENO™ on mdeldud elu- ja ariruumide kitmiseks.
TAHELEPANU! Enne seadme kasutamist lugege kaesolev dokument hoolikalt 1abi ja sailitage see edaspidiseks kasutamiseks.

MUDELID
Premiumklassi nutikas 6kokutteseade (LED)
e - Varv
Pistiku tadp Valge Must Hall
E/F AGHOO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHO004S-A AGHOO005S, AGHOO05S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHOO04S-UK-A AGHOOO05S-UK, AGHOOO05S-UK-A
L AGHOOO03S-IT, AGHO003S-IT-A AGHOO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOOO055-CH, AGHOOO5S-CH-A
M AGHOO035-SA, AGHOO035-SA-A | AGHO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO5S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Premiumklassi nutikas 6kokiitteseade seinale (Quadro)
. - Varv
Pistiku taap Valge Must
E/F AGHOOTIS, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO0125-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOT1S-UK-A AGHO0125-UK, AGHO0125-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO125-IT-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOT1S-CH-A AGHOO0125-CH, AGHO0125-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO0125-SA, AGHOO12S-SA-A

MARKUS. Mudelid, mille nimetus I16ppeb A-tdhega, on mdeldud Amazoni mulgikeskkonnas realiseerimiseks, kuid ei erine
tehniliselt nendest mudelitest, mille nime I6pus A-taht puudub.

TEHNILISED ANDMED

Premiumklassi nutikas 6kokutteseade seinale

Premiumklassi nutikas 6kokiitteseade (LED) (Quadro)
uadro

Parameeter

Toite (sisend)

220-230V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(= 2,0 W ootereziimil)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(< 2,0 W ootereziimil)

Wi-Fi tugi

2,4 GHz, 18,2 dBm (~66 mW)

24 GHz,182 dBm (~66 mW)

Soojendus: infrapuna + konvektsioon. Temperatuuri hoidmine ruumis (,SMART“-reziim): 0-40 °C /
140-248 °F (seadistamise samm — 1 °C / 1 °F). KUttepaneeli temperatuur: 60-120 °C / 32-104 °F
(seadistamise samm - 5 °C / 9 °F). Kliimakontroll. Kaitse laste eest. Juhtimine: manuaalne,
kaugjuhtimine (AENO rakenduse kaudu), haalabi. Olekute LED-marguanded

Kuni 24 m? (s6ltuvalt ruumi soojusisolatsioonist) | Kuni 12 m? (soltuvalt ruumi soojusisolatsioonist)

Funktsionaalsed
omadused

Koetav pindala

Konstruktiivsed
eriparad

LED-ekraan. Kaitseklass |IP44. Kaldeandur. Kaitse elektril6ogi, pinge ja uUlekuumenemise eest.
Toitejuhtme pikkus: 1,9 m. Materjal: karastatud klaas, polUstUrool

1000x%165x417 mm (paigaldamine pdrandale)

Suurus (PxLxK) 500x62x500 mm (paigaldamine seinale)

1000x62x365 mm (paigaldamine seinale)
8,7 kg 6,2 kg
Temperatuur 0...+40 °C, suhteline dhuniiskus < 75 % (ilma kondensatsioonita)

Netokaal

Tootingimused

Ladustamistingimused

TARNEKOMPLEKT

Premiumklassi nutikas ékokiitteseade (LED) / Premiumklassi nutikas ékokiitteseade seinale (Quadro), jalad (2 tk) (ainult
premiumklassi nutikale 6kokUtteseadmele (LED)), kinnituskronsteinid (2 tk), paigalduskomplekt (tGUblid — 4 tk, konksud — 4 tk,
poldid — 4 tk), Sabloon aukude puurimiseks, lUhike kasutusjuhend, garantiileht.

PIIRANGUD JA HOIATUSED

TAHELEPANU! Kuum pind! Péletuste oht kokkupuutel kuumutatud pindadega! Arge puudutage klUtteseadme pinda enne, kui
see on téielikult jahtunud! Arge laske toitejuhtmel kittepaneeliga kokku puutudal!

Seade, aga ka AENO rakendus ei ole méeldud kasutamiseks alla 16-aastastele lastele voi fuusiliselt, vaimselt voi intellektuaalselt
piiratud véimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat kogemust voi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve all. Seade on méeldud kasutamiseks ainult kodustes tingimustes siseruumides. Arge kasutage
seadet valitingimustes. Asetage kUtteseade vahemalt 1 meetri kaugusele kangastest, mdoblist, dekoratiivesemetest ja muudest
tuleohtlikest materjalidest. Arge paigaldage seadet lastele ja lemmikloomadele ligipdasetavates kohtades. Kasutage
kUtteseadet véhemalt 1,5 meetri kaugusel inimestest ja loomadest. Arge asendage seadet otse pistikupesa alla véi peale. Arge
lubage lastel seadme ja komponentidega mangida. Arge laske seadet maha ega visake seda. Arge kasutage, kui klaaspaneelid
on kahjustatud. Arge kasutage kUtteseadet, kui see on maha kukkunud véi kahjustatud. Veenduge, et tehnilistes andmetes
esitatud nimipinge ja sagedus vastaksid vooluvérgule parameetritele. Kasutage seadet ainult kuivade kitega. Arge jatke seadet
jarelevalveta, kui see on Uhendatud vooluvérku. Uhendage seade vooluvdrgust lahti parast kasutamist ja enne puhastamist.
Uhendage seade vooluvérgust lahti, hoides pistikut, mitte toitejuhet. Arge uputage seadet, toitejuhtme pistikut ega juhet vette
ega muudesse vedelikesse. Arge katke kltteseadet ega kuivatage asju selle peal. Arge liigutage sisselulitatud ega kuuma seadet.
Veenduge, et toitejuhe ei oleks vaandunud, paindunud, kinni pigistatud ega puutuks kokku kuumade, teravate esemete Vvoi
soojusallikatega. Arge kasutage seadme puhastamiseks keemiliselt agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid,
happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid ega metallist kdsnaid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud kaesolevas
dokumendis nimetatud soovituste mittejargimisest. Kui seade on Umbermineku voi kukkumise tottu kahjustatud, tUhistab see
tootja garantii. Arge demonteerige ega parandage seadet ise. Remonti peab teostama kvalifitseeritud tehnik volitatud
hoolduskeskuses. Seadme, selle tdoreziimide ja funktsioonide Uksikasjalik kirjeldus on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on
kattesaadav veebilehel aeno.com/documents.

Temperatuur —20..+70 °C, suhteline dhuniiskus < 75 % (ilma kondensatsioonita)
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KOMPONENDID JA TARVIKUD

Premiumklassi nutikale 6kokutteseadmele (LED) vt joonised A-1, A-3; premiumklassi nutikale 6kokutteseadmele seinale
(Quadro) vt joonised A-2, A-3.

1 — nuppude juhtpaneel (Glevalt alla: LED-ekraan, ,SMART“-reziimi nupp, toitenupp, temperatuuri suurendamise nupp,
temperatuuri vahendamise nupp), 2 — juhtplokk, 3 — kiirguspaneel, 4 — toitejuhe, 5 — temperatuuriandur, 6 — Sabloon aukude
puurimiseks, 7 — kronsteinid, 8 — poldid, 9 — konksud ja tuUblid, 10 — jalad (ainult premiumklassi nutikale 6kokutteseadmele (LED)).

TOITENUPU LED OLEK

Sinine Sinine @ Seadete [ahtestamine eee KUte on sisse lulitatud
:H o= |V
O ® © = o Indikaator pdleb ?R Kute on valja ldlitatud
Roheline Roheline © Indikaator vilgub ® Seadme Ulekuumenemine
:g o= |V
O & © = &L @ Indikaator vilgub 3 korda
Punane Punane $]= Seade on Uhendatud toiteallikaga
© j): ® @ ﬂ): @ Seade on aktiveeritud mobiilirakenduses
Lilla Kollane @ Seade on Wi-Fi sidumisreziimis
© =D (@) O =D Ruumi temperatuuri hoidmise reziim on sisse lUlitatud
TOITENUPP »SMART“-REZIIMI NUPP
Vajutage ja hoidke all <3 s KUtteseadme sisse- voi Uks vajutus »SMART"“-reziimi aktiveerimine
valjaltlitamine vOi deaktiveerimine
Vajutama ja hoidma all 4-9 sekundit Paaritamisreziim Wi-Fi kaudu
Vajutama ja hoidkma all >10 s Tehase lahtestamine TEMPERATUURI TOSTMISE NUPP 2
Vajutama 5 korda 4 s jooksul Lapse lukustus Uks vajutus Tostma soovitud toatemperatuuri
deaktiveerimine'! 1°Cvorra
LED KASUTUS 3 TEMPERATUURI ALANDAMISE NUPP 2
Praeguse toatemperatuuri kuvamine Uks vajutus Vahendage soovitud
toatemperatuuri1°C vorra

T Lapseluku sisselulitamine on véimalik ainult labi rakenduse. Tapsemalt vt taielikus kasutusjuhendis, mis on saadaval kodulehel
aeno.com/documents.

2 Neid nuppe kasutatakse soovitud ruumitemperatuuri muutmiseks kohe parast ,SMART"-reziimi aktiveerimist.

S Kui ,SMART“-reziim on aktiveeritud, kuvatakse ménda aega praeguse toatemperatuuri asemel soovitud temperatuur, mida saab
Ulaltoodud nuppude abil tosta voi langetada.

KOKKUPANEK JA PAIGALDUS
Votke kuUtteseade pakendist valja ja asetage see puhtale horisontaalsele pinnale kiirguspaneeliga alla. Pange kltteseade kokku
ja paigaldage soovitud sendisse.
Premiumklassi nutika 6kokltteseadme kokkupanek ja paigaldus (LED):
1. Porandale:
MARKUS. V&imalik on ainult horisontaalne paigaldus.
e Kasutage poldid (8), et kruvida jalad (10) paneeli tagakuljele (vt joonis B-1).
HOIATUS! Tuleb jalgida jalgade diget orientatsiooni (vt joonis B-2)!
e Veenduge, et kruvid on kindlalt kinni keeratud ja et jalad on seadme korpusega digesti joondatud.
2. Seinale:
MARKUS. V6imalik on horisontaalne v&i vertikaalne paigaldus seinale.
e Kasutage poldid (8), et kruvida kronsteinid (7) paneeli tagakuljele (vt joonis C-1).
HOIATUS! Tuleb jalgida klambride diget orientatsiooni (vt joonis C-3 horisontaalse paigalduse puhul ja joonis C-5 vertikaalse
paigalduse puhul).
e Kinnitage Sabloon (6) seina kulge, puurige augud ja kruvige konksud (9) seina kllge (vt joonised C-6, D-1).
MARKUS. Kaasasolevad tulblikonksud sobivad ainult raudbetoonseinte jaoks.
e Toetage kUtteseade ettevaatlikult vastu seina ja riputage see samaaegselt 2 konksu kulge, nagu on naidatud joonistel D-2,
D-3.
MARKUS. Kltteseadet saab taiendava turvalisuse tagamiseks riputada ka 4 konksu kuilge.
e Veenduge, et seade on kindlalt kinnitatud ning tolmust ja mustusest vaba. Vajaduse korral reguleerige konksude
sissekeeramise sugavust.
Premiumklassi nutika 6kokitteseadme seinale (Quadro) kokkupanek ja paigaldus:
Markus. Premiumklassi nutikat dkokUtteseadet seinale (Quadro) saab paigaldada ainult seinale.
1. Kasutage poldid (8), et kruvida kronsteinid (7) paneeli tagakuljele (vt joonis C-2).
HOIATUS! Tuleb jalgida klambride diget orientatsiooni (vt joonis C-4).
2. Kinnitage Sabloon (6) seina kulge, puurige augud ja kruvige konksud (9) seina kulge (vt joonised C-7, D-1).
MARKUS. Kaasasolevad tUUblikonksud sobivad ainult raudbetoonseinte jaoks.
3. Toetage kUtteseade ettevaatlikult vastu seina ja riputage see samaaegselt 2 konksu kilge, nagu on naidatud joonistel D-2, D-3.
MARKUS. Kltteseadet saab tdiendava turvalisuse tagamiseks riputada ka 4 konksu kulge.
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4. Veenduge, et seade on kindlalt kinnitatud ning tolmust ja mustusest vaba. Vajaduse korral reguleerige konksude
sissekeeramise sugavust.

Seadme paigaldamine lakke. Seadme lakke kinnitamise véimalus on saadaval parast selle aktiveerimist mobiilirakenduses ja

seda tohivad teha ainult kvalifitseeritud paigaldajad.

MARKUS. Tipsemalt kUtteseadme paigalduse kohta vt téielikus kasutusjuhendis, mis on saadaval kodulehel

aeno.com/documents.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE
1. LUlitage kUtteseade sisse, Uhendades see pistikupesasse, kasutades toitejuhet (4). Arge kasutage Uhendamiseks
pikendusjuhet! Vajutage toitenuppu. See peaks pélema roheliselt.
2. Aktiveerige seade mobiilirakenduses (voite skannida ka QR-koodi lehekuljel 9):
a. Uhendage oma nutitelefon Wi-Fi-ga (2,4 GHz) ja logige oma kontole AENO rakenduses sisse (voi laadige mobiilirakendus
alla Google Play voi App Store ja registreerige uus konto);
. vajutage ekraani Ulaosas oleval vahekaardil ,Kodu* ikoonil ,+" ja valige ,Lisa seade”;
. lUlitage oma nutitelefonis BT sisse ja andke AENO rakendusele kdik néutavad juurdepaasud;
. vajaduse korral sisestage oma Wi-Fi-vorgu volitused ja vajutage ,Jargmine®;
. oodake, kuni kltteseade tuvastatakse automaatselt, ja vajutage ,Lisa“;
oodake, kuni Uhendusprotsess on I6ppenud, ja vajutage ,Valmis*.
MARKUS Kui seadet ei tuvastata automaatselt, vajutage ja hoidke toitenuppu 4-9 sekundit all, kuni indikaator vilgub lillana,
valige ekraanil kategooria ,KUtteseade"” ja jargige Uhendamisjuhiseid.
MARKUS. Vajaduse korral saate seadme aktiveerida ka Google Assistant'i véi Amazon Alexa kaudu.
3. Juhtige seadet kasitsi voi mobiilirakenduse kaudu.

KASITSI JUHTIMINE
1. Lulitage kutteseade sisse, vajutades Uhe korra toitenuppu.
2. Seadistage kutteseadme t66d, kasutades selleks juhtpaneeli nuppe (nuppude funktsioonide kohta lahemalt vt Gleval).
3. KUtteseadme valjalUlitamiseks vajutage Uhe korra toitenuppu.
RAKENDUSE KAUDU JUHTIMINE
1. Veenduge, et klUtteseade oleks AENO rakenduses aktiveeritud (vt ldhemalt ,Kasutamiseks ettevalmistamine”). Lulitage
kUtteseade sisse, vajutades Uhe korra rakenduses toitenuppu.
2. Juhtige kltteseadet rakenduse kaudu. Rakenduses on saadaval lisaseaded ja funktsioonid:
e lapseluku sisse-ja valjalulitamine;
e |akke paigaldamise seadistuse sisse- ja valjalulitamine;
e Kkiirguspaneeli temperatuuri seadistamine;
e LED-valgustuse heleduse seadistamine;
e seadme téograafiku maaramine;
e elektritarbimise statistika kontrollimine;
e teatiste seadistamine;
e temperatuur médtuhiku valik (°C/°F);
o haalabiliste Uhendamine ja stsenaariumide seadistamine.
3. Kutteseadme valjalUlitamiseks vajutage rakenduses Uhe korra toitenuppu.

e 00O

Markus. Lisateavet kUtteseadme juhtimisest mobiilirakenduse kaudu leiate taielikust kasutusjuhendist, mis on saadaval
veebisaidil aeno.com/documents.

VEAOTSING

Kitteseade ei lulitu sisse. Voimalikud pohjused: pistikupesa on vigane; toitejuhe on kahjustatud. Lahendus: kontrollige, kas
pistikupesa on korras, Uhendades sellega teise seadme, vajadusel Uhendage seade tervislikusse pistikupessa; votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega.

»SMART“-reziimi sisselilitamisel kutteseade ei kuumene. VVoimalik pohjus: soovitud temperatuur maarati valesti. Lahendus:
seadistage soovitud temperatuur kérgem kui ruumi praegune temperatuur.

Kitteseade ei reageeri mobiilirakenduse kaskudele. Voimalik pdohjus: vorguiihendus ebadnnestus. Lahendus: Uhendage
seade uuesti Wi-Fi-vorguga voi oodake Uhenduse taastamist.

Kiitteseade annab helisignaali, sisse/vilja nupp vilgub punaselt. Vdimalik pdhjus: seade on ohtlikult kallutatud voi
kukkunud. Lahendus: tema positsiooni tuleks muuta.

TAHELEPANU! Kui Ukski pakutud meetoditest ei aidanud probleemi lahendada, pdérduge tarnija v&i volitatud
teeninduskeskuse poole. Arge demonteerige seadet ega proovige seda ise parandada.

I KUi teil on kisimusi v6i raskusi AENO™ seadme kasutamisel, votke palun Uhendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil -:
l support@aeno.com Vdi veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, 1
' hiietteei pea raiskama aega ja vaeva poes kaimiseks. :

ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kdesolevasse dokumentiilma kasutajate eelneva teavitamiseta.
Garantiiaeg ja kasutusiga on 3 aastat alates toote jaemuugi kuupaevast.

Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kupros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Valmistatud Poolas. Kdik siin kaubamargid ja mainitud kaubamargid on nende vastavate omanike omand. Tootmiskuupaev on
margitud pakendil.

Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik kirjeldus, samuti Uhendamisjuhised, sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja garantiisid
aktsepteerivate ettevétete kohta on saadaval aadressil aeno.com/documents.

See seade vastab kehtivatele ohutusnéuetele.

ROHS DIREKTIIV. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile 2011/65/EU nduded, sealhulgas RoHS-
direktiivi 2015/863/EU nduded.
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AENO™-[ammitin on tarkoitettu asuin- ja toimistotilojen lammitykseen.

VAROITUS! Ennen laitteen kayttda tutustu huolellisesti tahan asiakirjaan ja sailyta se tulevaa kayttoa varten.
MALLIT

Alykéas premium ekolammitin (LED)

. . Vari
Pistotulppatyyppi Valkoinen Musta Harmaa
E/F AGHOO003S, AGHOO03S-A AGHOO004S, AGHOO04S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHOO003S-UK, AGHOO03S5-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A | AGHOO055-UK, AGHO005S-UK-A
L AGHOOO03S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOOO04S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO0035-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A | AGHOO05S5-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO03S-SA, ACHOO03S-SA-A | AGHOO04S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO5S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Seindlle asennettava alykas premium ekolammitin (Quadro)
. . Vari
Pistotulppatyyppi Valkoinen Musta
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHO0125-UK, AGHO012S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOONS-IT-A AGHOOT2S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOOTIS-CH, AGHOOT11S-CH-A AGHOO125-CH, AGHOO0125-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOT1S-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

HUOMIO. "-A" -paatteiset mallit on tarkoitettu myytaviksi Amazon -kaupankayntialustalla eika niissa ole teknisia eroavuuksia
verrattuna malleihin, joilla ei ole paatetta.

TEKNISET OMINAISUUDET

Parametri

Alykas premium ekoldmmitin (LED)

Seinélle asennettava alykas premium
ekolammitin (Quadro)

Virtalahde (tulo)

220-230V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(< 2,0 W valmiustilassa)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(= 2,0 W valmiustilassa)

Wi-Fi-tuki

2,4 GHz, 18,2 dBm (~66 mW)

2,4 GHz,182 dBm (~66 mW)

Lammitys: infrapuna + konvektio Lampétilan yllapito huoneessa ("SMART'-tila): 0-40 °C /140-248 °F
(asetusaskel —1°C /1 °F). Ldmmityspaneelin [ampdtila: 60-120 °C / 32-104 °F (asetusaskel — 5 °C/
9 °F). llmastonhallinta. Suojaus lapsilta. Ohjaus: manuaalinen, etdohjaus (AENO-sovelluksen
kautta), aaniavustajat. Tilan valoilmaisu

Toiminnalliset
ominaisuudet

Lammitysalue Max. 24 m? (riippuen tilan [ampderistyksesta) | Max. 12 m? (riippuen tilan [ampoeristyksesta)

LED-nayttd.  Suojausluokka P44, Kallistusanturi. Suojaus sahkoiskulta,
ylikuumenemiselta. Virtajohdon pituus: 1,9 m. Materiaali: karkaistu lasi, PS-muovi

. L jannitteelta ja
Suunnitteluominaisuudet J J

1000x165%417 mm (lattialle asennettuna) o

Koko (LxBxH) L 500x62x500 mm (seinalle asennettuna)
1000x62x365 mm (seinalle asennettuna)

Nettopaino 8,7 kg 6,2 kg

Kayttoolosuhteet Lampotila 0..+40 °C, suhteellinen kosteus < 75 % (ilman kondensaatiota)

Sailytysolosuhteet

TOIMITUSPAKETTI

Alykas premium ekolammitin (LED) / seinille asennettava dlykds premium ekoldammitin (Quadro), jalat (2 kpl) (vain
alykkaassa premium ekolammittimessa (LED)), kiinnitystelineet (2 kpl.), kiinnityssarja (ruuvitulpat — 4 kpl, koukut- 4 kpl.,
ruvit— 4 kpl.), porausmalli, lyhyt kayttajaopas, takuukortti.

RAJOITUKSET JA VAROITUKSET

HUOMIO! Kuuma pinta! Palovammavaara kuumille pinnoille joutuessa! Ald koske lammittimen pintaan kunnes se on taysin
jaahtynyt! Ald paasta virtajohtoa kosketuksiin lammityslevyn kanssal

Laitetta tai AENO-sovellusta ei ole tarkoitettu alle 16-vuotiaiden lasten tai ihmisten, joilla on rajoitetut fyysiset, henkiset tai alylliset
kyvyt, kaytettavaksi jos heilla ei ole riittavaa kokemusta tai tietamysta ja he eivat ole turvallisuudestaan vastuussa olevan henkilén
valvonnan alla. Laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotioloissa tilojen sisalla. Laitetta ei saa kayttaa tilojen ulkopuolella. Sijoita
lammitin vahintdan 1 metrin etaisyyteen kaikista kankaista, huonekaluista, koriste-esineistd ja muista helposti syttyvista
materiaaleista. Al& asenna laitetta lasten tai lemmikkien ulottuville. K&yta lammitintd vahintdan 1,5 metrin etéisyydella ihmisista
ja eldimista. Al3 aseta laitetta suoraan pistorasian alle tai paéalle. Ald anna lasten leikkia laitteella tai sen osilla. Al pudota &l&dk&
heita laitetta. Ala kayta, jos lasilevyt ovat vaurioituneet. Al kayta [Ammitintd, jos se on pudonnut tai vahingoittunut. Varmista,
etta teknisissa ominaisuuksissa mainittu nimellisjannite ja -taajuus vastaa sahkdverkon parametreja. Kayta laitetta vain kuivin
kasin. Ala jaté verkkovirtaan kytkettyd laitetta ilman valvontaa. Irrota laite sdhkéverkosta kayton jalkeen ja ennen puhdistusta.
Irrota laite sdhkéverkosta pitdmallé kiinni pistokkeesta, &l& virtajohdosta. Al upota laitetta, virtajohtoa tai pistoketta veteen tai
muihin nesteisiin. Al peitd [Ammitintd dlaka kuivaa sen pinnalla pyykkia. Alé siirrd laitetta sen ollessa p&alla tai kuumana.
Varmista, ettei virtajohto ole kiertynyt, taittunut, painunut minkaan alle eika ole joutunut kosketuksiin kuumien, teravien
esineiden tai lAmmodnldhteiden kanssa. Ald kayta laitteen puhdistukseen kemiallisesti aggressiivisia pesuaineita, hankaavia
tahnoja, happoja ja liuottimia sisaltavia aineita tai metallisienia. Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingosta, joka on
aiheutunut tassa asiakirjassa olevien suositusten noudattamatta jattamisen vuoksi. Jos laite on vahingoittunut kallistumisen tai
putoamisen vuoksi, valmistajan takuu mitatdityy. Ala pura tai korjaa laitetta itse. Korjaukset on suoritettava patevan asiantuntijan
toimesta valtuutetussa huoltokeskuksessa. Laitteen, sen kayttotilojen ja toimintojen yksityiskohtainen kuvaus loytyy taydesta
kayttéohjeesta verkkosivulta aeno.com/documents.

Lampotila —20..+70 °C, suhteellinen kosteus < 75 % (ilman kondensaatiota)

40 aeno.com/documents



KOMPONENTIT JA KOMPONENTTIOSAT

Alykkaén premium ekolammittimen (LED) osalta ks. kuvia A-1, A-3; seinélle asennettavan dlykkaan premium ekolammittimen
(Quadro) osalta ks. kuvia A-2, A-3.

1- ohjauspaneeli painikkeilla (ylhaalta alas: LED-naytto, "SMART"-tilan painike, virtapainike, lampotilan nostopainike, lampotilan
laskupainike), 2 — ohjauslohko, 3 — sateileva paneeli, 4 — virtajohto, 5 — [ampédtila-anturi, 6 — porausmalli, 7 — kiinnitystelineet,
8 — ruuvit, 9 — koukut ja ruuvitulpat, 10 — jalat (vain alykkaalle premium ekolammittimelle (LED)).

VIRTAPAINIKKEEN LEDIN TILA

Sininen Sininen Palauta tehdasasetukset Lammitys paalla

&
O :HDE ® © $3: R O Merkkivalo palaa ?& Lammitys pois paalta
&

Vihrea Vihred © Merkkivalo vilkkuu Laitteen ylikuumeneminen
O & O P& @ |Merkkivalo vilkkuu 3 kertaa
Punainen Punainen $ﬂ= Laite on kytketty virtalahteeseen
© $’= ® @ Fo= @ B Laite aktivoidaan mobiilisovelluksessa
Violetti Keltainen @ Laite on Wi-Fi-pariliitostilassa
O ™ O 4> Huoneldampdtilan yll&pitotila aktivoitu
VIRTAPAINIKE "SMART"-TILAN PAINIKE
Paina ja pida painettuna<3s Lammittimen kytkeminen Yksittainen "SMART"-tilan aktivointi tai deaktivointi
paalle tai pois paalta painallus
Paina ja pida painettuna 4-9 s | Pariliitostila Wi-Fi:n kautta
Paina ja pida painettuna >10 s | Tehdasasetusten palautus LAMPOTILAN NOSTOPAINIKE 2
Paina 5 kertaa 4 s:ssa Lapsilukko deaktivointi' Yksittainen Nosta haluttua huonelampétilaa 1°Cilla
painallus
LED-NAYTTO 3 LAMPOTILAN LASKUPAINIKE 2
Huoneen nykyisen lampdtilan naytto Yksittainen Laskea haluttua huonelampdtilaa 1°C:lla
painallus

TSuojauksen lapsilta voi ottaa kayttédn vain sovelluksen kautta. Ks. lisda téydesta kayttdoppaasta, joka I6ytyy sivulta aeno.com/documents.
2 Naita painikkeita kaytetaan halutun huonelampétilan muuttamiseen heti "SMART"-tilan aktivoinnin jalkeen.
3 Kun "SMART"-tila on aktivoitu, nykyisen huonelampétilan sijasta nayttéon tulee hetkeksi haluttu lampétila, jota voidaan nostaa tai laskea
ylla olevilla painikkeilla.
KOKOONPANO JA ASENNUS
Pura lammitin pakkauksesta ja pane se puhtaalle vaakasuoralle pinnalle sateilypaneeli alaspain. Kokoa lammitin ja asenna se
haluttuun asentoon.
Alykkain premium ekolammittimen (LED) kokoonpano ja asennus:
1. Lattialla:
HUOMIO. Ainoastaan vaakasuora asennus on mahdollista.
e Kayta kiinnityspultit (8) ruuvaa jalat (10) paneelin takaosaan (ks. kuva B-1).
VAROITUS! Jalkojen oikeaa suuntausta on noudatettava (ks. kuva B-2)!
e Varmista, etta ruuvit on kiristetty tukevasti ja etta jalat on kohdistettu oikein laitteen runkoon.
2. Seinalla:
HUOMIO. Vaaka- tai pystyasennus seinaan on mahdollista.
o Kayta kiinnityspultit (8) kiinnikkeet kiinnittamiseen (7) paneelin takaosaan (ks. kuva C-1).
VAROITUS! Kiinnikkeiden oikeaa suuntausta on noudatettava (ks. kuva C-3 vaaka-asennusta varten ja kuva C-5
pystyasennusta varten).
e Kiinnita porausmalli (6) seindan, poraa reiat ja ruuvaa koukut (9) seindaan (ks. kuvat C-6, D-1).
HUOMIO. Mukana toimitetut tappikoukut soveltuvat vain terasbetoniseiniin.
e Nojaa lammitin varovasti seinaa vasten ja ripusta se samanaikaisesti kahteen koukkuun kuvien D-2 ja D-3 mukaisesti.
HUOMIO. Lammitin voidaan myds ripustaa 4 koukkuun lisaturvallisuuden takaamiseksi.
e Varmista, etta laite on kiinnitetty tukevasti ja etta siina ei ole pdlya eika likaa. Saada tarvittaessa koukkujen ruuvisyvyytta.

Seindlle asennettavan dlykkaian premium ekolammittimen (Quadro) kokoonpano ja asennus:
1. Kayta kiinnityspultit (8) kiinnikkeet kiinnittamiseen (7) paneelin takaosaan (ks. kuva C-2).
VAROITUS! Kiinnikkeiden oikeaa suuntausta on noudatettava (ks. kuva C-4).
2. Kiinnita porausmalli (6) seindan, poraa reiat ja ruuvaa koukut (9) seindan (ks. kuvat C-7, D-1).
HUOMIO. Mukana toimitetut tappikoukut soveltuvat vain terasbetoniseiniin.
3. Nojaa lammitin varovasti seinda vasten ja ripusta se samanaikaisesti kahteen koukkuun kuvien D-2 ja D-3 mukaisesti.
HUOMIO. Lammitin voidaan myds ripustaa 4 koukkuun lisaturvallisuuden takaamiseksi.
4. Varmista, etta laite on kiinnitetty tukevasti ja etta siina ei ole pdlya eika likaa. Saada tarvittaessa koukkujen ruuvisyvyytta.
Asennus kattoon. Mahdollisuus asentaa laite kattoon on kaytettavissa sen jalkeen, kun se on aktivoitu mobiilisovelluksessa, ja
sen saa suorittaa vain pateva asentaja.

HUOMIO. Ks. lisd3 lammittimen asennuksesta taydestd kdyttdoppaasta, joka |8ytyy sivulta aeno.com/documents.
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KAYTTOON VALMISTAUTUMINEN
1. Kytke lAmmitin paalle kytkemalla se pistorasiaan virtajohdolla (4). Al kayta jatkojohtoa liittdmiseen! Paina virtapainiketta. Sen
pitaisi palaa vihreana.
2. Aktivoi mobiilisovelluksessa (voit myds skannata sivulla 9 olevan QR-koodin):
a. yhdista alypuhelimesi Wi-Fi-yhteyteen (2,4 GHz) ja kirjaudu tilillesi AENO-sovelluksessa (tai lataa mobiilisovellus Google
Playsta tai App Storesta ja rekisterdi uusi tili);
-kuvaketta "Koti"-valilehdella nayton ylareunassa ja valitse "Lisaa laite”;

nyn

b. napsauta "+
c. kytke BT paalle dlypuhelimessa ja anna AENO-sovellukselle kaikki pyydetyt kayttooikeudet;
d. anna tarvittaessa Wi-Fi-verkon tunnistetiedot ja valitse "Seuraava”;
e. odota, kunnes lammitin havaitaan automaattisesti, ja valitse "Lisaa”;

f. odota, ettd yhteysprosessi on valmis, ja valitse "Valmis”.

HUOMIO. Jos laitetta ei tunnisteta automaattisesti, pida virtapainiketta painettuna 4-9 sekuntia, kunnes LED vilkkuu
violettina, valitse naytossa luokka "Lammitin” ja noudata liitantaohjeita.

HUOMIO. Voit tarvittaessa aktivoida laitteen myos Google Assistant-sovelluksessa tai Amazon Alexassa.

3. Ohjaa laitetta manuaalisesti tai mobiilisovelluksen kautta.

MANUAALINEN OHJAUS
1. Kaynnista [lammitin painamalla virtapainiketta kerran.
2. Saada lammittimen toimintaa ohjauspaneelin painikkeilla (katso lisatietoja painikkeiden toiminnoista ylla).
3. Kun lopetat lammittimen kayton, sasmmuta se painamalla virtapainiketta kerran.
OHIJAUS SOVELLUKSEN AVULLA
1. Varmista, etta lammitin on aktivoitu AENO -mobiilisovelluksessa (ks. lisaa "Kayttdon valmistautuminen" -osiosta). Kaynnista
lammitin painamalla virtapainiketta kerran sovelluksessa.
2. Ohjaa lammitinta sovelluksen avulla. Sovelluksessa on myds saatavilla lisdasetuksia ja -toimintoja:
e suojaus lapsilta-toiminnon kdynnistdminen/sammuttaminen;
e kattoasennusasetuksen kdynnistdminen/sammuttaminen;
e sateilevan paneelin lampdotilan saato;
e |LED-taustavalon kirkkauden saato;
o laitteen kayttoaikataulun asettaminen;
o sahkokulutustilaston tarkistaminen;
e ilmoitusten asettaminen;
e lampotilayksikon valitseminen (°C/°F);
e 3daniavustajien yhdistaminen ja skenaarioiden luominen.
3. Kun lopetat [ammittimen kayton, sasmmuta se painamalla virtapainiketta kerran sovelluksessa.
HUOMIO. Lue lisaa mobiilisovelluksen kautta tapahtuvasta l@mmittimen ohjauksesta taydesta kayttdohjeesta verkkosivulta
aeno.com/documents.
VIAN KORJAAMINEN
Lammitin ei kaynnisty. Mahdolliset syyt: pistorasia on viallinen; virtajohdin on vaurioitunut. Ratkaisu: tarkista pistorasian
toimivuus kytkemalla siihen toinen laite, tarvittaessa kytke laite toimivaan pistorasiaan; ota yhteyttd auktorisoituun
huoltokeskukseen.
Kun "SMART"-tila on paalla, lammitin ei ldmpene. Mahdollinen syy: haluttu lampotila on asetettu vaarin. Ratkaisu: aseta haluttu
lampotila korkeammaksi kuin nykyinen huonelampatila.
Lammitin ei reagoi mobiilisovelluksen komentoihin. Mahdollinen syy: verkkoyhteydessa oli vika. Ratkaisu: yhdista laite Wi-Fi-
verkkoon tai odota, kunnes yhteys on palautettu.
Lammitin antaa d&anisignaalin, paalle/pois -painike vilkkuu punaisena. Mahdollinen syy: laite on vaarallisesti kallistunut tai
pudonnut. Ratkaisu: Hanen asemaansa olisi muutettava.
VAROITUS! Mikali mikaan ehdotetuista keinoista ei ole auttanut ratkaisemaan ongelmaa, ota yhteytta toimittajaan tai
huoltokeskukseen. Ald pura laitetta dlaka yritd korjata sitd itse.

: Jos sinulla on kysyttavaa tai AENO™ -laitteen kayttodn liittyvia vaikeuksia, ota yhteytta asiakastukipalveluun sahkdpostitse
: support@aeno.com tai verkkochatissa sivustolla aeno.com/service-and-warranty. Asiakaspalvelun tyéntekijat auttavat
1 sinua ratkaisemaan ongelmat etka joudu kuluttamaan aikaa tai vaivaa kaydaksesi kaupassa.

ASBISC -yhti¢ pidattda oikeuden muokata laitetta seka tehdda muutoksia ja lisdyksia tahan asiakirjaan ilman kayttajalle annettavaa
ennakkoilmoitusta.

Takuu- ja kayttdaika on 3 vuotta tuotteen myyntipaivasta vahittaismyyntiverkostossa.

Valmistajatiedot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypros). Puh: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Valmistettu Puolassa. Katso valmistuspaivamaara pakkauksesta. Kaikki tassa asiakirjassa mainitut tuote- ja tavaramerkit ovat
asianmukaisten omistajien omaisuutta. Ajankohtaiset tiedot ja laitteen yksityiskohtainen kuvaus seka kytkentaohje, sertifikaatit, tiedot laatu-
ja takuuvaatimuksia vastaanottavista yrityksista ovat ladattavissa linkista aeno.com/documents.

Tama tuote vastaa sovellettavia turvallisuusvaatimuksia.

ROHS-DIREKTIIVLI. Laite vastaa RoHS 2011/65/EU -direktiivin vaatimuksia, joilla rajoitetaan tiettyjen haitallisten aineiden kayttéa, mm. RoHS
2015/863/EU-direktiivin vaatimuksia.
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Le rechauffeur AENO™ est destiné au chauffage des locaux d’habitation et de bureaux.
ATTENTION ! Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement ce document et conservez-le pour toute référence ultérieure.

MODELES
Eco-réchauffeur intelligent premium (LED)
. Couleur
Type de fiche Blanc Noire Gris
E/F AGHOO03S, AGHOO03S-A AGHOO04S, AGHOO04S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHOO04S-UK-A AGHOOO05S-UK, AGHOOO05S-UK-A
L AGHOOO03S-IT, AGHOOO3S-IT-A AGHOOO4S-IT, AGHOOO4S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO0035-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHOO04S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOOO05S-CH, AGHOOO5S-CH-A
M AGHOOO03S-SA, AGHOO03S-SA-A AGHOO04S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO5S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Eco-réchauffeur mural intelligent premium (Quadro)
. Couleur
Type de fiche Blanc Noire
E/F AGHOOTIS, AGHOOTIS-A AGHOO12S, AGHOO12S-A
G AGHOOTIS-UK, AGHOOT11S-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOOT12S-IT-A
J AGHOOTIS-CH, ACHOOT1S-CH-A AGHOO0125-CH, AGHOO12S-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOT1IS-SA-A AGHOO125-SA, AGHOO12S-SA-A

NOTE. Les modéles avec le suffixe «-A» sont destinés a la vente sur la plateforme Amazon et ne présentent aucune différence
technique par rapport aux modéles sans ce suffixe.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Parameétre

Eco-réchauffeur intelligent premium
(LED)

Eco-réchauffeur mural intelligent premium
(Quadro)

Alimentation électrique
(entrée)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(2,0 W en veille)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(<2,0 W en veille)

Prise en charge du Wi-Fi

2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW)

24 GHz,18,2 dBm (~66 mW)

Chauffage : infrarouge + convection. Maintien de la température ambiante (mode « SMART ») :
0-40 °C / 140-248 °F (pas de réglage — 1°C / 1 °F). Température du panneau de chauffage :
60-120 °C / 32-104 °F (pas de réglage — 5 °C / 9 °F). Contrdle du climat. Sécurité enfants. Contréle :
manuel, a distance (via l'application AENO), assistants vocaux. Indication lumineuse des états

Caractéristiques
fonctionnelles

Jusqu'a 24 m? (en fonction de l'isolation
thermique de la piece)

Jusqu'a 12 m? (en fonction de l'isolation

Surface de chauffage thermique de la piéce)

Ecran & LED. Degré de protection IP44. Capteur de basculement. Protection contre les chocs
électriques, la surtension et la surchauffe. Longueur du cable d'alimentation : 1,9 m. Matériaux :
verre trempé, plastique en polycarbonate

1000x%165x417 mm (installation au sol)
1000x62x365 mm (montage mural)
8,7 kg 6,2 kg
Température 0..+40 °C, humidité relative <75 % (sans condensation)

Caractéristiques de la
conception

Dimentions (LxLxH) 500%x62x500 mm (montage mural)

Poids net

Conditions d'utilisation

Conditions de stockage

CONTENU DE L’'EMBALLAGE

Eco-réchauffeur intelligent premium (LED) / éco-réchauffeur mural intelligent premium (Quadro), pieds (2 pcs) (Uniquement
pour l'‘éco réchauffeur intelligent premium (LED)), supports de fixation (2 pcs), ensemble de fixations (chevilles — 4 pcs,
crochets — 4 pcs, boulons - 4 pcs), gabarit de percage, guide de démarrage rapide, carte de garantie.

RESTRICTIONS ET AVERTISSEMENTS

ATTENTION ! Surface chaude ! Risque de brllures en cas de contact avec des surfaces chaudes ! Ne touchez pas la surface du
chauffage d’'appoint avant qu'il ne soit complétement refroidi ! Ne laissez pas le cordon d'alimentation entrer en contact avec le
panneau de chauffage!

L'appareil, ainsi que l'application AENO, ne sont pas destinés a étre utilisés par des enfants de moins de 16 ans, ni par des
personnes ayant des capacités physiques, mentales ou intellectuelles réduites, un manque d'expérience ou de connaissances,
sauf si elles sont surveillées ou instruites par une personne responsable de leur sécurité. L'appareil est destiné uniquement a un
usage domestique en intérieur. Il est interdit d'utiliser I'appareil a I'extérieur. Placez le chauffage d'appoint a au moins 1 metre
des tissus, meubles, décorations et autres matériaux inflammables. N'installez pas l'appareil dans des endroits accessibles aux
enfants et aux animaux domestiques. Utilisez le chauffage d’appoint a au moins 1,5 métre des personnes et des animaux. Ne
placez pas I'appareil directement sous ou au-dessus d'une prise électrique. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et les
accessoires. Ne faites pas tomber l'appareil et ne le jetez pas. N'utilisez pas I'appareil si ses panneaux de verre sont
endommagés. N'utilisez pas le réchauffeur s'il est tombé ou s'il a été endommagé. Assurez-vous que la tension et la fréquence
nominales indiquées dans les spécifications techniques correspondent aux parametres du réseau électrique. N'utilisez I'appareil
qu'avec des mains seches. Ne laissez pas l'appareil connecté au réseau électrique sans surveillance. Débranchez I'appareil aprés
I'avoir utilisé et avant de le nettoyer. Débranchez I'appareil en tenant la fiche et non le cordon d'alimentation. N'immmergez pas
|'appareil, la fiche du cordon d'alimentation ou le cordon lui-mméme dans I'eau ou dans d'autres liquides. Ne couvrez pas le
chauffage d'appoint et n'y faites pas sécher de vétements. Ne déplacez pas I'appareil lorsqu'il fonctionne ou s'il est encore chaud.
Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tordu, plié, pincé ou en contact avec des objets chauds ou pointus ou des
sources de chaleur. N'utilisez pas de détergents chimiquement agressifs, de pates abrasives, de produits contenant des acides
et des solvants, ni d'éponges métalliques pour nettoyer l'appareil. Le fabricant ne peut étre tenu pour responsable des
dommages causés par le non-respect des recommandations du présent document. Si l'appareil a été endommagé par un
basculement ou une chute, la garantie du fabricant est annulée. Ne démontez pas et ne réparez pas l'appareil vous-méme. Les
réparations doivent étre effectuées par un technicien qualifié dans un centre de service agréé. Une description détaillée de
l'appareil, de ses modes et de ses fonctions se trouve dans le manuel d'utilisation complet disponible sur aeno.com/documents.
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COMPOSANTS ET ACCESSOIRES

Pour I'éco-réchauffeur intelligent premium (LED) voir les figures A-1, A-3 ; pour 'éco-réchauffeur mural intelligent premium
(Quadro) voir les figures A-2, A-3.

1 - panneau de commande avec boutons (de haut en bas : écran a LED, bouton du mode « SMART », bouton d'alimentation,
bouton d'augmentation de la température, bouton de réduction la température), 2 — unité de commande, 3 — panneau
rayonnant, 4 — cordon d'alimentation, 5 - capteur de la température, 6 — gabarit de pergcage, 7 — supports de fixation, 8 — boulons
de fixation, 9 — crochets avec chevilles, 10 — pieds (uniguement pour I'éco réchauffeur intelligent premium (LED)).

ETATS DE L'INDICATEUR LED DU BOUTON D'ALIMENTATION

Bleu Bleu O L'indicateur s'allume eee Mode chauffage active
:H = |V
o ® © $‘ R @ L'indicateur clignote ?{Q Mode chauffage désactivée
Vert Vert @ L'indicateur clignote 3 fois ® Surchauffe de l'appareil
ﬂ = |V
O ")ee © $}“ eee © Réinitialisation aux parametres d'usine
Rouge Rouge $= L'appareil est connecté a I'alimentation électrique
© j): ® @ j): @ L'appareil est activé a partir de I'application mobile
Violet Jaune @ L'appareil est en mode de jumelage Wi-Fi
© =D @ O Fo- Mode de maintien de la température ambiante activé
BOUTON D'ALIMENTATION BOUTON DU MODE « SMART »
Appuyer pendant <3s | Allumer ou éteindre le réchauffeur Presse unique Activer ou désactiver le mode « SMART »
Appuyer pendant 4-9 s | Mode d'appairage par Wi-Fi
Appuyer pendant >10 s | Réinitialisation d'usine BOUTON D'AUGMENTATION DE LA TEMPERATURE 2
Appuyer 5foisen 4 s Désactivation de la protection Presse unique Augmenter la température ambiante
enfants' souhaitée de1°C
Ecran a LED 3 BOUTON DE REDUCTION DE LA TEMPERATURE 2
Affichage de la température ambiante actuelle Presse unique Réduire la température ambiante
souhaitée de1°C

! La protection enfants ne peut étre activée que via I'application. Pour plus d'informations, consultez le manuel d'utilisation complet
disponible sur la page web aeno.com/documents.

? Ces boutons sont utilisés pour modifier la température ambiante souhaitée immédiatement apreés I'activation du mode « SMART ».

3 Aprés l'activation du mode « SMART », au lieu d'afficher la température ambiante actuelle, pendant un certain temps, la température
souhaitée s'affiche, qui peut étre augmentée ou réduit a l'aide des boutons ci-dessus.

ASSEMBLAGE ET INSTALLATION
Déballez le réchauffeur et placez-le sur une surface horizontale propre, avec le panneau rayonnant orienté vers le bas. Assemblez
le réchauffeur d'appoint et installez-le dans la position souhaitée.
Assemblage et installation de I'éco-réchauffeur intelligent premium (LED) :
1. Installation au sol :
NOTE. Seule une installation horizontale est possible.
e Al'aide des boulons de fixation (8), vissez les pieds (10) & la surface arrieére du panneau chauffant (voir figure B-1).
ATTENTION ! 'orientation correcte des pieds doit étre respectée (voir figure B-2) !
e Assurez-vous que lesvis sont bien serrées et que les pieds sont correctement alignés avec le boitier de I'appareil.
2. Montahe sur le mur:
NOTE. Montages horizontal ou vertical sur le mur sont possibles.
e Fixez les supports de fixation (7) a la surface arriere du panneau chauffant a l'aide des boulons de fixation (8)
(voir figure C-1).
ATTENTION ! ['orientation correcte des supports doit étre respectée (voir figure C-3 pour le montage horizontal et
figure C-5 pour le montage vertical).
e Fixez le gabarit de percage (6) des trous au mur, percer les trous et visser les crochets avec chevilles (9) dans le mur voir
figures C-6, D-1.
NOTE. Les crochets de cheville fournis ne conviennent que pour les murs en béton armé.
o Appuyez délicatement le réchauffeur contre le mur et suspendez-le simultanément aux 2 crochets, comme indiqué sur les
figures D-2, D-3.
NOTE. Le réchauffeur peut également étre suspendu a 4 crochets pour plus de sécurité.
e Assurez-vous que l'appareil est solidement fixé et qu'il est exempt de poussiere et de saleté. Si nécessaire, ajuster la
profondeur de vissage des crochets.

Assemblage et installation de I’éco-réchauffeur mural intelligent premium (Quadro) :

1. Fixez les supports de fixation (7) a la surface arriere du panneau chauffant a l'aide des boulons de fixation (8)
(voir figure C-2).
ATTENTION ! L'orientation correcte des supports doit étre respectée (voir figure C-4) !

2. Fixez le gabarit de percage (6) des trous au mur, percer les trous et visser les crochets (9) dans le mur voir
figures C-7, D-1.
NOTE. Les crochets de cheville fournis ne conviennent que pour les murs en béton armé.

3. Appuyez délicatement le réchauffeur contre le mur et suspendez-le simultanément aux 2 crochets, comme indiqué sur les
figures D-2, D-3.
NOTE. Le réchauffeur peut également étre suspendu a 4 crochets pour plus de sécurité.

4. Assurez-vous que l'appareil est solidement fixé et qu'il est exempt de poussiére et de saleté. Si nécessaire, ajuster la profondeur
de vissage des crochets.
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Montage au plafond. L'option de montage de l'appareil au plafond est disponible apres son activation dans I'application mobile
et doit étre effectuée uniquement par des installateurs qualifiés.

NOTE. Pour plus d'informations sur l'installation du réchauffeur, consultez le manuel d'utilisation complet disponible sur la page
web aeno.com/documents.

PREPARATION A L'UTILISATION

1. Demarrez l'alimentation du réchauffeur en le branchant sur une prise électrique a l'aide du cordon d'alimentation (4).
N'utilisez pas de rallonge pour la connexion ! Appuyez sur le bouton d'alimentation. Il devrait s'allumer en vert.

2. Activez l'appareil a partir de I'application mobile (ou scannez le code QR a la page 9) :
a. connectez votre smartphone au Wi-Fi (2,4 GHz) et connectez-vous a votre compte dans l'application AENO (ou téléchargez

I'application mobile sur Google Play ou App Store et créez un nouveau compte) ;

. appuyez sur le symbole « + » dans l'onglet « Maison » en haut de I'écran et sélectionnez « Ajouter un appareil »;

activez la fonction BT sur votre smartphone et donnez a l'application AENO tous les acces requis ;

. si nécessaire, entrez les informations d'identification de votre réseau Wi-Fi et appuyez sur « Suivant »;

attendez que le réchauffeur soit détecté automatiquement et appuyez sur « Ajouter » ;

attendez que le processus de connexion soit terminé et appuyez sur « Terminé ».
NOTE. Sil'appareil n'est pas détecté automatiquement, appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 4 a 9 secondes jusqu'a
ce que l'indicateur commence a clignoter en violet, puis sélectionnez la catégorie « Réchauffeur » sur I'écran et suivez les
instructions de connexion.

NOTE. Vous pouvez également activer I'appareil dans I'application Assistant Google ou Amazon Alexa si nécessaire.

3. Contrdlez I'appareil manuellement ou via I'application mobile.

COMMANDE MANUELLE

1. Allumez le réchauffeur en appuyant une fois sur le bouton d’alimentation.

2. Réglez le fonctionnement du réchauffeur a I'aide des boutons du panneau de commande (voir ci-dessus pour plus de détails
sur les fonctions des boutons).

3. Une fois 'opération terminée, éteignez le réchauffeur en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation.

COMMANDE VIA L’APPLICATION

1. Assurez-vous que le réchauffeur est activé dans I'application mobile AENO (voir pour plus de détails « Préparation a
I'utilisation »). Allumez le réchauffeur en appuyant une fois sur le bouton d'alimentation dans l'application.

2. Contrélez le réchauffeur via l'application. L'application propose également des réglages et des fonctionnalités
supplémentaires :

activation/désactivation de la sécurité enfants ;

activation/désactivation du réglage pour montage au plafond ;

réglage de la température du panneau rayonnant;

réglage de la luminosité du rétroéclairage LED ;

programmation de I'horaire de fonctionnement de l'appareil ;

vérification des statistiques de consommation d'électricité ;

réglage des notifications;

sélection de l'unité de mesure de la température (°C/°F);
e connexion des assistants vocaux et configuration des scénarios.

3. Une fois l'utilisation terminée, éteignez le réchauffeur en appuyant une fois sur le bouton d’alimentation dans l'application.

SO0 00T
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NOTE. Pour plus d'informations sur la gestion du réchauffeur via l'application mobile, consultez le manuel d'utilisation complet
disponible sur la page web aeno.com/documents.

DEPANNAGE

Le chauffage d’appoint ne s'allume pas. Causes possibles : la prise de courant est défectueuse ; le cordon d'alimentation est
endommagé. Solution : vérifiez la prise en y branchant un autre appareil, le cas échéant, branchez I'appareil sur une prise en état
de marche ; contactez un centre de service agréé.

Le chauffage d’appoint ne chauffe pas lorsque le mode « SMART » est activé. Cause possible : la température souhaitée n'a
pas été réglée correctement. Solution : réglez la température souhaitée au-dessus de la température ambiante actuelle.

Le chauffage d’appoint ne répond pas aux commandes de l'application mobile. Cause possible : une défaillance de la
connexion réseau s'est produite. Solution : reconnectez votre appareil au réseau Wi-Fi ou attendez que la connexion soit rétablie.

Le chauffage d’'appoint émet un signal sonore, le bouton marche/arrét clignote en rouge. Cause possible : I'appareil a été
incliné ou est tombé dangereusement. Solution : veuillez remettre I'appareil en position verticale.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le probléme, contactez le fournisseur ou un centre de
service agréé. Ne démontez pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

I Sivous avez des questions ou des difficultés a utiliser I'appareil AENO™, veuillez contacter I'équipe d'assistance par e-mail a
| support@aeno.com ou par chat en ligne & aeno.com/service-and-warranty. Des spécialistes peuvent vous aider a faire la
1 part des choses, ce qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a vous rendre dans un magasin. 1

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce document sans notification préalable aux
utilisateurs.

Période de garantie et durée de vie — 3ans a compter de la date de vente de l'appareil dans le réseau de distribution.

Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en Pologne. Toutes les marques commerciales mentionnées dans le présent document sont la
propriété de leurs détenteurs respectifs. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de l'appareil, ainsi que des instructions de raccordement, des certificats, des
informations sur les entreprises acceptant les revendications de qualité et les garanties sont disponibles sur la page web
aeno.com/documents.

Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.

DIRECTIVE ROHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la restriction des substances dangereuses, y
compris les exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.
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m Grija¢ AENO™ namijenjen je grijanju stambenih i uredskih prostora.

POZOR! Prije rada s uredajem pazljivo procitajte ovaj dokument i sacuvajte ga za buducu uporabu.
MODELI
Pametni premium eko grijac¢ (LED)
I Boja
Utikaci Bijela Crna Siva
E/F AGHO003S, AGHOO03S-A AGHOO004S, AGHO004S-A AGHOO005S, AGHOO05S-A
G AGHO003S-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHOO04S-UK-A AGHOO005S-UK, ACHOOO05S-UK-A
L AGHOOO03S-IT, AGHO003S-IT-A AGHOO004S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOO05S-IT-A
J AGHOO035-CH, AGHO0035-CH-A | AGHO004S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOO055-CH, AGHO005S-CH-A
M AGHOO03S-SA, AGHOO03S-SA-A AGHOO04S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Zidni pametni premium eko grija¢ (Quadro)
I Boja
tik
Utikaci Bijela Crna
E/F AGHOOT1S, AGHOO11S-A AGHOO012S, AGHO012S-A
G AGHOO11S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO0125-UK, AGHO0125-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO12S-IT, ACHOO12S-IT-A
J AGHOO11S-CH, AGHOOT1S-CH-A AGHOO0125-CH, AGHO0125-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO0125-SA, AGHOO125-SA-A

NAPOMENA. Modeli sa zavrsetkom "-A" namijenjeni su prodaji na Amazon platformi i nemaju tehnickih razlika od modela bez
tog zavrsetka.

SPECIFIKACIJE

Parametar

Pametni premium eko grijac¢ (LED)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3.0 A, 760.0 W
(2.0 W u nacinu pripravnosti)

Zidni pametni premium eko grija¢ (Quadro)

220-240V (AC), 50 Hz, 2.0 A, 500.0 W
(2.0 W u nacinu pripravnosti)

2,4 GHz, 18,2 dBm (~66 mW)

Napajanje (ulaz)

Podrska za Wi-Fi 2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW)

Grijanje: infracrveno + konvekcija. Odrzavanje temperature u prostoriji ("SMART" nacéin rada): 0-40 °C /
140-248 °F (korak podesavanja je 1°C /1°F). Temperatura grijace plo¢e: 60-120 °C / 32-104 °F (korak
podegavanja je 5 °C / 9 °F). Kontrola klime. Zastita od djece. Upravljanje: ru¢no, daljinsko (putem
aplikacije AENO), glasovni pomocnici. LED indikacija stanja

Funkcionalne znacajke

Povrsina grijanog

prostora Do 12 m? (ovisno o toplinskoj izolaciji prostorije)

Do 24 m? (ovisno o toplinskoj izolaciji prostorije)

LED zaslon. Klasa zastite IP44. Senzor nagiba. Zastita od strujnog udara, prenapona i pregrijavanja.

Znacajke dizajna Duljina kabela za napajanje: 1,9 m. Materijal: kaljeno staklo, PC plastika

1000%165%417 mm (podna montaza)
1000%x62x365 mm (zidna montaza)
8,7 kg 6.2 kg

Temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost <75 % (bez kondenzacije)

Dimenzije (Dx5xV) 500%x62x500 mm (zidna montaza)

Neto tezina

Uvjeti koristenja

Uvjeti skladistenja Temperatura —20..+70 °C, relativna vlaznost < 75 % (bez kondenzacije)

PAKET ISPORUKE

Pametni premium eko grijaé (LED) / zidni pametni premium eko grijaé (Quadro), stalci (2 kom.) (samo za pametni premium
eko grijac¢ (LED)), montazni nosaci (2 kom.), montazni set (tiple - 4 kom., kuke — 4 kom.,, vijci— 4 kom.), predlozak za buSenje otvora,
kratki korisnicki vodi¢, jamstveni list.

OGRANICENJA | UPOZORENJA

POZOR! Vruca povrsinal Opasnost od opeklina pri kontaktu s vrué¢im povrsinama! Ne dodirujte povrsinu grijac¢a dok se potpuno
ne ohladi! Pazite da kabel za napajanje ne dode u dodir s grijacom plocom!

Uredaj i aplikacija AENO nisu namijenjeni za koriStenje od strane djece mlade od 16 godina ili osoba s ograni¢enim fizickim,
mentalnim ili senzornim sposobnostima, ako nemaju dovoljno iskustva ili znanja, te osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnost. Uredaj je namijenjen samo kué¢noj uporabi na zatvorenom. Koristenje uredaja na otvorenom je zabranjeno.
Stavite grija¢ na udaljenosti od najmanje 1 m od bilo kojih tkanina, namjestaja, ukrasnih stvari i drugih zapaljivih predmeta. Ne
stavljajte uredaj na mjestima dostupnim djeci i ku¢nim ljubimcima. Grijac treba raditi na udaljenosti od najmanje 1,5 m od ljudi i
zivotinja. Ne postavljajte uredaj izravno ispod ili iznad elektricne uti¢nice. Ne dozvoljavajte djeci da se igraju s uredajem ili
priborom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte koristiti uredaj ako su staklene ploce ostec¢ene. Nemojte koristiti grijac
ako je pao ili je ostecen. Uvjerite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u tehnickim podacima odgovaraju parametrima
elektricne mreze. Uredaj dodirujte samo suhim rukama. Ne ostavljajte uredaj prikljucen na struju bez nadzora. Iskljucite uredaj
iz struje nakon uporabe i prije Cis¢enja. Iskljucite uredaj iz elektricne uti¢nice drzedi utikac, a ne kabel za napajanje. Ne uranjajte
uredaj, utikac ili kabel za napajanje u vodu ili bilo koje tekucine. Ne prekrivajte grijac niti ne susite nista na njemu. Ne pomicite
uredaj dok je ukljucenilivrué. Uvjerite se da kabel za napajanje nije uvrnut, savijen, pritisnut bilo ¢ime, miti da je u dodiru s vruc¢im,
ostrim predmetima ili izvorima topline. Za Cis¢enje uredaja nemojte koristiti kemijski agresivne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline ili otapala ili metalne spuzve. Proizvodac¢ ne snosi odgovornost ni za kakvu Stetu uzrokovanu
nepostivanjem preporuka navedenih u ovom dokumentu. Ako je uredaj oStecen uslijed prevrtanja ili pada, jamstvo proizvodaca
¢e biti ponisteno. Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke treba obavljati kvalificirani tehnic¢ar iz ovlastenog
servisnog centra. Detaljan opis uredaja, nacina rada i funkcija mozete naci u punom korisni¢ckom priruc¢niku, dostupnom na web
stranici: aeno.com/documents.

46 aeno.com/documents



KOMPONENTE | DODATNA OPREMA

Za pametni premium eko grija¢ (LED) v. slike A-1, A-3; za zidni pametni premium eko grija¢ (Quadro) v. slike A-2, A-3.
1-upravljacka ploca s tipkama (od vrha prema dnu: LED zaslon, tipka "SMART" nacina rada, tipka za napajanje, tipka za povecanje
temperature, tipka za smmanjenje temperature), 2 — upravljacka jedinica, 3 — grijaca ploca, 4 — kabel za napajanje, 5 - temperaturni
senzor, 6 — predlozak za busenje, 7 - nosaci, 8 - vijci, 9 — kuke s tiplama, 10 — stalci (samo za pametni premium eko grijac (LED)).

STATUS LED INDIKATORA TIPKE ZA NAPAJANJE

Plavo Plavo

O QO R e
Zeleno Zeleno © Indikator treperi ® Pregrijavanje uredaja

©

Resetiranje postavki eee Grijanje uklju¢eno

Indikator svijetli ?‘(Q Grijanje iskljuc¢eno

OFHM &R O F= X

Indikator trepce 3 puta

Crveno Crveno i}b Uredaj je spojen na izvor napajanja
© ﬁj’: ® @ ﬁ)c @ Uredaj aktiviran u mobilnoj aplikaciji
Ljubicasto Zuto @ Uredaj je u nacinu Wi-Fi povezivanja
© ﬂj': @ O j): Aktiviran nacin odrzavanja temperature u prostoriji
TIPKA ZA NAPAJANJE TIPKA NACINA RADA "SMART"
Drzite pritisnutu <3 sek | Ukljucivanje ili iskljucivanje grijaca Pritisnite jednom | Omogucivanje/onemogucivanje

"SMART" nacina rada

Drzite pritisnutu 4-9 sek [ Nacin povezivanja preko Wi-Fi

Drzite pritisnutu >10 sek | Resetiranje na tvornic¢ke postavke TIPKA ZA POVECANIJE TEMPERATURE 2

Pritisnite 5 puta u 4 sek | Onemogucenje zastite od djece'’ Pritisnite jednom | Povecanje zeljene temperature
prostorije za 1°C

LED ZASLON 3 TIPKA ZA SMANJENJE TEMPERATURE 2

Prikaz trenutne temperature u prostoriji Pritisnite jednom | Smanjenje Zeljene temperature u
prostorijie za 1°C

' Aktivacija zastite od djece moguca je samo putem aplikacije. Vise informacija v. u punom korisnickom priru¢niku dostupnom na web
stranici: aeno.com/documents.
2 Ove tipke se koriste za promjenu zeljene temperature u prostoriji odmah po aktiviranju "SMART" nacin rada.
3 Nakon aktivacije "SMART" nacina, umjesto trenutne temperature u prostoriji, neko vrijeme ce biti prikazana Zeljena temperatura, koja se
moze povecati ili smanjiti uz pomoc gore opisanih tipki.
SASTAVLIANIE | MONTAZA
Raspakirajte grijac i stavite ga na ¢istu vodoravnu povrsinu s grijacom plocom okrenutom prema dolje. Sastavite grijac i ugradite
ga na odabranom mjestu.
Sastavljanje i montaza pametnog premium eko grija¢a (LED):
1. Na podu:
NAPOMENA. Moguca je samo vodoravna instalacija.
e Pomocu prilozenih vijaka (8) pricvrstite stalke (10) na straznju povrsinu ploce (v. sliku B-1).
POZOR! Pazite na ispravnu orijentaciju stalaka (v. sliku B-2)!
e Provjerite jesu livijci dobro zategnuti a stalci ispravno orijentirani u odnosu na kuciste uredaja.
2. Na zidu:
NAPOMENA. Moguca je vodoravna ili okomita montaza na zid.
e Pomocu prilozenih vijaka (8) pri¢vrstite montazne nosace (7) na straznju stranu ploce (v. sliku C-1).
POZOR! Pazite na ispravnu orijentaciju nosaca (v. sliku €-3 za vodoravnhu montazu i sliku €C-5 za okomitu montazu).
e Priljubite predlozak (6) uz zid, izbusite otvore i uvrnite kuke (9) (v. slike C-6, D-1).
NAPOMENA. Isporucene kuke s tiplama prikladne su samo za armiranobetonske zidove.
e Oprezno prislonite grijac¢ na zid i objesite ga na 2 kuke odmah kako je to prikazano na slikama D-2, D-3.
NAPOMENA. Crija¢ se takoder moze objesiti na 4 kuke za naknadnu sigurnost.
e Provjerite jeli uredaj dobro pri¢vrs¢en, i da na njemu nema tragova prasine i prljavstine. Ako je potrebno, prilagodite dubinu
uvrtanja kuka.

Sastavljanje i montaza zidnog pametnog premium eko grija¢a (Quadro):
1. Pomocu prilozenih vijaka (8) pri¢vrstite montazne nosace (7) na straznju stranu ploce (v. sliku C-2).
POZOR! Pazite na ispravnu orijentaciju nosaca (v. sliku C-4).
2. Priljubite predlozak (6) uz zid, izbusite otvore i uvrnite kuke (9) (v. slike C-7, D-1).
NAPOMENA. Isporuc¢ene kuke s tiplama prikladne su samo za armiranobetonske zidove.
3. Oprezno prislonite grijac na zid i objesite ga na 2 kuke odmah kako je to prikazano na slikama D-2, D-3.
NAPOMENA. Crijac se takoder moze objesiti na 4 kuke za naknadnu sigurnost.
4. Provjerite je li uredaj dobro pri¢vrééen, i da na njemu nema tragova prasine i prljavstine. Ako je potrebno, prilagodite dubinu
uvrtanja kuka.
MontazZa na strop. MontaZa na strop je dostupna nakon aktivacije uredaja u mobilnoj aplikaciji, a obaviti takvu instalaciju smiju
samo kvalificirani instalateri.
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NAPOMENA. Vise o instalaciji grijac¢a v. u punom korisni¢kom priru¢niku dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.

PRIPREMA ZA KORISTENJE
1. Ukljucite grijac¢ odnosno spojite ga na elektricnu mrezu pomocu kabela za napajanje (4). Nemojte koristiti produzni kabel za
spajanje! Pritisnite gumb za ukljuc¢ivanje. Indikator LED treba da svijetli zeleno.
2. Aktivirajte uredaj u mobilnoj aplikaciji:
a. povezite pametni telefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz) i prijavite se na svoj racun u aplikaciji AENO (ili preuzmite mobilnu
aplikaciju s Google Play-a ili App Store-a i kreirajte novi racun);
. kliknite na ikonu "+" u kartici "Kuca" na vrhu zaslona i odaberite "Dodaj uredaj";
aktivirajte BT na pametnom telefonu i omogucite aplikaciji AENO sve trazene pristupe;
. ako je potrebno, unesite podatke Wi-Fi mreze i kliknite "Dalje";
pricekajte da se grija¢ automatski otkrije i kliknite "Dodaj";
f. pricekajte da se povezivanje zavrsi i kliknite "Gotovo".
NAPOMENA. Ako uredaj nije automatski otkriven, pritisnite i drzite gumb za napajanje 4 do 9 sekundi dok indikator ne zatrepce
ljubicasto, odaberite kategoriju "Grijac" na zaslonu i slijedite upute za povezivanje.
NAPOMENA. Ako je potrebno, uredaj takoder mozete aktivirati u aplikaciji Google Assistant ili Amazon Alexa.

o 00T

3. Upravljajte uredajem rucno ili putem mobilne aplikacije.

RUCNO UPRAVLIANIJE
1. Ukljucite grijac pritiskom na tipku za napajanje.
2. Prilagodite rad grijaca pomocu tipki na upravljackoj ploci (vise o funkcijama tipki v. gore).
3. Kad zavrsite s koristenjem grijaca, iskljucite ga pritiskom na tipku za napajanje.
UPRAVLJANIJE PUTEM APLIKACIJE
1. Provjerite je li grijac aktiviran u mobilnoj aplikaciji AENO (viSe v. u "Priprema za koristenje"). Ukljucite grijac klikom na gumb
za napajanje u aplikaciji.
2. Upravljajte grijacem putem aplikacije. U aplikaciji su takoder dostupne dodatne postavke i funkcije:
e omogudivanje/onemogucdivanje zastite od djece;
e omogucdivanje/onemogucdivanje postavki montaze na strop;
e podeSavanje temperature grijace ploce;
e podeSavanje svjetline LED osvjetljenja;
e postavljanje rasporeda za rad uredaja;
e pregled statistike potrosnje elektricne energije;
e postavljanje obavijesti;
e odabir mjerne jedinice za temperaturu (°C/°F);
e povezivanje glasovnih pomocénika i kreiranje skripti za njih.
3. Po zavrsetku koristenja iskljucite grija¢ klikom na gumb za napajanje u aplikaciji.
NAPOMENA. Vise o upravljanju grijacem putem mobilne aplikacije potrazite u potpunom korisnickom priru¢niku dostupnom
na web stranici aeno.com/documents.
RIESAVANIE PROBLEMA
Grija¢ se ne ukljuéuje. Mogucdi uzrpci: kvar utic¢nice; ostecenje kabela za napajanje. Rjesenje: provjerite je li uti¢nica radi
priklju¢ivanjem drugog uredaja na nju; ako je potrebno, prikljucite grija¢ na ispravnu uti¢nicu; obratite se ovlastenom servisu.
Kada je pokrenut "SMART" nacin rada, grijac¢ se ne zagrijava. Moguci uzrok: zeljena temperatura je pogresno postavljena.
RjeSenje: postavite zeljenu temperaturu visu od trenutne temperature u prostoriji.
Grijac ne reagira na naredbe iz mobilne aplikacije. Moguci uzrok: doslo je do greske mreznog povezivanja. Rjesenje: ponovno
spojite uredaj na Wi-Fi mrezu ili pricekajte dok se veza ne obnovi.
Grija¢ se oglagava zvucnim signalom, tipka za ukljuéivanje/iskljuéivanje trepce crveno. Mogucdi uzrok: uredaj se opasno
nagnuo ili pao. RjeSenje: treba promijeniti polozaj uredaja.

POZOR! Ako nijedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem, obratite se dobavljacu ili ovlastenom servisu. Nemojte
rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteSkoc¢a prilikom koristenja AENO™ uredaja, kontaktirajte podrsku putem e-poste: 1
: support@aeno.com ili chatom uzivo na web stranici: aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi da rijesite :
1 problem kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo vracate u prodavnicu. 1

ASBISC zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez prethodne obavijesti korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 3 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Tel. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Poljskoj. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih viasnika.
Datum proizvodnje je naveden na pakiranju.

Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje, certifikati, informacije o tvrtkama koje primaju reklamacije glede
kvaliteta i jamstvo dostupni su na aeno.com/documents.

Ovaj uredaj je sukladan s vaZzeéim sigurnosnim zahtjevima.

SMIJERNICA ROHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o ogranienju opasnih tvari, ukljuujuéi zahtjeve RoHS
Smjernice 2015/863/EU.
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BIY Futstesthez AENO™ laké- és irodai helyiségek flitésére szolgal.
FIGYELEM! A készUlék Uzemeltetése eldtt olvassa el figyelmesen ezt a dokumentumot, és &rizze meg késébbi hasznalatra.

MODELLEK
Intelligens prémium eco flitétesthez (LED)
Dugé tipusa — Szin
Fehér Fekete Szurke
E/F AGHOO03S, AGHOOO03S-A AGHOO004S, AGHO004S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHOO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHOO04S-UK-A AGHOO0O05S-UK, AGHOO05S-UK-A
L AGHOO003S-1T, AGHOO03S-IT-A AGHOOO04S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-I1T-A
J AGHO003S-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHO004S-CH-A AGHOO0O05S-CH, AGHOOO5S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOOO3S-SA-A | AGHOO04S-SA, AGHO004S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
Fali intelligens prémium eco fiité6testhez (Quadro)
Duas ti Szin
ugo tipusa Fehér Fekete
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO12S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOO11S-UK-A AGHOO012S-UK, AGHO012S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOT11S-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-1T-A
J AGHOOTIS-CH, ACHOOT1S-CH-A AGHOO0125-CH, AGHOO12S-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO012S-SA-A

Megjegyzés. A

szempontbdl nem kuldnboéznek a végzddés nélkuli modellektdl.

MUSZAKI ADATOK

A" végzddéssel ellatott modelleket az ,Amazon” piactéren torténd értékesitésre szanjak, és muszaki

Paraméter

Intelligens prémium eco flitétesthez
(LED)

Fali intelligens prémium eco fiitétesthez
(Quadro)

Elektromos aramellatas
(bemenet)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(készenléti Gzemmoddban < 2,0 W)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(készenléti Uzemmodban < 2,0 W)

Wi-Fi tamogatas

2,4 GHz, 18,2 dBm (~66 mW)

2,4 GHz, 18,2 dBm (~66 mW)

Fatés: infravords + konvekcios fltés. A szobahémeérséklet fenntartasa (,SMART” Uzemmod): 0-40 °C/
140-248 °F (bedllitasi lépés — 1 °C /1 °F). FUtépanel hémérséklete: 60-120 °C / 32-104 °F (beallitasi
fokozat — 5 °C / 9 °F). Klimavezérlés. Gyermekvédelem. Vezérlés: kézi, tavwezerlés (az AENO
alkalmazason keresztil), hangvezérlésl asszisztensek. Allapotmutatéd LED

Funkcionalis jellemzék

Legfeljebb 24 m? (a helyiség hészigetelésétd|
fuggden)

Legfeljebb 12 m? (a helyiség hészigetelésétsl

Futési terulet L
fuggden)

LED kijelzé Védelmi osztaly IP44. Délésérzékeld. Védelem aramutés, feszultség és tulmelegedés

Konstrukcids jellemzok ellen. Tapkabel hossza: 1,9 m. Anyag: edzett Gveg, PC mUanyag

1000x%165x417 mm (padldra felszerelése)
1000x62x365 mm (falra felszerelése)
8,7 kg 6,2 kg
Hémérséklet 0..+40 °C, relativ paratartalom <75 % (kondenzacio nélkul)

Méret (HxSZxM) 500%x62x500 mm (falra felszerelése)

Netto suly

Uzemeltetési feltételek

Tarolasi feltételek Hémérséklet -20...+70 °C, relativ paratartalom <75 % (kondenzacid nélkul)

A KESZLET TARTALMA
Intelligens prémium eco f(itétesthez (LED) / fali intelligens prémium eco fiitétesthez (Quadro), |dbak (2 db) (csak az

intelligens prémium eco fltdtesthez (LED)), szerel6konzolok (2 db), szerelékészlet (dubelek — 4 db, horgok — 4 db,
csavarok — 4 db), furatjelold sablon, gyors Gzembe helyezési Utmutatod, garanciakartya.

KORLATOZASOK ES FIGYELMEZTETESEK

FIGYELEM! Forré felUlet! Fennall a felhevult felUletekkel vald érintkezésbdl eredd égési sérllések veszélye! Ne érintse meg a
ftStest fellletét, amig az teljesen ki nem hlt! Ne engedje, hogy az aramellatd kabel érintkezzen a futépanellel!

A készulék, valamint az AENO alkalmazas nem alkalmas 16 év alatti gyermekek vagy korlatozott fizikai, mentalis vagy szellemi
képességekkel rendelkezé személyek szamara, ha nem rendelkeznek megfelel tapasztalattal vagy ismeretekkel, és ha nem
allnak a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt. A készUlék kizardlag beltéri, haztartasi hasznalatra készult. Ne hasznalja
a készUléket kultéren. A fltétestet legalabb 1T méter tavolsagra helyezze el barmilyen szdvettdl, butortdl, disztargytdl és egyéb
gyulékony anyagtol. Ne allitsa a készUléket gyermekek és hazidllatok szamara hozzaférhetd helyekre. A fltdtestet emberektdl és
allatoktdl legalabb 1,5 méter tavolsagra Uzemeltesse. Ne telepitse a készUléket kozvetlenUl elektromos aljzat ala vagy folé. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készUlékkel és tartozékaival. Ne ejtse le vagy dobja el a készuléket. Ne hasznalja, ha az
uveglapok sériltek. Ne hasznélja a fUtStestet, ha az leesett vagy sérult. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a mUszaki adatokban
feltUntetett névleges feszultség és frekvencia megegyezik az elektromos halézat paramétereivel. A készuléket csak szaraz kézzel
kezelje. Ne hagyja a készuléket fellgyelet nélkul a haldzatra csatlakoztatva. Haszndlat utan és tisztitas eldtt hdzza ki a készulék
csatlakozojat az elektromos haldzatrol. Amikor kihlzza a készuléket az elektromos haldzatbdl, ne a tapkabelt, hanem a dugot
hasznalja. Ne meritse a készuléket, a haldzati csatlakozot vagy a tapkabelt vizbe vagy mas folyadékba. Ne takarja le a fUtStestet,
és ne szaritson rajta ruhat vagy mas targyakat. Ne mozgassa a bekapcsolt vagy felmelegedett késziiléket. Ugyeljen arra, hogy a
tapkabel ne legyen megcsavarodva, elgorbulve, becsipddve, illetve ne érintkezzen forrd, éles targyakkal vagy héforrasokkal. Ne
hasznaljon kémiailag agressziv tisztitoszereket, csiszolé pasztakat, savakat és oldoszereket tartalmazd anyagokat vagy
fémszivacsokat a készulék tisztitdsahoz. A gyarté nem vallal felelésséget a jelen dokumentumban meghatarozott ajanlasok be
nem tartasabol eredé karokért. Ha a készulék felborulas vagy leesés miatt megsérult, az ilyen sérulés érvényteleniti a gyarto
garancidjat. Ne szerelje szét vagy javitsa meg a készUléket sajat maga. A javitast csak szakképzett szakember végezheti el egy
hivatalos szervizkdzpontban. A készUlék részletes leirasat, a Uzemaodokat és a funkcidkat a teljes Uzemeltetési utmutatdban
taldlja, amely elérheté az aeno.com/documents weboldalon.
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ALKATRESZEK ES TARTOZEKOK

Az intelligens prémium eco flitétesthez (LED) |lasd az dbrakat A-1, A-3; a fali intelligens prémium eco fiitétesthez (Quadro)
lasd az dbrakat A-2, A-3.

1-vezérlépanel gombokkal (fentrdl lefelé: LED kijelzd, ,SMART” Uzemmaod gomb, bekapcsoldgomb, hémeérséklet ndvelé gomb,
hémeérséklet csokkentdé gomb), 2 — vezérldegység, 3 — hdssugarzo panel, 4 — haldzati kabel, 5 - hémeérséklet érzékeld,
6 — furdsablon, 7 — konzolok, 8 — csavarok, 9 — kampodk dubelekkel, 10 — [abak (csak a smart premium eco fltStesthez (LED)).

A BEKAPCSOLO GOMB LED JELZOFENYENEK ALLAPOTAI

Kék Kék @ | Beallitasok visszaallitasa Q¢ | Futés mukodik
V|
O :HD:': ® © $3= R O LED jelzé vilagit ?‘& Fltés kikapcsolva
Zold Zold © LED jelzé villog ® A készulék tul van melegedve
V|
O 4> & @] = & @ LED jelzé 3-szor felvillan
Piros Piros ﬂ): A készulék a tapegységhez van csatlakoztatva
© j):: ® @ H= @ A készulék aktivalasa a mobilalkalmazasban torténik
Lila Sérga @) | A készilék Wi-Fi parositasi médban van
@ =D @) 0 =D Szobahémérséklet karbantarté Gzemmaod aktivalva
BEKAPCSOLO GOMB »SMART” UZEMMOD GOMBIJA
Nyomja meg és tartsa lenyomva | A fltStest be- vagy Egyszeri Kapcsolja be vagy kia ,SMART"
a <3 mp-ig kikapcsolasa megnyomas Uzemmodot
Nyomja meg és tartsa lenyomva | Wi-Fi-n keresztUli parositasi
4-9 mp-ig Uzemmaod
Nyomja meg és tartsa lenyomva | Gyari értekekre valo
>10 mp-ig visszadllitds HOMERSEKLETET NOVELO GOMB 2
Nyomja meg 5-sz6r 4 mp alatt Gyermekvédelem Egyszeri A kivant helyiség hémérsékletének
kikapcsolasa' megnyomas | 1°C-kal valé emelése
LED KIJELZG 3 HOMERSEKLETET CSOKKENTO GOMB ?
Az aktualis helyiség hémérsékletének kijelzése Egyszeri A kivant helyiség hémérsékletének
megnyomas | 1°C-kal valo csdkkennése

'A gyermekvédelem aktivalasa csak az alkalmazason keresztll lehetséges. Tovabbi informaciokért 1asd a teljes hasznalati Gtmutatot, amely
elérheté az aeno.com/documents weboldalon.

? Ezek a gombok a ,SMART" Uzemmod aktivéalasa utan azonnal a kivant helyiség hémérsékletének megvaltoztatasara szolgalnak.

3SA LSMART” Uzemmod aktivaldsa utan egy ideig az aktudlis helyiség hémérséklete helyett a kivant hémérséklet jelenik meg, amely a fenti
gombok segitseégeével ndvelhetd vagy csdkkenthetd.

OSSZESZERELES ES FELSZERELES
Csomagolja ki a fUtStestet, és helyezze egy tiszta vizszintes fellletre a héssugarzé panellel lefelé. Szerelje dssze a fltbtestet, és
helyezze el a kivant pozicidba.
Az intelligens prémium eco fiitétest (LED) 6sszeszerelése és felszerelése:
1. Padléra szerelés:
MEGJEGYZES. Csak vizszintes beépités lehetséges.
e ROQgzitse a labakat (10) a rogzitd csavarok (8) segitségével a panel hatso felUletéhez (Iasd a B-1abrat).
FIGYELEM! A |abak helyes tajolasara Ugyelni kell (lasd a B-2 dbrat)!
e Gyd&zddjon meg arrdl, hogy a csavarok biztonsagosan meg vannak huzva, és hogy a labak megfeleléen illeszkednek-e a
készUlék testéhez.
2. Falra szerelés:
MEGIJEGYZES. Vizszintes vagy fliggdéleges falra szerelés lehetséges.
o ROgzitse a rogzité konzolokat (7) a panel hatso fellletére, a rogzité csavarokkal (8) (lasd a C-14abrat).
FIGYELEM! Figyelni kell a konzolok helyes téjolasara (lasd a C-3 dbrat vizszintes szereléshez és a C-5 dbrat fuggdleges szereléshez).
e ROgzitse a sablont a falhoz, furja ki a lyukakat és csavarozza a kampodkat a falba (lasd a C-6, D-13abrat).
MEGIJEGYZES. A mellékelt kampok és tiplik csak vasbeton falakhoz alkalmasak.
e Ovatosan tdmassza a flitStestet a falhoz, és akassza fel egyszerre a 2 kampéra, ahogyan az a D-2, D-3 dbrakon lathatd.
MEGJEGYZES. A f(it6test 4 kampdra is felakaszthaté az extra biztonsag érdekében.
o Gyb6z6djon meg arrdl, hogy a készulék biztonsagosan régzitve van, és nem tartalmaz port és szennyezédést. SzUkség esetén
allitsa be a kampdk becsavarasi mélységét.

A fali intelligens prémium eco fiitétest (Quadro) 6sszeszerelése és felszerelése:
1. Rogzitse a rogzité konzolokat (7) a panel hatsoé feluUletére, a rogzité csavarokkal (8) (lasd a C-2 dbrat).
FIGYELEM! Figyelni kell a konzolok helyes tajolasara (lasd a C-4 abrat).
2. Rogzitse a sablont a falhoz, furja ki a lyukakat és csavarozza a kampodkat a falba (lasd a C-7, D-1 dbrat).
MEGIJEGYZES. A mellékelt kampdk és tiplik csak vasbeton falakhoz alkalmasak.
3. Ovatosan tdmassza a fltStestet a falhoz, és akassza fel egyszerre a 2 kampdra, ahogyan az a D-2, D-3 dbrakon lathato.
MEGJEGYZES. A f(it6test 4 kampora is felakaszthatd az extra biztonsag érdekében.
4. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készUlék biztonsagosan rogzitve van, és nem tartalmaz port és szennyezédést. SzUkség esetén
allitsa be a kampdk becsavarasi mélységét.
Mennyezetre val6 rogzités. A készUlék mennyezetre vald rogzitése a mobilalkalmazasban torténd aktivalas utan érheté el, és
ezt csak szakképzett szerel6k végezhetik. Lasd a telepitési és Uzemeltetési kézikonyvets.
MEGIJEGYZES. A flitStest felszerelésével kapcsolatos tovabbi részletek megtaldlhatok a teljes Uzemeltetési kézikdnyvben, amely
elérheté a aeno.com/documents weboldalon.
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FELKESZULES AZ UZEMELTETESRE
1. Kapcsolja be a fUtétestet a tapkabel segitségével egy elektromos aljzatba (4). Ne hasznaljon hosszabbitét a csatlakoztatashoz!
Nyomja meg a bekapcsoldogombot. Zéld szinnel kell vilagitania.
2. Aktivalja a mobilalkalmazasban (a 9 oldalon taldlhaté QR-kdédot is beolvashatja):
a. csatlakoztassa okostelefonjat a Wi-Fi halézathoz (2,4 GHz), és jelentkezzen be fidkjaba az AENO alkalmazasban (vagy toltse
le a mobilalkalmazast a Google Play vagy App Store alkalmazasbdl, és regisztraljon Uj fiokot);
. kattintson a ,+" ikonra a képernyé tetején talalhatd Kezdélap lapon, és valassza az ,KészUlék hozzaadasa” lehetbséget;
. kapcsolja be a BT-t okostelefonjan, és adja meg az AENO alkalmazasnak az 6sszes kért hozzaférést;
. szUkség esetén adja meg a Wi-Fi haldzata belépési adatait, majd nyomja meg a ,Tovabb" gombot;
. varjon, amig a fltStest automatikusan észlelésre kertl, majd nyomja meg a ,Hozzaadas" gombot;
varja meg a csatlakozasi folyamat befejezését, majd nyomja meg a ,Kész” gombot.
MEGJEGYZES. Ha a készlléket nem észleli automatikusan, nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsoldgombot
4-9 masodpercig, amig a LED viola szinben villog, valassza ki a , Fltétest” kategoriat a képernydn, és kdvesse a csatlakozasi utasitasokat.
MEGIJIEGYZES. A késziiléket sziikség esetén a Google Assistant vagy az Amazon Alexa alkalmazasban is aktivalhatja.
3. A készuléket manualisan vagy a mobilalkalmazason keresztul vezérelheti.
KEZI VEZERLES
1. Kapcsolja be a ftétestet egyszeri nyomassal a bekapcsold gombra.
2. Allitsa be a fltStest mikédését a kezelépanelen taldlhaté gombok segitségével (@ gombok funkcisirél bévebben fent
olvashat).
3. Az Uzemeltetés befejezésekor egyszer nyomja meg a bekapcsold gombot a fltdtest kikapcsolasahoz.

ALKALMAZASON KERESZTULI VEZERLES
1. Gyézédjon meg rdla, hogy a futéberendezés aktivalva van az AENO mobilalkalmazasban (tovabbi részletekért lasd
JFelkészulés az Uzemeltetésre”). Kapcsolja be a fUtétestet az alkalmazas bekapcsoldgombjanak egyszeri megnyomasaval.

2. Vezérelje a fUtbtestet az alkalmazason keresztul. Az alkalmazasban tovabbi beallitasok és funkcidk is elérhetdk:
o gyermekvédelem bekapcsoldsa és kikapcsolasa;

D OO0 T

e almennyezeti szerelés bekapcsolasa és kikapcsolasa;
e hdsugarzo panel hdmérsékletének beallitass;
e |ED hattérvilagitas fényerejének bedllitasa;
o készUlék mUkodési Utemtervének beallitasa;
e aramfogyasztasi statisztikdk ellenérzése;
o értesitések bedllitasa;
o hémeérséklet mérési egységének kivalasztasa (°C/°F);
e a hangasszisztensek csatlakoztatasa és forgatokonyvek beallitasa.
3. AlUzemeltetés befejezése utan kapcsolja ki a fUtétestet az alkalmazasban taldlhatd tapellatas gomb egyszeri megnyomasaval.

MEGJIEGYZES. Tovabbiinformaciok a flitétestet mobilalkalmazason keresztulivezérlésérdl a teljes izemeltetési talalhatok, amely
elérheté az aeno.com/documents weboldalon.

HIBAELHARITAS

A fitéberendezés nem kapcsol be. Lehetséges okok: a konnektor hibas; A tapkabel sérult. Hibaelharitas: ellenérizze a konnektor
helyes mUikodését egy masik eszkoz csatlakoztatasaval; ha szUkséges, csatlakoztassa a készUléket egy masik, mUkodd haldzati
csatlakozo aljzathoz; Iépjen kapcsolatba egy hivatalos szervizkézponttal.

A flitéberendezés nem melegszik fel, ha a ,,SMART” Uzemmoéd be van kapcsolva. Lehetséges ok: a kivant hémérséklet
helytelenul van beallitva. Hibaelharitas: allitsa be a kivant hémérsékletet magasabbra, mint a jelenlegi szobahdémeérséklet.

A flitéberendezés nem reagal a mobilalkalmazas parancsaira. Lehetséges ok: haldzati kapcsolati hiba |épett fel. Hibaelharitas:
csatlakoztassa Ujra az eszkozt a Wi-Fi halézathoz, vagy varjon, amig a kapcsolat helyreall.

A fﬁtéberendezés hangjelzést ad, a be-/kikapcsolé gomb pirosan villog. Lehetséges ok: a készulék veszélyesen megddlt
FIGYELEM!! Ha a Javasolt modszerek egyike sem segit a probléma megoldasaban, forduljon a szallitdjahoz vagy egy hivatalos
szervizkdzponthoz. Ne szedje szét a készUléket és ne prébalja meg sajat maga megjavitani.

| Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merll fel az AENO™ készulék hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, forduljon az
: ugyfélszolgélathoz a support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty online chaten. :
. Szakembereink segitenek a problémak rendezésében, igy nem kell idét és energiat pazarolnia a boltok felkeresésére. \

Az ASBISC fenntartja a jogot a készllék mddositasara, valamint a jelen dokumentum maodositasara és kiegészitésére a felnasznalok elézetes
értesitése nélkul.

Jotallasi idd és élettartam — 3 év a készulék kiskereskedelmi haldzatban torténd értékesitésétdl szamitva.

A gyarto adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Lengyelorszagban készult. Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a megfeleld tulajdonosok
tulajdonat képezi. A csomagolason feltlntetik a gyartas datumat.

Naprakész informaciok és a készulék részletes leirdsa, valamint csatlakoztatasi utasitasok, tanusitvanyok, a mindségi igényeket és
garancidkat elfogado véllalatokra vonatkozo informéciok az aeno.com/documents oldalon taldlhatok.

Ez a készulék megfelel a vonatkozo biztonsagi kévetelményeknek.

ROHS IRANYELV. A készllék megfelel a 2011/65/EU RoHS Irényelv karos anyagok korlatozésara vonatkozo kévetelményeinek, beleértve a
2015/863/EU RoHS Iranyelv kévetelményeit is.
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Riscaldatore AENO™ & progettato per il riscaldamento di locali residenziali e uffici.
ATTENZIONE! Prima di utilizzare il dispositivo, legga attentamente questo documento e lo conservi per riferimento futuro.

MODELLI
Premium eco riscaldatore intelligente (LED)
Tipo di spina n Colore —
Bianco Nero Grigio
E/F AGHO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO004S-A AGHOO0O05S, AGHO005S-A
G AGHO0035-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHOO04S-UK, AGHOO04S-UK-A AGHOO005S-UK, ACHOOO5S-UK-A
L AGHOOO035-IT, AGHO003S-IT-A AGHO004S-IT, AGHO004S-IT-A AGHOOO55-IT, AGHOO05S-IT-A
J AGHO0035-CH, AGHO0035-CH-A | AGHO004S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOO0055-CH, AGHO005S-CH-A
M AGHOO03S-SA, AGHOO03S-SA-A AGHOO04S-SA, AGHOOO4S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Premium eco quadro riscaldatore intelligente da parete
Tipo di spina - Colore
Bianco Nero
E/F AGHOOT1S, AGHOOT1S-A AGHOO012S, AGHO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOT11S-UK-A AGHOO0125-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOT1S-IT, AGHOOT1S-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOT1S-CH-A AGHOO0125-CH, AGHO0125-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO0125-SA, AGHOO12S-SA-A

Nota. | modelli con la desinenza "-A" sono destinati alla vendita sul mercato "Amazon" e non presentano differenze tecniche
rispetto ai modelli senza desinenza.

SPECIFICHE TECNICHE

Premium eco quadro riscaldatore intelligente
da parete

. 220-240 V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(£2,0 W in stand-by) (2,0 W in stand-by)

2,4 GHz,18.2 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,182 dBm (~66 mW)

Riscaldamento: a infrarossi + convezione. Mantenimento della temperatura di locale (modalita
"SMART"): 0-40 °C / 140-248 °F (passo di impostazione —1°C /1 °F). Temperatura del pannello di
riscaldamento: 60-120 °C / 32-104 °F (passo di impostazione -5 °C /9 °F). Controllo del clima. Blocco
bambini. Controllo: manuale, a distanza (tramite l'applicazione AENO), assistenti vocali. Indicazione
luminosa di stato

Parametro Premium eco riscaldatore intelligente (LED)

Alimentazione 220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W

(ingresso)

Supporto Wi-Fi

Caratteristiche
funzionali

Fino a 24 m? (a seconda dell'isolamento termico
di locale)

Fino a 12 m? (a seconda dell'isolamento termico di

Area di riscaldamento
locale)

Display a LED. Classe di protezione |P44. Sensore di inclinazione. Protezione contro le scosse
elettriche, la tensione e il surriscaldamento. Lunghezza del cavo di alimentazione: 1,9 m. Materiale:
vetro temperato, plastica PS

Caratteristiche del
design

1000x165x417 mm (installazione a pavimento)

Dimensioni (LxLxA) 500%x62x500 mm (montaggio a parete)

1000x62x365 mm (montaggio a parete)
8,7 kg 6,2 kg
Temperatura 0..+40 °C, umidita relativa < 75 % (senza condensa)

Peso netto

Condizioni operative

Condizioni di
conservazione

SCOPO DI FORNITURA

Premium eco riscaldatore intelligente (LED) / premium eco quadro riscaldatore intelligente da parete, piedini (2 pz.) (solo
per premium eco riscaldatore intelligente (LED)), staffe di montaggio (2 pz.), kit di montaggio (tasselli - 4 pz.,, ganci — 4 pz,
bulloni — 4 pz.), modello per la foratura dei fori, guida rapida per l'utente, certificato di garanzia.

RESTRIZIONI E AVVERTENZE

ATTENZIONE! Superficie calda! Rischio di ustioni per contatto con superfici riscaldate! Non tocchi la superficie del riscaldatore
finché non si & raffreddato completamente! ! Eviti che il cavo di alimentazione entri in contatto con la piastra riscaldante!

Il dispositivo, cosi come l'applicazione AENO, non sono destinati all'uso da parte di bambini sotto i 16 anni o da persone con
capacita fisiche, mentali o cognitive limitate, a meno che non abbiano sufficiente esperienza o conoscenza e non siano sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza. Il dispositivo & destinato esclusivamente all'uso domestico interno.
Non utilizzare il dispositivo all'aperto. Collochi il riscaldatore ad almeno 1 metro di distanza da tessuti, mobili, decorazioni e altri
materiali inflammabili. Non installi il dispositivo in aree accessibili a bambini e animali domestici. Utilizzi il riscaldatore ad almeno
1,5 metri di distanza da persone e animali. Non posizionare il dispositivo direttamente sotto o sopra una presa elettrica. Non
permettere ai bambini di giocare con il dispositivo e gli accessori. Non far cadere o lanciare il dispositivo. Non utilizzare se i
pannelli di vetro sono danneggiati. Non usi il riscaldatore se & caduto o & stato danneggiato. Assicurarsi che la tensione
nominale e la frequenza indicate nelle specifiche tecniche corrispondano ai parametri della rete elettrica. Utilizzare il dispositivo
solo con le mani asciutte. Non lasciare il dispositivo collegato alla rete elettrica incustodito. Scollegare il dispositivo dalla rete
elettrica dopo l'uso e prima della pulizia. Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica tenendo la spina, non il cavo di alimentazione.
Non immerga il dispositivo, la spina del cavo di alimentazione o il cavo stesso in acqua o altri liquidi. Non copra il riscaldatore e
non vi asciughi i vestiti. Non muova il dispositivo quando & acceso o caldo. Si assicuri che il cavo di alimentazione non sia
attorcigliato, schiacciato o a contatto con oggetti caldi e taglienti o fonti di calore. Per la pulizia del dispositivo non utilizzare
detergenti chimicamente aggressivi, paste abrasive, prodotti contenenti acidi e solventi o spugne metalliche. Il produttore non
sara ritenuto responsabile per eventuali danni causati dalla mancata osservanza delle raccomandazioni contenute in questo
documento. Se il dispositivo & stato danneggiato da un ribaltamento o da una caduta, questo annullera la garanzia del
produttore. Non smontare o riparare il dispositivo da soli. Le riparazioni devono essere effettuate da un tecnico qualificato presso
un centro di assistenza autorizzato. Una descrizione dettagliata del dispositivo, delle modalita e delle funzioni & contenuta nel
manuale operativo completo, disponibili alla pagina web aeno.com/documents.

Temperatura —20..+70 °C, umidita relativa < 75 % (senza condensa)
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COMPONENTI E ACCESSORI

Per premium eco riscaldatore intelligente (LED) vedi le figure A-1, A-3; per premium eco quadro riscaldatore intelligente da
parete vedi le figure A-2, A-3.

1 - pannello di controllo con pulsanti (dall'alto in basso: display a LED, pulsante modalita "SMART", pulsante di accensione,
pulsante di aumento della temperatura, pulsante di diminuzione della temperatura), 2 — unita di controllo, 3 — pannello radiante,
4 —cavo di alimentazione, 5-sensore di temperatura, 6 — dima di foratura, 7 — staffe, 8 - bulloni, 9 — ganci con tasselli, 10 — piedini
(solo per premium eco riscaldatore intelligente (LED)).

LO STATO DEL LED DEL PULSANTE DI ACCENSIONE

Blu Blu @ Ripristino delle impostazioni ¢ |Riscaldamento & acceso
V]

O 3> ® © :H’D’: W ® Surriscaldamento del dispositivo ?‘& Riscaldamento & spento

Verde Verde O L'indicatore € acceso @ L'indicatore lampeggia

V]

O j:‘r eee © :m)= 883 @ L'indicatore lampeggia 3 volte

Rosso Rosso $3= Il dispositivo & collegato a un alimentatore

© $‘= ® @ ﬂ): © B Il dispositivo viene attivato nell'applicazione mobile
Viola Giallo @) |1l dispositivo & in modalita di accoppiamento Wi-Fi
© =Dy @ O =D Modalita di mantenimento della temperatura di ambiente & attivata
PULSANTE DI ACCENSIONE PULSANTE DI MODALITA "SMART"
Tenere premuto <3 s Accensione o spegnimento del Pressione Attivare o disattivare la modalita
riscaldatore singola "SMART"
Tenere premuto per 4-9s | Modalita di accoppiamento tramite Wi-Fi
Tenere premuto >10s Ripristino delle impostazioni di fabbrica PULSANTE DI AUMENTO DELLA TEMPERATURA 2
Premere 5voltein 4 s Disattivazione del blocco bambini' Pressione Aumentare la temperatura
singola ambiente desiderata di1°C
DISPLAY a LED 3 PULSANTE DI DIMINUZIONE DELLA TEMPERATURA 2
Visualizzazione della temperatura ambiente attuale Pressione Ridurre la temperatura ambiente
singola desiderata di1°C

"'attivazione di blocco bambini € possibile solo tramite I'applicazione. Per maggiori dettagli, vedi il manuale completo d'uso disponibile sulla
pagina web aeno.com/documents.

2 Questi pulsanti servono a modificare la temperatura ambiente desiderata subito dopo l'attivazione della modalita "SMART".

3 Quando si attiva la modalita "SMART", al posto della temperatura ambiente attuale per un po' di tempo viene visualizzata la temperatura
desiderata, che pud essere aumentata o abbassata utilizzando i pulsanti sopra indicati.

MONTAGGIO E INSTALLAZIONE

Disimballare il riscaldatore e posizionarlo su una superficie orizzontale pulita con il pannello radiante rivolto verso il basso.
Assembli il riscaldatore e lo installi nella posizione desiderata.

Assemblaggio e installazione di premium eco riscaldatore intelligente (LED):

1. Installazione sul pavimento:

NOTA. E possibile solo linstallazione orizzontale.

e Utilizzando i viti di fissaggio (8), avvitare gli piedini (10) alla superficie posteriore del pannello (vedi figura B-1).
ATTENZIONE! E necessario rispettare il corretto orientamento dei piedini (vedi figura B-2)!

e Assicurarsi che le viti siano ben strette e che i piedi siano correttamente allineati con il corpo del dispositivo.

2. Montaggio a parete:

NOTA. E possibile il montaggio orizzontale o verticale a parete.

e Fissare le staffe di montaggio (7) alla superficie posteriore del pannello utilizzando i viti di fissaggio (8) (vedi figura C-1).
ATTENZIONE! E necessario rispettare il corretto orientamento delle staffe (vedi figura C-3 per il montaggio
orizzontale e figura C-5 per il montaggio verticale).

e Fissare ladima (6) alla parete, praticare i fori e avvitare i ganci (9) alla parete (vedi figure C-6, D-1).

NOTA. | ganci e tasselli forniti sono adatti solo per pareti in cemento armato.

e Appoggiare con cautela il riscaldatore alla parete e appenderlo contemporaneamente ai 2 ganci, come mostrato nelle
figure D-2 e D-3.

NOTA. Il riscaldatore pud anche essere appeso a 4 ganci per una maggiore sicurezza.

e Assicurarsi che il dispositivo sia ben fissato e libero da polvere e sporco. Se necessario, regolare la profondita di awitamento
dei ganci.

Assemblaggio e installazione di premium eco quadro riscaldatore intelligente da parete:
1. Fissare le staffe di montaggio (7) alla superficie posteriore del pannello utilizzando i viti di fissaggio (8) (vedi figura C-2).

ATTENZIONE! E necessario rispettare il corretto orientamento delle staffe (vedi figura C-4).

2. Fissare la dima (6) alla parete, praticare i fori e avvitare i ganci (9) alla parete (vedi figure C-7, D-1).

NOTA. | ganci e tasselli forniti sono adatti solo per pareti in cemento armato.

3. Appoggiare con cautela il riscaldatore alla parete e appenderlo contemporaneamente ai 2 ganci, come mostrato

nelle figure D-2 e D-3.

NOTA. |l riscaldatore pud anche essere appeso a 4 ganci per una maggiore sicurezza.

4. Assicurarsi che il dispositivo sia ben fissato e libero da polvere e sporco. Se necessario, regolare la profondita di avvitamento
dei ganci.

Montaggio a soffitto. L'opzione per montare il dispositivo al soffitto & disponibile dopo la sua attivazione nell'applicazione mobile

e deve essere eseguita solo da installatori qualificati.

NOTA. Per maggiori informazioni sull'installazione del riscaldatore, vedi il manuale completo d'uso disponibile sulla pagina web

aeno.com/documents.
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PREPARAZIONE PER FUNZIONAMENTO

1. Accendere il riscaldatore collegandolo ad una presa elettrica tramite il cavo di alimentazione (4). Non utilizzare una prolunga
per il collegamento! Premere il pulsante di accensione. Dovrebbe illuminarsi di verde.

2. Attivare nell'applicazione mobile (si pud anche scansionare il codice QR a pagina 9):
a. colleghiil suo smartphone al Wi-Fi (2,4 GHz) e acceda al suo account nell'applicazione AENO (oppure scarichil'applicazione

mobile da Google Play o App Store e registri un nuovo account);

. clicchi sull'icona "+" nella scheda "Home" nella parte superiore dello schermo e selezioni "Aggiungi dispositivo";

accenda il BT sul suo smartphone e fornisca all'applicazione AENO tutti gli accessi richiesti;

. se necessario, inserisca le credenziali della sua rete Wi-Fi e clicchi su "Avanti";

attenda che il riscaldatore venga rilevato automaticamente e prema "Aggiungi';

attenda il completamento del processo di connessione e clicchi su "Fine".

NOTA. Se il dispositivo non viene rilevato automaticamente, tenga premuto il pulsante di alimentazione per 4-9 secondi finché

il LED non lampeggia in viola, selezioni la categoria "Riscaldatore" sullo schermo e segua le istruzioni di collegamento.

NOTA. E anche possibile attivare il dispositivo nell'applicazione Assistente Google o Amazon Alexa se necessario.

3. Controlli il dispositivo manualmente o tramite l'applicazione mobile.

CONTROLLO MANUALE
1. Accenda il riscaldatore premendo una volta il pulsante di accensione.
2. Impongailfunzionamento del riscaldatore utilizzando i pulsanti sul pannello di controllo (vedi sopra per i dettagli sulle funzioni
dei pulsanti).
3. Al termine dell'operazione, spenga il riscaldatore premendo una volta il pulsante di accensione.
CONTROLLO TRAMITE APPLICAZIONE
1. Assicurati che il riscaldatore sia attivato nell'applicazione mobile AENO (per maggiori dettagli vedi "Preparazione per
funzionamento"). Accenda il riscaldatore premendo una volta il pulsante di accensione nell'applicazione.
2. Controlliil riscaldatore tramite I'applicazione. Nell'applicazione sono disponibili anche impostazioni e funzioni aggiuntive:
e attivazione/disattivazione di blocco bambini;
e attivazione/disattivazione dell'impostazione di montaggio a soffitto;
e impostazione di temperatura del pannello radiante;
e impostazione di luminosita della retroilluminazione;
e impostare il programma di funzionamento del dispositivo;
e controllare le statistiche sul consumo di elettricita;
e impostazione di notifiche;
L]
L]
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selezione dell'unita di misura della temperatura (°C/°F);
collegamento di assistenti vocali e impostazione di scenari.
3. Al termine dell'operazione, spenga il riscaldatore premendo una volta il pulsante di accensione nell'applicazione.

NOTA. Per maggiori informazioni sul controllo del riscaldatore tramite I'applicazione mobile, vedi il manuale completo d'uso
disponibile sulla pagina web aeno.com/documents.

RICERCA GUASTI

Il riscaldatore non si accende. Possibili cause: la presa di corrente & difettosa; il cavo di alimentazione & danneggiato. Soluzione:
verifichi la presa collegandovi un altro dispositivo; se necessario, colleghi il dispositivo a una presa di corrente riparabile; si rivolga
a un centro di assistenza autorizzato.

Il riscaldatore non si riscalda quando & attivata la modalita "SMART". Possibile causa: la temperatura desiderata non & stata
impostata correttamente. Soluzione: impostare la temperatura desiderata al di sopra della temperatura di ambiente attuale.

Il riscaldatore non risponde ai comandi dell'applicazione mobile. Possibile causa: si & verificato un guasto alla connessione di
rete. Soluzione: ricolleghi il dispositivo alla rete Wi-Fi o attenda il ripristino della connessione.

Il riscaldatore emette un segnale acustico, il pulsante di accensione/spegnimento lampeggia in rosso. Possibile causa: il
dispositivo si & inclinato pericolosamente o € caduto. Soluzione: la sua posizione dovrebbe essere cambiata.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema, contattare il fornitore o un centro di assistenza
autorizzato. Non smontare o tentare di riparare il dispositivo da soli.

] q R = a g a g B a 3 a o 1
; In caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENO™, contattare il team di assistenza via e-mail all'indirizzo |
1 support@aeno.com o tramite chat online all'indirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno a capirlo 1
: e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al presente documento senza preavviso agli
utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio — 3 anni dalla data divendita del dispositivo nella rete di vendita al dettaglio.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Tel.. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Polonia. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in questo documento sono di proprieta dei
rispettivi titolari. La data di produzione & indicata sulla confezione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché istruzioni per il collegamento, certificati, informazioni sulle
aziende che accettano richieste di qualita e garanzie sono disponibili su aeno.com/documents. Questo dispositivo & conforme ai requisiti di
sicurezza applicabili.

DIRETTIVA ROHS. || dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla direttiva sulla restrizione delle sostanze
pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.
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m AENO™ >bI/bITKbILLbI TYPFbIH MEeH KeHce 6enmMenep XblblTyFa apHanraH.

HA3BAP AYOAPDbIHbI3! KypbinfFbiHbl NavganaH6ac OypbliH, OCbl KYKATTbl MYKMAT OKbIM LUbIFbIHbI3 aHe OHbl GofallakTa
aHblKTaMa YLUiH caKTaHbl3.

YNrinep

MpeMuyM akbiiabl 3KO-XKblIbITKbILW (LED)

ALUaHbIH Typi Tyci
AK Kapa Cyp
E/F AGHO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHO004S-A AGHOO005S, AGHOO05S-A
G AGHO003S-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHOO04S-UK-A AGHOOO05S-UK, AGHOOO5S5-UK-A
L AGHOOO03S-IT, AGHO003S-IT-A AGHO004S-IT, AGHO004S-IT-A AGHOO005S-IT, AGHOO05S-IT-A
J AGHO0035-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHOO04S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOO05S-CH, AGHOOO5S-CH-A
M AGHOO03S-SA, AGHOO03S-SA-A AGHOO04S-SA, ACHOOO4S-SA-A AGHOOO5S-SA, AGHOOO5S-SA-A
KabbipFa npeMuyM akKbiiabl 3KO-)XbIMbITKbILW (Quadro)
ALLaHbIH TYPi Tyci
AK Kapa
E/F AGHOOTIS, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO125-A
G AGHOOTIS-UK, AGHOOT11S-UK-A AGHOO0125-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO125-IT, AGHOO012S-IT-A
J AGHOOTIS-CH, AGHOOT11S-CH-A AGHOO0125-CH, AGHOO12S5-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO0125-SA, AGHOO125-SA-A

EckepTne. «-A» spriMeH aakTanaTblH yarinep «Amazon» cayda nnathopMacbiHOa caTyFa apHanFaH >XoHe >KafFay oK,
yArinepaeH TexHUKanblK ablpMallblfblKTapbl YKOK.

TEXHUKAJIbIK CUTTATTAMA

MapameTp

I'IpeMuyM aKbl1Abl 3KO-)XbIJIbITKbI LU
(LED)

Kab6bipFa npeMmnyM akbi/1abl SKO-XKbIbITKbILL
(Quadro)

220-230 B (AC), 50 Iy, 3,0 A, 760,0 BT

220-240 B (AC), 50 Ty, 2,0 A, 500,0 BT

KyaT kesi (kipic) (kyTY pexkuMinge < 2,0 BT) (kyTy pexkumiHge < 2,0 BT)

2,4 1,182 nbM (~66 MBT) 2,4 1,182 nbM (~66 MBT)
KbI3Oblpy: MHOPaKbI3bIN + KOHBEKLMA. BeriMe TeMnepaTtypacbiH cakTay («<SMART» pexxunmi): 0-40 °C /
140-248 °F (opHaTy Kagambl —1°C /1°F). XXbiny 6enyi naHeniHiH TeMnepaTypachl: 60-120 °C / 32-104 °F
(opHaTy KagaMmbl — 5 °C /9 °F). KnumaTTbl 6akbinay. Bananapbl Kopray. Backapy: KONMeH, KallblKTaH
(AENO KonpgaHbachl apkbiibl), AaybICTbiK, KeMeKLinep. KynnepaiH »apblK, MHOMKATOPbI

Wi-Fi kongaybl

DyHKLUMOHaNAbIK,
epekLenikTepi

12 M2-Te OeMiH (6enIMeHiH »blly OoKLayaybliHa
6annaHbICTbI)

24 M?-Te OeMiH (6enIMeHiH, »blfly oKluayaybliHa

KpI3AbIPY aynaHs! 6annaHbICTbI)

XapblkanoaTbl aucnnen. |P44 kopray Kiacbl. EHKeWTY ceHcopbl. TOK COFydaH, KepHeyaeH >XaHe

[un3anH epekLenikrepi . .
KbI3blM KETYAEeH KOpFay. KyaT CbIMbIHbIH Y3blHAbIFbI: 1,9 M. MaTepuas: WeiH4anFaH WoiHbl, PC naactuk

1000%165%417 MM (edeH KOHAObIPFbICHI)
1000x62x365 MM (KabblpFara MoHTaxXkaay)
8,7 Kr 6,2 KI
TemnepaTypa O..+40 °C, canblCTbipMasibl bilFanabiiblk < 75 % (KoHOeHcaumanaHbanabl)

onwemi (¥xExb) 500%x62x500 MM (KabblpFara MOHTa)kaay)

Tasa canMarbl

Mavganady WapTrapsl

CakTay LWapTrapbl TemnepaTypa —20..+70 °C, canblCTblpMasbl biiFanabiiblk < 75 % (KoHaeHcaumanaHbavabl)

MXETKI3ITIM XXUbIHTbIFbI

MpeMnyM akbinabl 3KO-XKbIbITKbIW (LED) / KabblpFa NnpeMuUyM akbinabl 3KO-XbIAbITKbIW (Quadro), askrap (2 maHa) (Tek
MPEeMUYM aKplabl 3KO-XKbi/bITKpIW (LED) YLWiH), MOHTa KpOHLUTEMHOEP (2 AaHa), MOHTaXX »XUbIHTbIFbI (Atobenboep — 4 OaHa,
inrekTep — 4 pnaHa, bypaHoamanap — 4 faHa), Teciktepai 6yprblnayFa apHanfaH WabnoH, Kbickalla nanaanaHybl HYCKaybIFbl,
Keningik TanoHbl.

LUEKTEYJNEP MEH ECKEPTYJEP

HA3AP AY[OAPbIHbI3! bicTbik 6€Ti! blcTbiK 6eTTepMeH aHackaHaa Kymnin Kany Kayni 6ap! TonblK cyblFaHLLa Xbl/bITKpILL 6eTiHe
KOs TUTiz6eri3! KyaT cbiMblHbIH Kbi3Oblpy NaHesiHe TUtoiHe o 6epmeHis!!

Kypbinfbl, coHpan-ak, AENO konpgaH6achl 16 »acka TonMaraH Gananap Hemece GU3MKanblK, MCUXMKaNbIK HEMece aKpli1-on
KabineTTepi wWekTeyni afjaMfap TapanblHaH XXETKINiKTI Toxipnbe Hemece 6iniM 6GonMaraH >karfanga >keHe onapoblH,
KayincisgiriHe kxayanTbl agdaMHblH 6aKbllayblHCbI3 MaMaanaHyra apHanMaraH. KypbiifFbl TeK yM iWiHae navpganaHyFa apHaFaH.
KYPbINFbIHBI Y->Kal cblpTbiHAa NanganaH6aHpi3. XKbINbITKBILUTbl Ke3 KeNreH MatafdaH, XXmhasnaH, coHaik byMbiMaapaaH aHe
OacKa [a XaHFbll MaTepuanpapaaH KeMiHae 1 MeTp KallbIKTbIKTa OpHanacTblPblHbI3. KypbiFbiHbI 6ananap MeH yi >xaHyapnapsbl
VLWiH KO/MKETIMAI opblHOapFa opHaTnaHbl3. XXbiAbITKpIWThl afaMAap MeH >KaHyapnapAaH KemiHge 15 MeTp KallublKTbIKTa
nanpanaHblHbI3. KYPbIIFbIHbI TIKENEW 3NeKTP PO3eTKaChlHbIH aCTbiHa HEMeCe YCTiHe KoMMaHbi3. Bananapfa KypbiiFbIMeH HeMece
KOMMOHeHTTepi OMHayFa pyKcaT 6epMeHi3. KypbliiFbiHbl TacTaMaHbl3 HeMece NakTbipMaHbi3. ManpanaHyFa 6onmangbl, erep
WbiHbl NaHenbaep 6yniHreH. XXbiMbITKbIW KyflaFaH HeMece 3akbiMAanFaH ©osca, oHbl NavganaHbaHbl3. TexHUKanbIK,
cunatTamMaga KepCeTiireH HOMUHaNObl KepHey MeH XUIMIKTIH 3MeKTP >KeniciHiH napamMeTprepiHe CoMKec KeneTiHiHe Ke3
YKETKI3IHI3. KypbINFbIHbl TEK KypPFaK, KOMeH 6acKapblHbl3. DMeKTp eficiHe KOCblFaH KYPbINFbIHbI Kapaychl3 KangablpMaHbl3.
KonpaHFaHHaH KeWiH >XaHe Tasanay anfblHOa KYPblIFblHbl 3MEKTP YXeMiAeH axKblpaTbiHbl3. KypbInFbiHbl po3eTkadaH KyaT
CbIMbIHaH eMec, allacblHaH YCTamn axKblpaTblHpl3. KyPbIIFbiHbI, KyaT allacblH HemMece KyaT CbiMblH CyFa HeMece 6acka
CYMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbl3. XKbIMbITKbILWTbI >ammnaHbl3 HeMece OHblH, YCTiHAer 3aTTapAbl KenTipMeHi3. KypbliFbl KOCybl
HeMece bICTbIK Ke3[e OHbl XbI/HKbITMNaHbI3. KyaT CbiMbIHbIH, OypanMaraHbiH, MalblTIMaraHblH, eLLHOPCere KpliCblIMayblH HeMece
bICTbIK, ©TKip 3aTTapMeH HeMece Xblfly Ke3aepiMeH YaHacnarFaHblH TeKcepiHi3. KypblnFblHbI Tazanay YLUiH XUMUANbIK arpeccuBTi
YKYFbILL 3aTTapAbl, abpa3uvBTi MNacTanapObl, KypaMblHOa KbIWKbINAAP HemMece epiTKiwTep 6ap eHiMaepni Hemece MeTann
rybkanapnbl NnamnganaHbaHbi3. OHOIPYLI OCbl KyXKaTTa KepCeTiNreH yCbiHbICTapabl OpblHAaMay canfgapblHaH KenTipinreH 3anan
VLWiH »ayan 6epmenai. KypbliiFbl ayaapblibin HeMece Kynan 3akpiMaanFaH 6osca, 6y eHaipyWiHiH KeninairiHiH KyLWwiH »koaabl.
KypbInFblHbl  ©3iHi3 OesleKTeMeHi3 HeMece >keHaeyre ©OonMalabl. YXeHAey >XYMbICTapblH YaKINeTTi Kbi3MeT KepceTy
opTanblFblHbIH GiNiKTI MamMaHbl opbiHAAaYbl KepeK. KypblnFblHbIH TOMbIK, CUMaTTaMachlH, OHbIH peXxumaepi MeH GyHKLMUANapbiH
aeno.com/documents canTbiH4a KOM XeTIMA| TOMbIK NakganaHy HycKaybiFbiHaH Tabyra 6onanbl.
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KOMMOHEHTTEPI MEH K¥PAMOAC BOJILLEKTEP

MpeMnyM aKbingbl 3KO-XbIMbITKbIW (LED) vwiH A-1, A-3 cypeTTepdi KapaHbi3; KabblpFanblK MPEeMUYM aKbiigbl 3KO-
XbUbITKbIW (Quadro) yuwiH A-2, A-3 cypeTTepai KapaHbi3.

1-TyMMenepi 6bap 6ackapy NaHeni (()KorFapbldaH TOMEHre Kapai: xapbikamoarsl ancrnien, «<SMART» pexmnMmi Tyrmeci, KyaT TYMMeCc,
TeMnepaTypaHbl KeTepy TyMMeci, TeMnepaTypaHbl TOMeHOeTYy TyMMeci), 2 — 6ackapy 6710rbl, 3 - >kblnly 6enyi naHenp, 4 — KyaT CbiMbl,
5 - TemMnepaTypa ceHcopbl, 6 — TecikTepai Oyprbiiayra apHanfaH WabnoH, 7 — kpoHWwWTenHaep, 8 — bypaHaamManap, 9 — aobens
inMekTepi, 10 — agKTap (TeK NpPeMmnyM akbiabl SKO->KbIAbITKbIL (LED) yLwiH).

KYAT TYUMECIHIH, XXAPbIKANOATbl UHOUKATOPbIHbIH, KYWJIEPI
Keringip Keringip © MNapaMeTpnepai KannbiHa KenTipy eee HbINbITY KOCy bl
v
O $J: ?& © ijj: & ® Ky pbIAFbIHbIH, KbI3bIM KeTYi ?’& XbinbITy ewipingi
Xacein Hacbin © VIHOMKATOP bIMbINbIKTaMObI O MHAvKaTop Kocynbl
O j): K © ﬂ:‘k oL @ MHOMKaTop 3 peT XbiMblNblKTanabl
KbI3bIN KbI3blN i}t KypblFbl KyaT Ke3iHe KoCblFaH
© i) ® @ $}= @ KypblnFbl MObUMNbAI KOCbIMLWaaa 6enceHaipinreH
KynriH Capbl @) | Kypbinebl Wi-Fi synTay pexumiHae
© ﬁb’: @ 0 ﬁb’: BenMene TemMnepaTypacbhlH Kongay pexxmMmi Kocysibl

KYAT TYUMECI «SMART» PEXXUMI TYUMECI

3 ceK apTblk eMec 6acbin HbINbITKBILUTbI KOCY HeMece Bip peT bacy «SMART» peXX1MiH KOCbIHbI3 HEMece
TYPY oLlipy OLipIiHi3

4-9 cek 6acbin Typy Wi-FiynTay pexxumi

10 cek apTbIk 6acbIn Typy 3aybITTbIK MapamMeTpaepai

KanmnblHa KenTipy TEMMEPATYPAHbI KOTEPY TYWUMECI 2
4 cekyHAaTa 5 pet 6acy BananapgaH Kopfray ewwipy ' Bip peT bacy BenMeHiH KaeTTi TeMnepaTypacbiH
1°C keTepy

YAPbIKOANOATbI AUCMIEN 3 TEMMEPATYPAHbI TOMEHOETY TYWMECI 2

BenmMeHiH aFbiMOarbl TeMMepaTypacbiH KepceTy Bip peT bacy BenMeHiH KayeTTi TeMnepaTypacbiH

1°C TeMmeHpeTy

! BananapgaH KopFayabl KOCy TeK KornpaHb6a apkpllbl FaHa MyMKiH. TonbiFbipak Be6-6eTTe KOon MeTiMAI TOMbIK, HYCKAy/bIKTa KapaHbl3
aeno.com/documents.
2 byn Tymmenep «SMART» pexknMi icke KocblTFaHHaH KeliH 6efMeHiH, KayKeTTi TeMrepaTypacbhiH ©3repTy YLWiH NalganaHbinagbl.
3 «SMART» peXXmMiH icke KOCKaHHaH KeWiH 6e/IMeHiH aFbiMOaFbl TemMrepaTypacbiHbiH OpPHbIHA KaXXeTTi TeMrepaTypa 6ipa3 yakplT
KepceTinesi, OHbl oFapblaa KepceTinreH TyMMenep apKplfbl apTTeipyFa HeMece asanTyFa 6onaibl.
XUHAY XOHE OPHATY
HbINbITKBILTEI KaNTaMadaH LblFapbIr, cayneneHaipylli NaHeniH ToMeH KapaTbin Ta3a kKengeHeH 6eTke KoMblHbI3. XbIbITKbI LTI
YKMHanM, OHbl KAXKETTi KyMre KOMbIHbI3.
MpeMunyMm akpbiiabl 3KO-XKbINbITKbIWbIH (LED) KypacTbipy YX9He OpHaTy:
1. EpeHre:
ECKEPTIIE. Tek kengeHeH opHaTyra 6onagbl.
e BekitTy 6ypaHganapabliH, (8) NnaraanaHbin NaHenbaiH apTkel 6eTiHe agkrapabl (10) 6ypaHbi3 (KapaHbl3 cypeT B-1).
HA3AP AYOAPbDIHbI3! TabaHoapablH AypbiC 6aFbITbiH CakTay Kepek (KapaHbl3 cypeT B-2)!
e BonTTap MbIKTan TapTblIFaHbIHA YKOHEe aaKTapablH KYPbITFbl KOPMYChblHA KaTbICTbl AyPbIC 6aFbITTaNFaHblHa KO3 YKETKI3iHi3.
2. Kab6bliprara:
ECKEPTIIE. Kabblprara KengeHeH HeMece TiK opHaTyra 6onagbl.
e bBekiTy 6ypaHmanapablH (8) mawmanaHbin MaHenbdiH apTkbl 6eTiHE MOHTaXK KPOHLITEMHAEPIH (7) 6ypaHbi3 (C-1 cypeTiH
KapaHbi3).
HA3AP AYOAPbIHbI3! KpoHwWTelHaepaiH Aypbic 6aFbiTbiH CakTay KaXeT (KenaeHeH, opHaTy YLliH C=3-CypeTiH »KaHe TiK
opHaTy YLWiH C-5-cypeTiH KapaHbl3).
e [llaGnoHObl (6) Kabblprara OekiTiHi3, TecikTepai OyprbinaHbi3 koHe Owobenb inMekTepai (9) Kabblprara OypaHbI3
(C-6, D-1cypeTiH KapaHbI3).
ECKEPTIE. [Jto6enbMeH KaMTaMachl3 €TiNIFEH iNrekTep Tek TeMipbeToH KabblpFanapbl YLLiH »apaMapl.
e KbINbITKBILWTHI KabblpFaFra akblpblH cyMeHin, D=2, D-3-cypeTTepiHae kepceTinreHaen 6ip yakbiTTa 2 inrexkke iniHis.
ECKEPTIE. KocbiMLla Kayinci3aik YLLiH XbIbITKbILLTbI 4 inrekke fe inin kora 6onaapbl.
e KypbI/IFbIHbIH MbIKTan 6eKiTiIreHiHe »aHe OHbIH, LWaH MeH KipOeH Tasa eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. KakeT borca, inMekTepaiH,
6ypany TepeHairiH peTTeHis.
KabbipFra npeMuyM akbliAbl 9KO-)XbI/1bITKbIWbIH (Quadro) KypacTbipy )X9He opHaTy:
1. BekiTy 6onTrapbiH (7) mamnoanadbin nadenbdiH, apTkbl 6eTiHe MOHTaXK KpPOHLUTENHOEPIH (8) OypaHbl3 (C-2 cypeTiH KapaHbi3);
HA3AP AYOAPbDIHbI3! KpoHLuTenHAaepAiH AYPbIC 6afFbiTbiH cCakTay KaXkeT (C-4 cypeTiH KapaHbi3).
2. WabnoHopl  (6) kabblprara  6ekiTiHi3, TecikTepoi  OypFbllaHbi3  KaHe  inMekTepi  (9) kabbiprara  OypaHbI3
(C-7, D-1-cypeTiH KapaHbI3);
ECKEPTIIE. [Jto6enbMeH KaMTaMachbI3 eTifIFeH iNMeKTep TeK TeMipbeToH KabblpFanapsbl YLUiH XapaMibl.
3. XKbINbITKBIWTbI KabblpFrara akplpblH cyMeHin, D-2, D-3-cypeTTepiHae kepceTinreHaen 6ip yakpiTra 2 inrexkke iniHis;
ECKEPTIME. KocbIMLUa Kayinci3aik YLUiH XbIbITKbILLTbI 4 ifirekke ae inin kotora 6onaapl.
4. KypbINFbIHbIH MbIKTan 6eKiTiNreHiHe »XaHe OHbIH WaH MeH KipOeH Ta3a ekeHiHe Ke3 »eTKi3iHi3. KaxkeT 6onca, inMeKTepaiH,
Oypany TepeHairiH peTTeHis.
Te6ere opHaTy. Kypbl/FblHbl Tebere opHaTy OnuUMACh OHbl MOBWbAI KoNAaHbada icke KOCKaHHaH KeMiH KoM MeTIMAI YKaHe OHbl
Tek 6iNiKTi opHaTyLWbINap opbiHOAYbl KEpeK.
ECKEPTME. )>KbiNbITKbILWTbI OpHATYy Typanbl ToMbIFbipak Beb-6eTTe KO HKeTiMAI  TOMblK  HYCKAy/bIKTaH  KapaHbl3
aeno.com/documents.
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NANOANAHYFA OAUbIHObIK
1. XKbINbITKBILTBI KOCbIHbI3, O YLUiH OHbl KyaT CbIMbIMEH 3/1eKTP PO3eTKacbiHa KOCbIHbI3 (4). EMec NavpganaHyFa y3apTKbILL YLLUiH
Kocy! KyaT TymmeciH 6acbiHbI3. On Xacbln TYCTi 601ybl Kepek.
2. Mobunbai kocbiMLWana KypblFbIHbl icKke KOCbIHbI3 (9-6eTTe QR KoablH ckaHepreyre ae 6onanbl):
a. cMapTdoHabl Wi-Fi xeniciHe (2,4 TL) KocbiHbI3 »xoHe AENO kongaHbacbiHOa TipKenriHisre KipiHis (Hemece Google Play
HeMece App Store ayKeHiHeH MOOWMbAI KOCbIMLLIAHbI XKYKTEM arblir, XXaHa ecenTik »a3baHbl TipKeHi3);
b. aKpaHHbIH »XOFaPFbl XaFblHAaFbl «Y» KOMbIHOBICIHOAFBI «+» GenrileciH 6acbin, «<KypPbINFbl KOCY» TapMaFblH TaHOAHbI3;
c. cMapTdoHaa BT kocbiHbI3 »xoHe AENO KongaHbacbiHa 6apnblk cypanfaH pyKcaTTapabl 6epiHis;
d. kaxkeT 6onca, Wi-FieniciHiH Tipkenri gepexkTepiH eHrisin, «Keneci» TyMMeciH 6acbiHbl3;
€. YKbINbITKbILL @aBTOMaTTbl TYPAE aHblKTasFaHLWa KYTiHi3 )kaHe «Kocy» TyMMeciH 6acbiHbI3;
f. Kocblny Npoueci agkranFaHwa KyTin, «JdanbiH» TyrMMeciH 6acbiHbI3.
ECKEPTIE. Kypbiifbl aBTOMaTTbl TyYpAe aHblKTaaMaca, MHOMKATOP LWaMbl KyAMH TYCMeH XXblMbUblKTaraHLa KyaT TyMMeCiH
4-9 ceKyHA 6achIn TYPblHbI3, 3KPaHOarbl «KbIMbITKpILL» CaHaTbIH TaHdan, KOCbly HYCKay/lapblH OpblHOAHbI3.
ECKEPTIE. KaxxeT 6onraH »kargahaa, coHaan-ak, KypbliFbiHbl Google Assistant Hemece Amazon Alexa-ga Kocyra 6onaabl.
3. KYpPbIFbIHbI KONIMEH HeMece Mobunbai KonaaHba apKplrbl 6acKkapblHbI3.

KOJTMEH BACKAPY

1. KyaT TymMeciH 6ip peT 6acy apKblibl XKbIbITKbILLTbI KOCbIHbI3.

2. Backapy naHenbgeri TyiMMenepai namaanaHbin )KblbITKbILUTbIH XYMbICbIH PETTEH3 ()KOFapblAarbl TyMMenepaiH dyHKUManapbl
Typanbl kebipek 6iniHi3).

3. XKyMbIC agKTanFaHHaH KeWiH KyaT TyMMeciH Bip peT 6acy apKplfbl XKbIbITKbILUTbI SLLIPIHi3.

KOJIOAHBA APKblJ1bl BACKAPY

1. XKbInbITKpIWTbIH AENO MOOUNbAI KONAbIHOAChIHAA iCKe KOCbINFaHbIHa KO3 XeTKI3iHi3 (ToNbIFblpak, «ManganaHyra OanbiHObIK»
6eniMiH KapaHbl3). KongaHb6anarbl KyaT TYMMeciH Gip peT 6acy apKbiibl XblSbITKbILLTbI KOCbIHbI3.

2. KonpaHba apKplfbl »KblbITKbILLTE 6ackapbiHbI3. KongaHba coHbIMeEH KaTap KOCbIMLUA MapamMeTprep MeH dyHKUuanapgbl
YCbIHaabl:

Gananapnbl KOpFayObl Kocy/eLwipy;

TobeHi MoHTaXday NapamMeTpriepiH Kocy/eLwipy;

»Kblny 6enyi NnaHenbaiH TemMnepaTypachiH peTTey;

YKapPbIKOUOATbI XaPblKTbIH, >XapPbIKTbIFbIH PeTTeY;

KYPbINTFbIHbBIH, )KYMbIC KECTECIH OpHaTY;

3MEKTP SHEPTUACHIH TYTbIHY CTaTUCTUKAChIH TEKCEPY;

xabapnaHablpynapibl opHaTy;

TeMnepaTypa enuwem 6ipairiH TaHaay (°C/°F);
e [aybICTbIK KOMEKLLINEPIH KOCY YKaHe CLeHapumnepai opHaTy.

3. ManpanaHyabl agKTaFraHHaH KeMiH XbINbITKpIWTbI KongaHbacbliHAaFbl KyaT TyMMeciH 6ip peT 6acy apKbisibl eLUipiHi3.

ECKEPTIE. Mo6unbai KOCbIMLLA apKblbl XbITbITKbILWTbl 6acKapy Typasibl TONbIFblpak Be6-6eTTe Ko XeTiMi TOMbIK HYCKay/1bIKTa

KapaHbl3 aeno.com/documents.

AKAYJ1bIKTAPObI XXOIO

XbINbITKbIW KOCbIIManMAbl. blkTMan cebenTep: po3eTKa akayfbl; KyaT CbiMbl 3aKpiMOanfaH. Lllewim: poseTkara 6Gacka

KYPbISTFbIHbI KOCY apPKbIbl OHbIH, AYPbIC YXYMbIC iCTeYiH TeKCEPIiHi3; KaykeT 6onca, KYPbIFbIHbI XXYMbIC ICTEUTIH po3eTKara KOCbIHbI3;

OKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTalblFbiHa XxabaprachiHbi3.

«SMART» peXXUMi KOCbIJIFAH Ke3ae »XbUIbITKbIW Kbi36anabl. blkTiMan cebebi: KayKeTTi TemnepaTypa AYpPbIC OpHaTblIMaraH.

LLlelwiM: KaXKeTTi TeMnepaTypaHbl arbiMAaFbl 6enmMe TemMnepaTypacbiHaH XXOFapblpak OpHaTbIHbI3.

HXbINbITKbIW MO6UNBbAI KOCbIMLUAHbIH KOMaHAanapbiHa ayan 6epmMenai. biktiMan cebebi: keni KocblbiMbIHAA aKaynbIK,

opbIH angbl. LLewimM: kypbinFbiHbl Wi-Fi yeniciHe KanTa KOCbIHbI3 HeMece 6alnaHbIC KaamblHa KenreHLe KyTiHi3.

XbINbITKbIW curHan 6epepi, Kocy/ewipy TyMMecCi Kbi3bla KbINbIAbIKTaNAbl. blkTMan cebebi: KypbiiiFbl eHKeMin KeTkeH

HeMece KayinTi Typae KynaraH. LLlelwiM: OHbIH OPHbIH ©3repTy KaXe.

HA3AP AYOAPDbIHbI3! ¥cbiHbinFaH aficTepiH elwKancbiCbl MaCeNeHi LWellyre KeMeKTecnece, »eTKisylire HeMmece yaKineTTi

KbI3MET KepceTy opTasiblFbiHa xabapnacbiHpbl3. KypblnFbiHbl 66LeKTeMEH3 HeMece OHbl ©3iHi3 YKeHaeyre speKeT KacamMaHbl3.

Erep cizage AENO™ KypbInFbICbIH MaiaanaHy KesiHae kaHaan ga 6ip cypakrap Hemece KMblHObIKTap TyblHAACA, 2/TEeKTPOHAbIK,
nmowiTa apkKbibl  Kormday Kbi3meTiHe xabapnacblHbi3 —support@aeno.com Hemece Be6-6eTTeri oHnanH 4YaTTa
aeno.com/service-and-warranty. MamMaHOap cisre oHbl aHbIKTayFa KeMeKTecedi WaHe AyKeHre Gapy YLiH YakbIT neH Kyl
YKYMCayOblH KayKeTi KOK,

e e o o o o o o

====1

ASBISC nmanpanaHylwbinapra anablH ana EcKepTrnecis KypbITFbIHbl ©3repTy XaHE OCbl KY)KaTKa e3repicTtep MeH TOMbIKTbIpyap eHrisy
KYKbIFbIH ©3iHe Kangblipaabl.

Keninaik Mep3imi )aHe KpI3MeT eTy Mep3iMi KypblnFbl berlek cayna eniciHae caTblFaH KYHHeH 6acTan 3 Xbirl.

OHaipyLWwi Typanbl aknapaT: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Monblwaga »kacanraH. MyHaa atanFaH 6apnblk cayga 6enrinepi MeH cayfa ataynapbl onapAblH TUICTI enepiHiy
MeHLWiri 6onbIn Tabblnagbl. OHOIPINTeH KYHI KaNTaMaaa KepCeTinreH.

AFbIMAarbl akmapaT MeH KYPbIIFbIHbIH, TOMbIK, CUMaTTaMachl, COHAaM-ak KOCbily HycKayfnapbl, cepTudukaTTap, cana >kaHe Keningik
TananTapblH KabblNaaliThiH KOMMaHMaap Typarbl aknapaT aeno.com/documents caliTbiHaa KOMKeTiMA.

Byn KypbiniFbl KoNAaHbICTaFbl Kayincisaik TanantapbiHa calikec Kenepi.

ROHS OUPEKTUBACDI. Kypbinfbl KayinTi 3aTTapabl WwekTey xeHiHaeri 2011/65/EU RoHS AMpeKTMBachiHbIH, TananTapbiHa, COHbIH, iliHAe
2015/863/EU RoHS amnpeKTMBacbIHbIH TananTa.
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Silditajs AENO™ ir paredzéts sildisanai dzivojamas un biroja telpas.
UZMANIBU! Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi iepazistieties ar o dokumentu un saglabajiet to turpmakai lietosanai.

MODELI
Premium gudrais eko-silditajs (LED)
Kontaktdaksas Krasa
tips Balts Melna Peleka
E/F AGHOOO03S, AGHOO03S-A AGHOO004S, AGHO004S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHOO003S-UK, AGHOO03S-UK-A [ AGHO004S-UK, AGHOO04S-UK-A AGHOO05S-UK, AGHOO05S-UK-A
L AGHOOO03S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOOO04S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHOO003S-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOO05S5-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOOO03S-SA, AGHOOO03S-SA-A | AGHOO04S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Premium Quadro gudrais uzsienas eko-silditajs
Kontaktdaksas Krasa
tips Balts Melna
E/F AGHOOTIS, AGHOOTS-A AGHOO12S, AGHOO12S-A
G AGHOOTIS-UK, AGHOOT11S-UK-A AGHOO012S5-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-I1T-A
J AGHOOTIS-CH, AGHOO11S-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO0125-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO125-SA-A

Piezime. Modeli ar galotni ,-A" ir paredzéti pardosanai ,Amazon” tirgyd, un tiem nav tehnisku atskiribu no modeliem bez galotnes.
TEHNISKIE DATI
Parametrs

Premium gudrais eko-silditajs (LED)
220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(= 2,0 W gaidstaves rezima)
2,4 GHz,182 dBm (~66 mW)
Apkure: infrasarkanie + konvekcijas sildiSana. TemperatUras uzturéSana telpa (,SMART" rezims):
0-40 °C / 140-248 °F (regulésanas solis — 1 °C / 1 °F). Apkures panela temperatdra: 60-120 °C /
32-104 °F (iestatianas solis — 5 °C / 9 °F). Klimata kontrole. Bérnu bloké3anas. Vadiba: manual3,
talvadibas (izmantojot AENO lietotni), balss paligi. Statusa gaismas indikacija

Premium Quadro gudrais uzsienas eko-silditajs
220-240 V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(2,0 W gaidstaves rezima)
24 GHz,182 dBm (~66 mW)

Barosanas (ieeja)

Wi-Fi atbalsts

Funkcionalas iezimes

Apsildama platiba Lidz 24 m? (atkariba no telpas siltumizolacijas) | Lidz 12 m? (atkariba no telpas siltumizolacijas)

LED displejs. Aizsardzibas pakape |P44. Pagrieziena sensors. Aizsardziba pret elektrosoku,
parspriegumu un parkarsanu. BaroSanas kabela garums: 1,9 m. Materials: radits stikls, PC plastmasa

1000x165%417 mm (gridas uzstadisana)
1000x62x365 mm (sienas uzstadisana)
8,7 kg 6.2 kg

Temperatlra 0..+40 °C, relativais mitrums <75 % (bez kondensacijas)

Konstrukcijas iezimes

Izmers (GxPxA) 500x62x500 mm (sienas uzstadisana)

Neto svars

Ekspluatacijas apstakli

Uzglabasanas apstakli Temperatlra -20..+70 °C, relativais mitrums <75 % (bez kondensacijas)

PIEGADES PAKETE

Premium gudrais eko-silditajs (LED) / premium Quadro gudrais uzsienas eko-silditajs, kajas (2 gab.) (tikai premium gudrais
eko-silditajs (LED)), montazas kronsteini (2 gab.), montazas komplekts (dibeli — 4 gab., aki — 4 gab,, skrGves — 4 gab.), veidne
caurumu urbsanai siena, atras lietoSanas pamaciba, garantijas talons.

IEROBEZOJUMI UN BRIDINAJUMI

UZMANIBU! Karst3 virsmal! Saskaroties ar sakarsétam virsmam, pastav apdegumu risks! Nepieskarieties silditaja virsma, kamér
tas nav pilniba atdzisis! Nelaujiet baroSanas vads saskarties ar apkures panelis!

lerice, ka arl AENO lietotne nav paredzétas lietot bérniem lidz 16 gadu vecumam vai personam ar fizisku, psihisku vai garigu
invaliditati, ja tam nav pietiekamas pieredzes vai zinaSanu par ierices darba, un ja tie neatrodas par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba. lerici nav paredzéts lietot bérniem lidz 16 gadu vecumam vai personam ar fizisku, psihisku vai garigu
invaliditati, ja tam nav pietiekamas pieredzes vai zinaSanu par ierices darba, un ja tie neatrodas par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba. lerice ir paredzéta lietoSanai tikai iekstelpas. Aizliegts lietot ierici arpus telpam. Novietojiet silditaju vismaz
1 metra attaluma no audumiem, mebelém, dekoracijam un citiem uzliesmojosiem materialiem. Neuzstadiet ierici bérniem un
majdzivniekiem pieejamas vietas. Lietojiet silditaju vismnaz 1,5 metru attaluma no cilvékiem un dzivniekiem. Neuzstadiet ierici
tieSi zem elektriskas rozetes vai uz tas. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici un piederumiem. Izvairities no ierices nokrisanas un
nemetiet to. Nelietojiet, ja stikla paneli ir bojati. Nelietojiet silditaju, ja tas ir nokritis vai bojats. Parliecinieties, ka tehniskajos
raksturojumos noraditais nominalais spriegums un frekvence atbilst elektrotikla parametriem. Darbiniet ierici tikai ar sausam
rokam. Neatstajiet ierici, kas pieslégta elektrotiklam, bez uzraudzibas. Atvienojiet ierici no elektrotikla péc lietoSanas un pirms
tirisanas. Atvienojiet ierici no elektrotikla, turot kontaktdaksu, nevis baroSanas vadu. Neiegremdéjiet ierici, barosanas vada
kontaktdaksu vai pasu vada Gdeni vai citos Skidrumos. Neaizsedziet silditaju un Zavéjiet drébes ne uz ta. Neparvietojiet ierici,
kameér ta ir ieslegta vai karsta. Parliecinieties, ka baroSanas vads nav savits, parlocits, piespiests pie kada priekSmeta vai saskaras
ar karstiem, asiem priekSmetiem vai karstuma avotiem. lerices tirisanai nelietojiet Kimiskus vai agresivus mazgasanas lidzek|us,

tai pilniba izzut. Razotajs nav atbildigs par jebkadiem bojajumiem, kas radusies, neieverojot Saja dokumenta sniegtos ieteikumus.
Ja ierice ir bojata apgasanas vai krituma rezultata, tas anulé razotaja garantiju. Neizjauciet ierici un nelabojiet to pasi. Remonts
javeic kvalificetam specialistam autorizéta servisa centra. Sikaku ierices, tas rezimu un funkciju aprakstu var atrast pilnaja darbiba
pamaciba, kas pieejama timek|a lapa aeno.com/documents.
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KOMPONENTI UN PIEDERUMI

Prieks premium gudrais eko-silditajs (LED) sk. A-1, A-3 attélus; priek$ premium Quadro gudrais uzsienas eko-silditajs
sk. A-2, A-3 attélus.

1 — vadibas panelis ar pogam (no augsas uz leju: LED displejs, "SMART" reZima poga, baroSanas poga, temperaturas
paaugstinasanas poga, ttemperatlras pazeminasanas poga), 2 — vadibas bloks, 3 — apkures panelis, 4 — baroSanas vads,
5 — temperatiras detektors, 6 — veidne caurumu urbsanai siena, 7 — kronsteini, 8 — skruves, 9 — aki un dibeli, 10 - kajas
(tikai premium gudrais eko-silditajs (LED)).

BAROSANAS POGAS LED INDIKATORA STAVOKLI
Zila Zila

O O =R [®)
Zala Zala © Indikators mirgo ® lerices parkarsana

®

lestatijumu atiestatiSana eee leslegta apkure

Indikators iedegas & |zslegta apkure

Ol X @j}ggg

Indikators mirgo 3 reizes

Sarkana Sarkana $J: lerice ir savienota ar barosanas avotu
© :ﬁ:w ® @ $a: lerice tiek aktivizéta mobilaja lietotnée
Violeta Dzeltena @ lerice ir Wi-Fi savienoSanas rezima
O =D Q@) O =D Aktivizéts telpas temperatdras uzturédanas rezims
BAROSANAS POGA "SMART" REZIMA POGA
Nospiest un turéet <3 s | Silditaja ieslegsana vaiizslégsana Viena nospieSana leslegt vai izslegt "SMART" reZimu
Nospiest un turét 4-9 s | Pari savienosanas rezims,
izmantojot Wi-Fi
Nospiest un turéet >10s | RUpnicas atiestatisana TEMPERATURAS PAAUGSTINASANAS POGA 2
Nospiest 5 reizes 4 s Bérnu blokésanas izslegSana ' Viena nospiesana Paaugstinat velamo telpas
laika temperatdru par1°C
LED DISPLEJS 3 TEMPERATURAS PAZEMINASANAS POGA 2
Pasreizejas telpas temperatlras radiSana Viena nospieSana Samazinat vélamo telpas
temperaturu par1°C

'Bérnu blokésanas aktivizésana iespéjama tikai caur lietotni. Stkaku informaciju sk. pilnaja darbiba pamaciba, kas pieejama timekla lapa
2 Sis pogas tiek izmantotas, lai mainitu vélamo telpas temperatiru uzreiz péc "SMART" rezima aktivizésanas.
S Péc "SMART" rezZima aktivizéSanas, pasreizéjas telpas temperatUras vieta uz bridi tiks paradita vélama temperatira, kuru var paaugstinat
vai pazeminat, izmantojot ieprieks minétas pogas.
MONTAZA UN UZSTADISANA
Izsainojiet silditaju un novietojiet to uz tiras horizontalas virsmas ar apkures paneli uz leju. Salieciet silditaju un uzstadiet to
vélamaja pozicija.
Premium gudrais eko-silditajs (LED) montaza un uzstadisana:
1. Gridas uzstadiSana:
PIEZIME. lesp&jama tikai horizontala uzstadisana.
e |zmantojot stiprinajuma skrlves (8), pieskruvéjiet kajas (10) apkures panela aizmugurejai virsmai (sk. B-1attelu).
BRIDINAJUMS! Jaievéro pareiza kaju orientacija (sk. B-2 attélu)!
e Parliecinieties, ka skruves ir stingri pieskrlivetas un kajas ir pareizi izlidzinatas ar ierices korpusu.
2. Sienas uzstadisana:
PIEZIME. lespé&jama horizontala vai vertikdla montaza pie sienas.
e Piestipriniet montazas kronsteinus (7) pie apkures panela aizmugures virsmas, izmantojot stiprinajuma skraves (8)
(sk. C-1 attelu).
BRIDINAJUMS! Jaievéro pareiza krongteinu orientacija (sk. C-3 attélu horizontalai montazai un C-5 attélu vertikalai montazai).
e Piestipriniet veidni (6) pie sienas, izurbiet caurumus un ieskravéjiet akus (9) siena (sk. C-6, D-1 attélus).
PIEZIME. Piegadatie dibelu aki ir pieméroti tikai dzelzsbetona sienam.
e Uzmanigi nolieciet silditaju pret sienu un vienlaicigi uzkariniet to uz 2 akiem, ka paradits D-2, D-3 attélos.
PIEZIME. Lai hodroginatu papildu drogibu, silditaju var piekarinat ari uz 4 akiem.
e Parliecinieties, ka ierice ir drosi nostiprinata un taja nav puteklu un netirumu. Ja nepiecieSams, noregulé&jiet aku
ieskrdvésanas dzilumu.

Premium Quadro gudrais uzsienas eko-silditajs montaza un uzstadisana:

1. Piestipriniet montazas kronsteinus (7) pie apkures panela aizmugures virsmas, izmantojot stiprinajuma skrlves (8)
(sk. €-2 attelu).
BRIDINAJUMS! Jaievéro pareiza kronsteinu orientacija (sk. C-4 attélu).

2. Piestipriniet veidni (6) pie sienas, izurbiet caurumus un ieskrvéjiet akus (9) siena (sk. C-7, D-1 attélus).
PIEZIME. Piegadatie dibelu aki ir pieméroti tikai dzelzsbetona sienam.

3. Uzmanigi nolieciet silditaju pret sienu un vienlaicigi uzkariniet to uz 2 akiem, ka paradits D-2, D-3 attélos.
PIEZIME. Lai nodro$inatu papildu drosibu, silditaju var piekarinat arf uz 4 akiem.

4. Parliecinieties, ka ierice ir droSi nostiprinata un taja nav puteklu un netirumu. Ja nepiecieSams, noreguléjiet aku ieskrivesanas
dzilumu.
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Montaza pie griestiem. lespéja uzstadit ierici pie griestiem ir pieejama péc tas aktivizéSanas mobilaja lietotng&, un to drikst veikt
tikai kvalificéti uzstaditaji.
Piezime. Sikaku informaciju par silditaja uzstadiSanu sk. pilnaja darbiba pamaciba, kas pieejama timekla lapa
aeno.com/documents.
SAGATAVOSANA EKSPLUATACIJAI
1. lesledziet silditaju, piesledzot to elektribas rozetei, izmnantojot barosanas vadu (4). SavienoSanai neizmantojiet pagarinataju!
Nospiediet ieslegSanas pogu. Tam bUtu jaiedegas zala krasa.
2. Aktivizet ierici mobilaja lietotné (varat ari skenet QR kodu 9. Ipp.):
a. savienojiet viedtalruni ar Wi-Fi (2,4 GHz) un piesakieties sava konta AENO lietotné (vai lejupieladéjiet mobilo lietotni no
Google Play vai App Store un registrégjiet jaunu kontu);
b. nospiediet uz ikonas "+" cilné "Sakums" ekrana augsdala un izvélieties "Pievienot ierici";
c. iesledziet BT viedtalruni un pieskiriet AENO lietotnei visas pieprasitas piekluves;
d. ja nepieciesams, ievadiet Wi-Fi tikla akreditacijas datus un nospiediet uz "Talak";
e. pagaidiet, lidz silditajs tiek automatiski atpazits, un nospiediet "Pievienot";
f. pagaidiet, lidz savienojuma process tiks pabeigts, un nospiediet uz "Paveikts".
PIEZIME. Ja ierice netiek automatiski atpazita, nospiediet un turiet ieslégsanas pogu 4-9 sekundes, [idz LED mirgo violeti, ekrana
izvelieties kategoriju "Silditajs" un izpildiet savienosanas noradijumus.
PIEZIME. Ja nepiecieames, ierici var aktivizét ari lietotné Google Assistant vai Amazon Alexa.
3. Darbinietierici manuali vai izmantojot mobilo lietotni.
VADIBA AR MANUALA
1. lesledziet silditaju, vienreiz nospiezot baroSanas pogu.
2. lestatiet silditaja darbibu, izmantojot vadibas panela pogas (sikaku informaciju par pogu funkcijam sk. ieprieks).
3. Kad darbiba ir pabeigta, izslédziet silditaju, vienreiz nospiezot barosanas pogu.
VADIBA AR LIETOTNI
1. Parliecinieties, ka silditajs ir aktivizéts AENO mobilaja lietotné (vairak informacijas sk. "Sagatavosana ekspluatacijai'). lesledziet
silditaju, vienreiz nospiezot barosanas pogu lietotne.
2. Kontrolégjiet silditaju, izmantojot lietotni. Lietotné ir pieejami ari papildu iestatijumi un funkcijas:
e bérnu blokésanas ieslégiana/izslégsana;
e griestu montaza iestatijuma ieslégsana/izslégsana;
e apkures panela temperaturas iestatisana;
e regulé LED apgaismojuma spilgtumu;
e ierices darbibas grafika iestatiSana;
e parbaudit elektroenergijas patérina statistiku;
e pielagot pazinojumus;
o izvélieties temperatlras vienibu (°C/°F);
e Balss paligu savienoSana un scenariju iestatisana.
3. Kad darbiba ir pabeigta, izsledziet silditaju, vienreiz nospiezot baroSanas pogu lietotné.

Piezime. Plasaku informaciju par silditdja vadibu caur mobilo lietotni skatiet pilnaja lietoSanas instrukcija, kas pieejama timekla
vietné aeno.com/documents.

UZMANIBU! Ja neviena no piedavatajam metodém nepalidzéja novérst problému, sazinieties ar piegadataju vai autorizétu
servisa centru.

DEFEKTU NOVERSANA

Silditajs neiesledzas. lespejamie iemesli: kontaktligzda ir bojata; barosanas vads ir bojata. Risinajums: parbaudiet kontaktligzdu,
piesledzot tai citu ierici, ja nepiecieSams, piesledziet ierici remonté&jamai kontaktligzdai; sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Ja ir ieslegts "SMART" rezims, silditajs nesilda. lespéjamais iemesls: nav pareizi iestatita vélama temperatdra. Risinajums:
iestatiet vélamo temperatlru virs pasreizéjas telpas temperaturas.

Silditajs nereagé uz komandam no mobilas lietotnes. lespé&jamais iemesis: ir noticis tikla savienojuma traucéjums. Risinajums:
atkartoti savienojiet ierici Wi-Fi tiklam vai pagaidiet, lidz savienojums tiks atjaunots.

Silditajs izdod skanas signalu, un ieslégSanas/izslégsanas poga mirgo sarkana. lesp&jamais iemesls: ierice ir bistami
sasverusies vai kritusi. Risinajums: atgrieziet silditaju vertikala stavokli.

UZMANIBU! Ja neviena no piedavatajam metodém nepalidzéja novérst problému, sazinieties ar piegadataju vai autorizétu
servisa centru. Neizjauciet ierici un nemeéginiet to salabot pasi.

1 Ja jums radas kadi jautajumi vai grutibas, lietojot ierici AENO™, |Gdzu, sazinieties ar atbalsta dienestu pa e-pastu 1
: support@aeno.com vai izmantojot tiessaistes térzésanu timekla lapa aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var :
1 palidzet jums visu sakartot, lai jums nebUtu jatére laiks un pules, apmeklégjot veikalu. |

ASBISC patur tiesibas maintit ierici un veikt izmainas un papildinajumus Saja dokumenta bez iepriekséja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalposanas laiks— 3 gadi no ierices pardoSanas dienas mazumtirdzniecibas tikla.

Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). Talr. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Razots Polija. Visas $aja dokumenta minétas precu zimes un zimoli ir to attiecigo ipasnieku ipasums. RaZzoSanas
datums ir noradits uz iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka ari pievienoSanas instrukcijas, sertifikati, informacija par uznémumiem, kas pienem
kvalitates prasibas, un garantijas ir pieejamas vietné aeno.com/documents.

Sis ierice atbilst piemé&rojamam drosibas prasibam.

ROHS DIREKTIVA. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobeZosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU
prasibam.
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Sildytuvas AENO™ skirtas ildyti gyvenamasias ir biuro patalpas.
DEMESIO! Pries jrenginio eksploatavima atidziai susipaZinkite su Siuo dokumentu ir isaugokite jj tolesniam naudojimui.

MODELIAI
ISmanusis ,,Premium ECO* Sildytuvas (LED)
- . Spalva
KiStuko tipas Balta Juoda Pilka
E/F AGHOO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHOO04S-UK-A AGHOOO05S-UK, AGHOOO5S-UK-A
L AGHOO003S-1T, AGHOO03S-IT-A AGHOOO04S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-I1T-A
J AGHO003S-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOOO05S-CH, AGHOOO05S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOOO3S-SA-A | AGHOO04S-SA, AGHO004S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Sieninis iSmanusis ,,Premium ECO*“ Sildytuvas (,,Quadro*)
- . Spalva
Kistuko tipas Balta Juoda
E/F AGHOOTIS, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO12S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOO11S-UK-A AGHOO012S-UK, AGHO012S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOONS-IT-A AGHOO12S-IT, ACHOO12S-1T-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOO11S-CH-A AGHOO0125-CH, AGHO012S-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO125-SA, AGHOO12S-SA-A

PASTABA. Modeliai su ,-A" galinémis skirti realizuoti ,Amazon" prekybos platformoje ir techniskai nesiskiria nuo modeliy be
galtniy.
TECHNINES CHARAKTERISTIKOS

Sieninis iSmanusis ,,Premium ECO* Sildytuvas
(,»Quadro“)
220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(2,0 W budéjimo rezimu) (2,0 W budéjimo rezimu)
2,4 GHz,182 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,182 dBm (~66 mW)
Sildymas: infraraudonasis + konvekcinis. Patalpos temperatidros palaikymas (,SMART* rezimas):
0-40 °C / 140-248 °F (nustatymo zingsnis — 1°C /1 °F). Sildymo plokstés temperattra: 60-120 °C /
32-104 °F (reguliucjama 5 °C / 9 °F zingsniais). Klimato-kontrolé. Apsauga nuo vaiky. Valdymas:
rankinis, nuotolinis (per AENO programeéle), balso pagalbinés priemonés. Sviesos indikacijos blsena

Parametras ISmanusis ,,Premium ECO*“ Sildytuvas (LED)

Elektros maitinimas 220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W

(jvestis)

ZWi-Fi* palaikymas

Funkcinés savybés

IKi 24 m? (priklausomai nuo patalpos Silumos
izoliacijos)

Iki 12 m? (priklausomai nuo patalpos Silumos

Sild lot R
ildymo plotas izoliacijos)

Sviesos diodo monitorius. Apsaugos klasé I1P44. Nuolydzio jutiklis. Apsauga nuo elektros smugio,

Konstrukcinés ypatybes jtampos ir perkaitimo. Maitinimo laido ilgis: 1,9 m. Medziaga: gradintas stiklas, PS plastikas

1000%x165%417 mm (montavimas ant grindy)

Dydis (IxPxA) 500x62x500 mm (sieninis montavimas)

1000x62x365 mm (sieninis montavimas)
8,7 kg 6,2 kg

Temperatura 0...+40 °C, santykinis dréegnumas < 75 % (be kondensato)

Grynasis svoris

Eksploatavimo salygos

Laikymo salygos

PAKUOTES TURINYS

ISmanusis ,Premium ECO* Sildytuvas (LED) / sieninis iSmanusis ,,Premium ECO“ Sildytuvas (,Quadro®), kojeles (2 vnt,) (tik
iSmaniamiam premium ekologiskam sildytuvui (LED)), montavimo laikikliai (2 vnt.), montavimo komplektas (kais¢iai — 4 vnt,,
kabliai — 4 vnt, varZtai — 4 vnt.), skyliy grezimo Sablonas, trumpa naudojimo instrukcija, garantinis talonas.

APRIBOJIMAI IR ISPEJIMAI

DEMESIO! Karstas pavirdius! Nudegimy rizika dél kontakto su jkaitusiais pavirsiais! Nelieskite &ildytuvo paviréiaus, kol jis visigkai
neatveso! Neleiskite, kad maitinimo laidas liestysi su Siluma skleidzianciu skydeliu!

Jrenginys, taip pat AENO programélé, néra skirti naudoti vaikams iki 16 mety arba asmenims su ribotomis fizinémis, psichinémis
ar protinémis galimybémis, jei jie neturi pakankamos patirties ar ziniy ir néra prizidrimi asmens, atsakingo uz jy sauguma.
Draudziama naudoti jrenginj patalpy iZoréje. Sildytuva statykite ne maziau kaip 1 metro atstumu nuo bet kokiy audiniy, baldy,
dekoro elementy ir kity lengvai uzsiliepsnojanciy medziagy. Nestatykite prietaiso vaikams ir gyviinams pasiekiamoje vietoje.
Naudokite Sildytuva ne maziau kaip 1,5 metro atstumu nuo Zmoniy ir gyvuny. Nejrengkite jrenginio tiesiai po elektros lizdu arba
virs jo. Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu ir priedais. Neleiskite, kad jrenginys kristy, ir nemeskite jo. Nenaudokite prietaiso,
jei jo stikliniai skydeliai yra pazeisti. Nenaudokite Sildytuvo, jei jis nukrito arba buvo paZeistas. |sitikinkite, kad techninése
charakteristikose nurodyta vardine jtampa ir daznis atitinka elektros tinklo parametrus. Elkités su jrenginiu tik sausomis
rankomis. Nepalikite prijungto prie elektros tinklo jrenginio be priezitros. Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo po naudojimo ir
pries valyma. Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo laikydami kistuka, o ne maitinimo laida. Negalima panardinti prietaiso,
maitinimo laido kistuko ar paties laido | vandenj ar kitus skyscius. Neuzdenkite Sildytuvo ir nedziovinkite ant jo daikty. Negalima
perkelti jjungto ar karsto prietaiso. |sitikinkite, kad maitinimo laidas néra susuktas, perlenktas, suspaustas, nesilieCia su karstais,
astriais daiktais ar Silumos Saltiniais. [renginio valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, priemoniy,
kuriy sudeétyje yra ragsciy ir tirpikliy, o taip pat metaliniy kempiniy. Gamintojas neatsako uZ jokig Zala, padarytg dél Sioje
instrukcijoje nurodyty rekomendacijy nesilaikymo. Jei prietaisas buvo sugadintas apvirtus ar nukritus, gamintojo garantija
nustoja galioti. Neardykite ir netaisykite jrenginio patys. Remontg turi atlikti kvalifikuotas jgalioto techninés priezitGros centro
specialistas. I1Ssamy jrenginio, jo rezimy ir funkcijy aprasdyma galima rasti pilname naudotojo vadove, pasiekiamname adresu
aeno.com/documents.

Temperatura —20..+70 °C, santykinis drégnumas < 75 % (be kondensato)
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KOMPONENTAI IR PRIEDAI

ISmanaus ,Premium ECO“ Sildytuvo (LED) atveju 7r. pav. A-1, A-3; sieninio iSmanaus ,,Premium ECO“ Sildytuvo (,,Quadro*)
atveju Zr. pav. A-2, A-3.

1 - valdymo pultas su mygtukais (i§ virsaus | apacia: Sviesos diody monitorius, ,SMART" rezimo mygtukas, maitinimo mygtukas,
temperaturos didinimo mygtukas, temperatdros mazinimo mygtukas), 2 — valdymo blokas, 3 — Siluma spinduliuojanti plokste,
4 — maitinimo laidas, 5 — temperaturos jutiklis, 6 — skyliy grezimo sablonas, 7 - laikikliai, 8 — varztai, 9 — kabliai su kaisciais,

"o

10 — kojelés (tik iSmaniesiems ,Premium ECO" Sildytuvams (LED)).
MAITINIMO MYGTUKO SVIESOS INDIKATORIAUS BUSENOS

Mélynas Melynas © Nustatymas i$ naujo eee Sildymo rezimas jjungtas
V] -
O j): ® © j): R O Indikatorius jjungtas ?8{ Sildymo rezimas isjungtas
Zalias Zalias © Indikatorius mirksi ® Prietaiso perkaitimas
O I & © =D 2 @ Indikatorius mirksi 3 kartus
Raudonas Raudonas $= Prietaisas prijungtas prie maitinimo saltinio
© 3= ® @ e @ Prietaisas suaktyvintas mobiliojoje programeléje
Violetinis Celtonas @ Prietaisas veikia ,Wi-Fi" susiejimo rezimu
© =D @) O =D TemperatUros kambaryje palaikymo rezimas jjungtas
MAITINIMO MYGTUKAS ~SMART“ REZIMO MYGTUKAS
Paspausti ir palaikyti <3 sek. | Sildytuvo jjungimas arba Paspaudimas vieng | [jungti arba ijungti ,SMART"
isjlungimas karta rezima
Paspausti ir palaikyti 4-9 sek. | Susiejimo per Wi-Fi rezimas
Paspausti ir palaikyti >10 sek. | Gamykliniy nustatymuy atkdrimas TEMPERATUROS DIDINIMO MYGTUKAS 2
Paspausti 5 kartus per 4 sek. | Apsaugos nuo vaiky isjungimas ' Paspaudimas viena | Padidinti norima patalpos
karta temperaturg 1°C
SVIESOS DIODY EKRANAS 3 TEMPERATUROS MAZINIMO MYGTUKAS 2
Dabartinés patalpos temperaturos rodymas Vienkartinis Sumazinti norima patalpos
paspaudimas temperaturg 1°C

! Apsauga nuo vaiky gali bati jjungta tik programéle. Daugiau informacijos rasite iSsamiame naudojimo vadove, kuris yra pateiktas
tinklalapyje aeno.com/documents.

2 Sie mygtukai naudojami norimai patalpos temperatUrai keisti iSkart, suaktyvinus ,SMART" rezima.

$ Suaktyvinus ,SMART" rezima, vietoj dabartinés patalpos temperattros kurj laikg bus rodoma norima temperattra, kurig galima padidinti
arba sumazinti auksciau nurodytais mygtukais.

SURINKIMAS IR MONTAVIMAS
ISpakuokite Sildytuva ir padékite jj ant Svarios horizontalios pavirsiaus Siluma spinduliuojancia plokste nukreipta zemyn. Surinkite
Sildytuva ir pastatykite jj reikiama padetimi.
ISmaniojo ,,Premium ECO*“ Sildytuvo (LED) surinkimas ir montavimas:
1. Montavimas ant grindy:
PASTABA. Calima montuoti Sildytuva tik horizontaliai.
e Naudojant montavimo varztus (8), priverzkite kojeles (10) prie Siluma skleidziancio skydelio galinio pavirsiaus
(zr. B-1 paveiksla).
DEMESIO! BUtina laikytis teisingos kojeliy orientacijos (zr. B-2 paveiksla)!
e |sitikinkite, kad varztai yra gerai priverzti ir kad kojelés yra tinkamai nuorientuotos prietaiso korpuso atzvilgiu.
2. Montavimas ant sienos:
PASTABA. Galima montuoti Sildytuva ant sienos horizontaliai arba vertikaliai.
e Priverzkite montavimo laikiklius (7) prie Siluma skleidziancio skydelio galinio pavirSiaus, naudodami montavimo
varztus (8) (zr. C-1 paveiksla).
DEMESIO! BUtina laikytis teisingos gembiy orientacijos (2r. C-3 paveiksla montavimui horizontaliai ir C-5 paveikslg
montavimui vertikaliai).
e Pritvirtinkite Sablong prie sienos, isgrezkite skyles ir priverzkite kabliukus (zr. C-6, D-1 paveikslas).
PASTABA. |traukti j komplekta kabliukai ir marvines tinka tik gelzbetoninems sienoms.
e Atsargiai atremkite Sildytuva j sieng ir vienu metu pakabinkite jj ant 2 kabliuky, kaip parodyta D-2, D-3 paveiksluose.
PASTABA. Sildytuva taip pat galima pakabinti ant 4 kabliuky, kad bdty uztikrintas didesnis fiksavimo patikimumas.
e |sitikinkite, kad prietaisas yra patikimai pritvirtintas ir ant jo néra dulkiy bei purvo. Jei reikia, sureguliuokite kabliuky
priverzimo gylj.
Sieninio iSmaniojo ,,Premium ECO* Sildytuvo (,,Quadro*) surinkimas ir montavimas:
1. Priverzkite montavimo laikiklius (7) prie Siluma skleidziancio skydelio galinio pavirSiaus, naudodami montavimo
varztus (8) (zr. C-2 paveiksla).
DEMESIO! B(tina laikytis teisingos gembiy orientacijos (r. C-4 paveiksla).
2. Pritvirtinkite Sablona prie sienos, isgrezkite skyles ir priverzkite kabliukus (zr. C-7, D-1 paveikslas).
PASTABA. |traukti | komplekta kabliukai ir murvinés tinka tik gelzbetoninems sienoms.
3. Atsargiai atremkite Sildytuva j siena ir vienu metu pakabinkite jjant 2 kabliuky, kaip parodyta D-2, D-3 paveiksluose.
PASTABA. Sildytuva taip pat galima pakabinti ant 4 kabliuky, kad baty uztikrintas didesnis fiksavimo patikimumas.
4. |sitikinkite, kad prietaisas yra patikimai pritvirtintasir ant jo nera dulkiy bei purvo. Jei reikia, sureguliuokite kabliuky priverzimo
ayli.
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Montavimas ant luby. Prietaiso montavimo ant luby parinktis pasiekiamas, jj suaktyvinus mobiliojoje programéléje, ir tai turi
atlikti tik kvalifikuoti montuotojai.
PASTABA. Daugiau informacijos apie Sildytuvo montavima rasite iSsamioje naudojimo instrukcijoje, kuri yra pateikta interneto
tinklapyje aeno.com/documents.

PARUOSIMAS EKSPLOATAVIMUI
1. Jjunkite Sildytuva, t.y. prijunkite jj prie elektros lizdg naudodami maitinimo laida (4). PraSome nenaudoti ilgintuvo prijungimui!
Paspauskite maitinimo mygtuka. Jis turéty uzsidegti zaliai.
2. Suaktyvuokite prietaisg mobiliojoje programeéléje (taip pat galite nuskaityti QR koda 9 puslapyje):
a. prijunkite iSmanuyjj telefong prie ,Wi-Fi* (2,4 GHz) ir prisijunkite prie savo paskyros programéléje ,,AENO* (arba atsisiyskite
mobiligja programeéle is ,Google Play” arba ,App Store” ir uzregistruokite nauja paskyra);
. palieskite piktograma ,+" ekrano virsuje esanc¢iame skirtuke ,Namas" ir pasirinkite ,Prideti jrenginj;
jjunkite BT iSmaniajame telefone ir suteikite programélei ,,AENO* visas praSomas prieigos teises;
. prireikus jveskite JUsy ,Wi-Fi* tinklo duomenis ir palieskite , Toliau®;
palaukite, kol Sildytuvas bus aptiktas automatiskai, ir palieskite ,Pridéti;
palaukite, kol bus baigtas prisijungimo procesas, ir palieskite ,Atlikta".
PASTABA. Jei jrenginys ne buvo aptiktas automatiskai, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuka 4-9 sekundes, kol
indikatorius pradés mirkséti violetine spalva, ekrane pasirinkite kategorijg ,Sildytuvas" ir vykdykite prijungimo instrukcijas.
PASTABA. Jei reikia, prietaisa taip pat galite aktyvuoti ,Google" padejeje arba ,Amazon Alexa*“.
3. Valdykite jrenginj rankiniu bGdu arba per mobiligja programéle.
RANKINIS VALDYMAS
Jjunkite Sildytuva viena karta paspaude maitinimo mygtuka.
2. Nustatykite Sildytuvo veikimag naudodami valdymo pulto mygtukus (daugiau informacijos apie mygtuky funkcijas rasite
auksciau).
3. Baige eksploatacijg, iSjunkite Sildytuva vieng karta paspaude maitinimo mygtuka.
VALDYMAS PROGRAMELE
1. |sitikinkite, kad Sildytuvas aktyvuotas mobiligja AENO programeéle (iSsamiau Zr. ,Paruosimas eksploatacijai“). |junkite Sildytuva
viena karta paspaude maitinimo mygtuka programeléje.
2. Valdykite Sildytuva programéle. Programeéléje taip pat yra papildomi nustatymai ir funkcijos:
e apsaugos nuo vaiky jjungimas /isjungimas;
e luby montavimo nustatymy jjungimas /isjungimas;
e Siluma spinduliuojancios plokstes temperatlros reguliavimas;
o Sviesos diody apsvietimo ryskumo reguliavimas;
e jrenginio darbo grafiko nustatymas;
e elektros energijos suvartojimo statistikos patikrinimas;
e praneSimy nustatymas;
e temperatlros matavimo vieneto pasirinkimas (°C/ °F);
e balso pagalbiniy programy prijungimas ir scenarijy nustatymas.
3. Baige naudoti, iSjunkite Sildytuva vieng karta paspausdami maitinimo mygtuka programéléje.

SO Q0o

Pastaba. Daugiau informacijos apie Sildytuvo valdyma per mobiligja programeéle rasite iSsamioje naudojimo instrukcijoje, kurig
galima rasti tinklalapyje aeno.com/documents.

GEDIMY SALINIMAS

Sildytuvas nejsijungia. Galimos prieZastys: elektros lizdas neveikia; paZeistas maitinimo. Sprendimas: patikrinkite, ar lizdas veikia,
prijungdami prie jo kita jrenginj, prireikus prijunkite jrenginj prie veikiancio lizdo; kreipkiteés j jgaliotajj aptarnavimo centra.
ljlunge ,SMART* rezima, Sildytuvas nesyla. Calima priezastis: pageidaujama temperatira buvo nustatyta neteisingai.
Sprendimas: nustatykite pageidaujama temperatirg auksciau nei esama patalpoje.

Sildytuvas nereaguoja i¥ mobilios programélés teikiamus nurodymus. Galima priezastis: jvyko tinklo rysio sutrikimas.
Sprendimas: i$ naujo prijunkite jrenginj prie ,Wi-Fi" tinklo arba palaukite, kol rysSys bus atkurtas.

Sildytuvas skleidzia garso signalg, jjungimo/iSjungimo mygtukas mirksi raudonai. Galima priezastis: prietaisas pavojingai
pasvires arba nukrito. Sprendimas: prasome grazinti Sildytuva | vertikalia padét;.

DEMESIO! ! Jei né vienas i$ pasitlyty budy nepadéjo pasalinti problemos, kreipkités | tiekéja arba jgaliotg techninés priezitros
centrq. Neardykite ir nebandykite patys taisyti jrenginio.

I Kilus kokiems nors klausimams ar sunkumams naudojant jrenginj AENO™, prasome susisiekti su palaikymo tarnyba el. pastu -:

l support@aeno.com arba internetiniame pokalbyje adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums |
! iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy apsilankymui parduotuvéje. :

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir keisti bei papildyti § dokumenta i$ anksto nepranesusi naudotojams.

Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukmeé — 3 metai nuo jrenginio pardavimo mazmeninés prekybos tinkle dienos.

Informacija apie gamintoja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta Lenkijoje. Visi Siame dokumente pamineti prekiy zenklai yra atitinkamy savininky nuosavybe.
Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés.

Naujausig informacija ir iSsamy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus, informacija apie jmones, priimancias
kokybés pretenzijas, ir garantijas rasite adresu aeno.com/documents.

Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.

ROHS DIREKTYVA. |renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva
2015/863/EU.
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De AENO™ verwarming is ontworpen voor het verwarmen van woon- en kantoorruimten.
ATTENTIE! Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt en bewaar het voor toekomstig gebruik.

MODELLEN
Premium eco slimme verwarming (LED)
Kleur
Stekker type Wit Zwart Grijs
E/F AGHOO03S, AGHOO03S-A AGHOO004S, AGHOO04S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHOO003S-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO05S-UK, AGHOOO5S5-UK-A
L AGHOOO3S-IT, AGHOOO03S-1T-A AGHOOO04S-IT, AGHOOO04S-IT-A AGHOOOS5S-IT, AGHOOOS5S-IT-A
J AGHOO03S-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHOO04S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOO05S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOOO03S-SA, AGHOO03S-SA-A AGHOO04S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Premium eco slimme Quadro wandverwarming
Kleur
Stekker type Wit Zwart
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGCHOO012S, AGHOO125-A
G AGHOO0T1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHO012S5-UK, AGHOO0125-UK-A
L AGHOOTS-IT, AGHOOTIS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOO11S-CH, AGHOOT11S-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO125-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO125-SA-A

OPMERKING. Modellen met de extensie '-A' zijn bedoeld voor verkoop op Amazon en hebben geen technische verschillen met
modellen zonder de extensie.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Premium eco slimme
verwarming (LED)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W

Premium eco slimme Quadro
wandverwarming
220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(2,0 W in stand-bystand) (2,0 W in stand-bystand)
2,4 GHz,182 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,182 dBm (~66 mW)
Verwarming: infrarood + convectieverwarming. Temperatuur in de kamer behouden ('SMART'
modus): 0-40 °C / 140-248 °F (instelstap — 1°C /1 °F). Temperatuur van het verwarmingspaneel:

60-120 °C / 32-104 °F (instelstap — 5 °C / 9 °F). Klimaatregeling. Kinderslot. Bediening: handmatig,
afstandsbediening (via AENO app), spraakassistenten. Statusindicatie

Parameter

Voeding (ingang)

Wi-Fi-ondersteuning

Functionele kenmerken

tot 24 m? (afhankelijk van de thermische
isolatie van de kamer)

tot 12 m? (afhankelijk van de thermische isolatie

Verwarmingsoppervlak van de kamer)

LED-display. IP44 beschermingswaarde. Kantelsensor. Bescherming tegen elektrische schokken,
overspanning en oververhitting. Lengte netsnoer: 1,9 m. Materiaal: gehard glas, PC-kunststof

1000%165%417 mm (vloerinstallatie)

1000%62x365 mm (wandmontage)
8,7 kg 6,2 kg

Temperatuur 0..+40 °C, relatieve vochtigheid < 75 % (niet condenserend)

Ontwerpkenmerken

Afmetingen (LxBxH) 500%x62x500 mm (wandmontage)

Nettogewicht

Bedrijffsomstandigheden

Opslagcondities

VERPAKKINGSINHOUD

Premium eco slimme verwarming (LED) / premium eco slimme Quadro wandverwarming, voetjes (2 st (alleen voor de
premium eco slimme verwarming (LED)), montagebeugels (2 st.), montageset (pluggen — 4 st, haken — 4 st., bouten — 4 st.),
boorsjabloon, korte gebruikershandleiding, garantiekaart.

BEPERKINGEN EN WAARSCHUWINGEN

ATTENTIE! Heet oppervlak! Gevaar voor brandwonden door contact met hete oppervlakken! Raak het opperviak van de
verwarming pas aan nadat het volledig is afgekoeld! Zorg dat het netsnoer niet in contact komt met het verwarmingspaneel!
Het apparaat en de AENO app zijn niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 16 jaar of door personen met beperkte
fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de werking ervan, en als ze niet
onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Het apparaat is alleen bedoeld voor
huishoudelijk gebruik binnenshuis. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Plaats de verwarming op minstens 1 meter afstand
van stoffen, meubels, decoraties en andere brandbare materialen. Plaats het apparaat niet op locaties die toegankelijk zijn voor
kinderen en huisdieren. Gebruik de verwarming op minstens 1,5 meter afstand van mensen en dieren. Plaats het apparaat niet
direct onder of boven een stopcontact. Laat kinderen niet spelen met het apparaat en de accessoires. Laat het apparaat niet
vallen en gooi er niet mee. Gebruik het apparaat niet als de glazen panelen beschadigd zijn. Gebruik de verwarming niet als
deze gevallen of beschadigd is. Zorg ervoor dat de nominale spanning en frequentie aangegeven in de technische specificaties
overeenkomen met de parameters van de netvoeding. Bedien het apparaat alleen met droge handen. Laat het apparaat niet
onbeheerd aangesloten op de netvoeding. Ontkoppel het apparaat van de netvoeding na gebruik en voor het schoonmaken.
Ontkoppel het apparaat van de netvoeding door de stekker vast te houden, niet het netsnoer. Dompel het apparaat, de stekker
van het netsnoer of het snoer zelf niet onder in water of andere vloeistoffen. Dek de verwarming niet af en droog er geen kleren
op. Verplaats het apparaat niet als het aan staat of heet is. Zorg ervoor dat het netsnoer niet gedraaid, geknikt of afgekneld is en
niet in contact komt met hete, scherpe voorwerpen of warmtebronnen. GCebruik geen chemisch agressieve
schoonmaakmiddelen, schuurpasta's, producten die zuren en oplosmiddelen bevatten of metalen sponzen om het apparaat
schoon te maken. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het niet opvolgen van de aanbevelingen in dit
document. Als het apparaat beschadigd is door kantelen of vallen, vervalt de garantie van de fabrikant. Demonteer of repareer
het apparaat niet zelf. Reparaties moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus in een erkend servicecentrum.
Een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, de modi en functies is te vinden in de volledige handleiding op
aeno.com/documents.
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ONDERDELEN EN ACCESSOIRES

Voor premium eco slimme verwarming (LED) zie afbeeldingen A-1, A-3; voor premium eco slimme Quadro wandverwarming
zie afbeeldingen A-2, A-3.

1 - bedieningspaneel met knoppen (van boven naar beneden: LED-display, 'SMART modusknop, aan-uitknop,
temperatuurverhogingsknop, temperatuurverlagingsknop), 2 — besturingseenheid, 3 — verwarmingspaneel, 4 — netsnoer,
5 — temperatuursensor, 6 — boorsjabloon, 7 — beugels, 8 — bouten, 9 — haken met pluggen, 10 — voetjes (alleen voor premium eco
slimme verwarming (LED)).

STATUS VAN DE LED-INDICATOR VAN DE AAN-UITKNOP
Indicator brandt eee Verwarmingsmodus staat aan

O

Blauw Blauw

o EUR O W

Indicator knippert ?‘8{ Verwarmingsmodus staat uit

Groen Groen Indicator knippert 3 keer ® Oververhitting van het apparaat

Q
®
O =D & @ =D e @ Terugzetten naar fabrieksinstellingen
4
®)

Rood Rood j):: Het apparaat is aangesloten op een netvoeding

O #® ® 3 ©

Paars Geel @) |Het apparaat staat in de Wi-Fi-koppelingsmodus

Het apparaat is geactiveerd in de mobiele app

© $”= @ O $"= B Kamertemperatuur onderhoudsmodus staat aan
AAN-UITKNOP 'SMART' MODUSKNOP
Houd <3 s ingedrukt De verwarming aanzetten of uitschakelen Een druk 'SMART modus inschakelen of

uitschakelen

Houd 4-9 s ingedrukt Wi-Fi-koppelingsmodus
Houd >10 s ingedrukt Terugzetten naar fabrieksinstellingen TEMPERATUURVERHOGINGSKNOP 2
Druk 5 keerin4s Kinderslotfunctie uitschakelen’ Een druk Verhoog de gewenste
kamertemperatuur met1°C

LED-DISPLAY 3 TEMPERATUURVERLAGINGSKNOP 2
Weergave van de huidige kamertemperatuur Een druk Verlaag de gewenste
kamertemperatuur met1°C

'De kinderslotfunctie kan alleen via de app worden ingeschakeld. Voor meer informatie zie de volledige gebruikershandleiding, beschikbaar
op aeno.com/documents.

2 Deze knoppen worden gebruikt om de gewenste kamertemperatuur te wijzigen onmiddellijk nadat de ‘SMART' modus is geactiveerd.

3 Wanneer de ‘SMART modus is geactiveerd, wordt in plaats van de huidige kamertemperatuur gedurende enige tijd de gewenste
temperatuur weergegeven, die met de bovenstaande knoppen kan worden verhoogd of verlaagd.

MONTAGE EN INSTALLATIE

Pak de verwarmer uit en plaats deze op een schoon horizontaal oppervlak met het verwarmingspaneel naar beneden gericht.
Monteer de verwarming en installeer deze op de gewenste plaats.

Montage en installatie van de premium eco slimme verwarming (LED):

1. Vloermontage:

OPMERKING. Alleen horizontale installatie is mogelijk.

e Gebruik de bouten (8) om de voetjes (10) aan de achterkant van het verwarmingspaneel te bevestigen
(zie afbeelding B-1).

ATTENTIE! De juiste oriéntatie van de voetjes moet in acht worden genomen (zie afbeelding B-2)!
e Zorg ervoor dat de schroeven goed vastzitten en dat de voetjes goed zijn uitgelijnd met de behuizing van het apparaat.
2. Wandmontage:

OPMERKING. Horizontale of verticale montage aan de muur is mogelijk.

e Bevestig de beugels (7) aan de achterkant van het verwarmingspaneel met behulp van bouten (8) (zie afbeelding C-1).
ATTENTIE! De juiste oriéntatie van de beugels moet in acht worden genomen (zie afbeelding C-3 voor horizontale montage
en afbeelding C-5 voor verticale montage).

e Bevestig de boorsjabloon (6) aan de wand, boor de gaten en schroef de haken met pluggen (9) in de wand (zie afbeeldingen
C-6, D-1).

OPMERKING. De meegeleverde haken met pluggen zijn alleen geschikt voor gewapend betonnen wanden.
e Leun de verwarming voorzichtig tegen de wand en hang het tegelijkertijd aan de 2 haken, zoals aangegeven in de
afbeeldingen D-2, D-3.
OPMERKING. De verwarming kan ook worden opgehangen aan 4 haken om extra bevestigingszekerheid te bieden.
e Zorgen dat het apparaat goed is bevestigd en vrij is van stof en vuil. Pas zo nodig de inschroefdiepte van de haken aan.
Montage en installatie van de premium eco slimme Quadro wandverwarming:
1. Bevestig de beugels (7) aan de achterkant van het verwarmingspaneel met behulp van bouten (8)

(zie afbeelding C-2).

ATTENTIE! De juiste oriéntatie van de beugels moet in acht worden genomen (zie afbeelding C-4).

2. Bevestig de boorsjabloon aan de wand, boor de gaten en schroef de haken met pluggen in de wand (zie afbeeldingen C-7, D-1).

OPMERKING. De meegeleverde haken met pluggen zijn alleen geschikt voor gewapend betonnen wanden.

3. Leun de verwarming voorzichtig tegen de wand en hang het tegelijkertijd aan de 2 haken, zoals aangegeven in de

afbeeldingen D-2, D-3.

OPMERKING. De verwarming kan ook worden opgehangen aan 4 haken om extra bevestigingszekerheid te bieden.

4. Zorgen dat het apparaat goed is bevestigd en vrij is van stof en vuil. Pas zo nodig de inschroefdiepte van de haken aan.
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Plafondmontage. De optie om het apparaat aan het plafond te monteren is beschikbaar na activering in de mobiele app en
mag alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerde installateurs.

OPMERKING. Voor meer informatie over de installatie van de verwarming zie de volledige gebruikershandleiding, beschikbaar
op aeno.com/documents.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK

1. Zet de verwarming aan door het in een stopcontact te steken met behulp van het netsnoer (4). Gebruik geen verlengsnoer
om aan te sluiten! Druk op de aan-uitknop. Het moet groen oplichten.

2. Activeer apparaat in de mobiele app (u kunt ook de QR-code op pagina 9 scannen):
a. verbind uw smartphone met wifi (2,4 GHz) en log in op uw account in de AENO app (of download de mobiele app van

Google Play of App Store en registreer een nieuwe account);

. tik op het '+ symbool in de 'Thuis' tab bovenaan het scherm en selecteer 'Apparaat toevoegen’,

schakel BT in op uw smartphone en geef de AENO app alle gevraagde toegangen;

. voer indien nodig uw wifi-netwerkgegevens in en tik op 'Volgende',

wacht tot de verwarming automatisch wordt gedetecteerd en tik op 'Toevoegen’;

wacht tot het verbindingsproces is voltooid en tik op 'Klaar".

OPMERKING Als het apparaat niet automatisch wordt gedetecteerd, houdt u de aan-uitknop 4-9 seconden ingedrukt totdat

de indicator paars knippert, selecteert u de categorie 'Verwarming' op het scherm en volgt u de verbindingsinstructies.

OPMERKING. U kunt het apparaat ook activeren in de Google Assistant of Amazon Alexa indien nodig.

3. Bedien het apparaat handmatig of via de mobiele app.

HANDMATIGE BEDIENING

1. Druk eenmaal op de aan-uitknop om de verwarming in te schakelen.

2. Stel de verwarming in met behulp van de knoppen op het bedieningspaneel (zie hierboven voor meer informatie over de
knopfuncties).

3. Na het gebruik, druk eenmaal op de aan-uitknop om de verwarming uit te schakelen.

BEDIENING VIA APP
1. Zorgervoor datdeverwarming is geactiveerd in de AENO mobiele app (voor meer informatie zie 'Voorbereiding voor gebruik').
Tik eenmaal op de aan-uitknop in de app om de verwarming in te schakelen.
2. Bedien de verwarming via de app. Extra instellingen en functies zijn ook beschikbaar in de app:
de kinderslotfunctie in-/uitschakelen;
de plafondmontage instelling in-/uitschakelen;
de temperatuur van het verwarmingspaneel aanpassen;
de helderheid van de LED-verlichting aanpassen;
het werkschema van het apparaat instellen;
de statistieken van elektriciteitsverbruik checken;
e de meldingen aanpassen;
e de temperatuureenheid (°C/°F) selecteren;
e de stemassistenten verbinden en scenario's aanpassen.
3. Na het gebruik, tik eenmaal op de aan-uitknop in de app om de verwarming uit te schakelen.

S0 00T

Opmerking. Voor meer informatie over het bedienen van de verwarming via de mobiele app zie de volledige
gebruikershandleiding, beschikbaar op aeno.com/documents.

PROBLEEMOPLOSSING

De verwarming gaat niet aan. Mogelijke oorzaken: het stopcontact is defect; het netsnoer is beschadigd. Oplossing: controleer
het stopcontact door er een ander apparaat op aan te sluiten, sluit het apparaat zo nodig aan op een werkend stopcontact; neem
contact op met een erkend servicecentrum.

De verwarming warmt niet op wanneer de 'SMART' modus is ingeschakeld. Mogelijke oorzaak: de gewenste temperatuur is
niet juist ingesteld. Oplossing: stel de gewenste temperatuur in boven de huidige temperatuur in de kamer.

De verwarming reageert niet op commando's van de mobiele app. Mogelijke oorzaak: netwerkverbinding is mislukt.
Oplossing: verbind het apparaat opnieuw met het Wi-Fi-netwerk of wacht tot de verbinding is hersteld.

De verwarming maakt een geluid, de aan-/uitknop knippert rood. Mogelijke oorzaak: het apparaat is gevaarlijk gekanteld
of gevallen. Oplossing: zijn positie moet worden veranderd.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op te lossen, neem dan contact op met uw
leverancier of een erkend servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.

Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het AENO™ apparaat, neem dan contact op met het
1 ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. Specialisten
I kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit document aan te brengen zonder
voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers.

Garantieperiode en levensduur — 3 jaar vanaf de verkoopdatum van het apparaat in het retailnetwerk.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Gemaakt in Polen. Alle handelsmerken die in dit document worden genoemd, zijn eigendom van hun respectieve eigenaars. De
productiedatum staat op de verpakking.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven
die kwaliteitsclaims accepteren en garanties zijn beschikbaar op aeno.com/documents.

Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.

ROHS-RICHTLIIN. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-
richtlijn 2015/863/EU.
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m Varmeovnen AENO™ er beregnet for oppvarming av boliger og kontorlokaler.
ADVARSEL! Les dette dokumentet ngye fgr du bruker enheten, og ta vare pa det for senere referanse.

MODELLER
Premium smart miljgvennlig varmeovn (LED)
. Farge
Stiktype Hvit Svart Gra
E/F AGHOO003S, AGHOO03S-A AGHOO004S, AGHO004S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHOO03S-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOOO05S-UK, AGHOOO5S-UK-A
L AGHOOO03S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOOO04S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHOO003S-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOOO05S-CH, AGHOOO5S-CH-A
M AGHOOO03S-SA, AGHOO03S-SA-A AGHOO04S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO5S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Veggmontert premium smart miljgvennlig varmeovn (Quadro)
N Farge
Stiktype Hvit Svart
E/F AGHOOT11S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO012S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOT11S-UK-A AGHOO012S-UK, AGHOO012S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOONS-IT-A AGHOO125-IT, AGHOOT12S-IT-A
J AGHOOT11S-CH, AGHOOT11S-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOT1S-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

MERK. Modeller som slutter pa «-A» er ment for salg pd Amazons handelsplattform og har ingen tekniske forskjeller fra modeller
uten endelsen.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Premium smart miljgvennlig
varmeovn (LED)
220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(2,0 W i standby-modus)

Veggmontert premium smart miljgvennlig
varmeovn (Quadro)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(2,0 W i standby-modus)

2,4 GHz,182 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,182 dBm (~66 mW)
Oppvarming: infrargd + konveksjon. Opprettholdelse av romtemperatur («SMART»-modus): 0-40 °C /
140-248 °F (innstillingstrinn — 1 °C /1 °F). Temperatur p& varmepanelet: 60-120 °C / 32-104 °F
(innstillingstrinn — 5 °C / 9 °F). Klimakontroll. Barnesikring. Styring: manuell, fjernstyring (via AENO-
appen), stemmeassistenter. LED-tilstandsindikasjon

Parameter

Strgmforsyning
(inngang)
Wi-Fi-stgtte

Funksjonelle
egenskaper

Oppvarmingsomrade Opptil 24 Mm? (avhengig av rommets isolasjon) | Opptil 12 m? (avhengig av rommets isolasjon)

LED-skjerm. Beskyttelsesklasse IP44. Vippesensor. Beskyttelse mot elektrisk stgt, spenning og
overoppheting. Lengde pa stremledning: 1,9 m. Materiale: herdet glass, PC-plast

1000%165%417 mm (gulvmontert)

1000%62x365 mm (veggmontert)
8,7 kg 6,2 kg

Temperatur 0..+40 °C, relativ fuktighet < 75 % (ikke-kondenserende)

Designhegenskaper

Stgrrelse (LxBxH) 500%x62x500 mm (veggmontert)

Nettovekt
Driftsforhold
Oppbevaringsforhold

LEVERINGSSETT

Premium smart miljgvennlig varmeovn (LED) / veggmontert premium smart miljgvennlig varmeovn (Quadro), ben (2 stk.)
(kun for den premium smarte miljgvennlige varmeovnen (LED)), monteringsbraketter (2 stk.), monteringssett (plugger — 4 stk,
kroker — 4 stk,, bolter — 4 stk.), veggboremal, kort brukerveiledning, garantikort.

BEGRENSNINGER OG ADVARSLER

ADVARSEL! Varm overflate! Fare for forbrenninger ved kontakt med varme overflater! Ikke bergr overflaten pa varmeovnen fgr
den er helt avkjglt! Ikke la stremledningen komme i kontakt med varmepanelet!

Enheten, samt AENO-appen, er ikke beregnet for bruk av barn under 16 ar eller personer med begrensede fysiske, mentale eller
kognitive evner uten tilstrekkelig erfaring eller kunnskap, med mindre de er under tilsyn av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Enheten er kun beregnet for innendgrs bruk i hjemmet. Det er forbudt a bruke enheten utendgrs. Plasser varmeovnen
minst 1 meter unna tekstiler, mgbler, pyntegjenstander og andre brennbare materialer. Ikke installer enheten pa steder som er
tilgjengelige for barn og kjeeledyr. Bruk varmeovnen minst 1,5 meter unna mennesker og dyr. Ikke installer enheten direkte under
eller oppa en stikkontakt. Ikke la barn leke med enheten og dens komponenter. Ikke slipp eller kast enheten. Ikke bruk hvis
glasspaneler er skadet. Ikke bruk varmeovnen hvis den har blitt falt eller skadet. Sgrg for at nominell spenning og frekvens som
er angitt i de tekniske spesifikasjonene samsvarer med parametrene til det elektriske nettverket. Bruk kun enheten med tgrre
hender. Ikke la enheten veere koblet til stremforsyningen uten tilsyn. Trekk ut stgpselet til enheten fra stikkontakten etter bruk
og for rengjoring. Trekk ut enhetets stgpsel fra stikkontakten ved a holde i stgpselet, ikke i stremledningen. Ikke senk enheten,
stremstikken eller strgmledningen ned i vann eller andre vaesker. Ikke dekk til varmeovnen eller tark gjenstander pa den. Ikke
flytt enheten mens den er pa eller varm. Sgrg for at stremledningen ikke er vridd, bgyd, presset mot noe, eller koonmer i kontakt
med varme, skarpe gjenstander eller varmekilder. |kke bruk kjemisk aggressive vaskemidler, slipepasta, produkter som
inneholder syrer og lgsemidler, eller metallsvamper til & rengjgre enheten. Produsenten er ikke ansvarlig for skader som fglge av
at anbefalingene i dette dokumentet ikke fglges. Hvis enheten har blitt skadet ved velting eller fall, vil dette ugyldiggjgre
produsentens garanti. |kke demonter eller reparer enheten selv. Reparasjoner ma utfgres av en kvalifisert tekniker pa et
autorisert servicesenter. En detaljert beskrivelse av enheten, dens moduser og funksjoner finnes i den fullstendige
bruksanvisningen, som er tilgjengelig pa aeno.com/documents.
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Temperatur —20..+70 °C, relativ luftfuktighet < 75 % (ikke-kondenserende)




KOMPONENTER OG TILBEH@R

For den premium smarte miljgvennlige varmeovnen (LED) se figurene A-1, A-3; for den veggmonterte premium smarte
miljgvennlige varmeovnen (Quadro) se figurene A-2, A-3.

1 - kontrollpanel med knapper (ovenfra og ned: LED-skjerm, «<SMART»-modusknapp, av/pa-knapp, temperaturgkningsknapp,
temperatursenkningsknapp), 2 — kontrollenhet, 3 — varmepanel, 4 - stremledning, 5 — temperatursensor, 6 — veggboremal,
7 — braketter, 8 — bolter, 9 — kroker med plugger, 10 — ben (kun for den premium smarte miljgvennlige varmeovnen (LED)).

STATUS PA STROMKNAPPENS LED-INDIKATOR

® 3= ©

Enhet er aktivert i mobilappen

Q®

Bla Bla @ Nullstilling eee Oppvarming er pa
O :HD:: ® © $3= R O Indikatoren lyser ?& Oppvarming er av
Gregnn Crgnn © Indikatoren blinker ® Overoppheting av enheten
O ﬂ): & © $.: 838 @ Indikatoren blinker 3 ganger
Rod Rod F>==| Enheten er koblet til en stremkilde
®
Grzar)

Lilla Gul Enheten er i Wi-Fi-paringsmodus
© =D @ O - (2D | Vedlikeholdsmodus for romtemperatur er pd
STROMKNAPP «SMART»-MODUSKNAPP

Trykk og hold <3 s

Sla varmeovnen pa eller av

| Enkelt trykk | Slar «<SMART»-modus pa eller av |

Trykk og hold 4-9's

Wi-Fi-paringsmodus

Trykk og hold >10 s

Fabrikktilbakestilling

KNAPP FOR TEMPERATURGKING 2

Trykk 5 gangerinnen 4s

Slar barnesikring ' pa

| Enkelt trykk | @ker gnsket romtemperatur med 1°C |

LED-SKJERM 3

KNAPP FOR TEMPERATURSENKING 2

| Viser gjeldende romtemperatur | | Enkelt trykk | Senker gnsket romtemperatur med 1°C |

T Aktivering av barnesikring er kun mulig via appen. For mer informasjon, se den komplette bruksanvisningen som er tilgjengelig pa
nettsiden aeno.com/documents.
? Disse knappene brukes til 8 endre gnsket romtemperatur sa snart «<SMART»-modus er aktivert.
3 Etter aktivering av «SMART»-modus, i stedet for gjeldende romtemperatur, vil gnsket temperatur vises en stund, som kan gkes eller
reduseres ved hjelp av knappene ovenfor.
SAMLING OG MONTERING
Pakk ut varmeovnen og plasser den pa en ren, horisontal overflate med varmepanelet ned. Monter varmeovnen og installer den
i gnsket posisjon.
Samling og montering av den premium smarte miljgvennlige varmeovnen (LED):
1. Pagulvet:
MERK. Kun horisontal installasjon er mulig.
e Med festeboltene (8), skru bena (10) til baksiden av panelet (se figur B-1).
ADVARSEL! Riktig orientering av fgttene ma overholdes (se figur B-2)!
e Sgrg for at skruene er godt strammet og at bena er riktig orientert i forhold til enhetens kropp.
2. Paveggen:
MERK. Horisontal eller vertikal veggmontering er mulig.
e Bruk festeboltene (8) til a skru monteringsbrakettene (7) til baksiden av panelet (se figur C-1).
ADVARSEL! Riktig orientering av brakettene ma overholdes (se figur C-3 for horisontal montering og figur C-5 for vertikal
montering).
e Fest malen (6) til veggen, bor hull og skru krokene (9) inn i veggen (se figurer C-6, D-1).
MERK. De medfglgende krokene med pluggene er kun egnet for armerte betongvegger.
e Len varmeovnen forsiktig mot veggen og heng den pa 2 krokene samtidig, som vist i figurer D-2, D-3.
MERK. Varmeovnen kan ogsa henges med 4 kroker for ekstra sikkerhet.
e Sjekk at enheten er godt festet, og at det ikke er spor av stgv og skitt pa den. Juster eventuelt skrudybden til krokene.

Samling og montering av den veggmonterte premium smarte miljgvennlige varmeovnen (Quadro):
1. Bruk festeboltene (8) til a8 skru monteringsbrakettene (7) til baksiden av panelet (se figur C-2).
ADVARSEL! Riktig orientering av brakettene ma overholdes (se figur C-4).
2. Fest malen (6) til veggen, bor hull og skru krokene (9) inn i veggen (se figurer C-7, D-1).
MERK. De medfglgende krokene med pluggene er kun egnet for armerte betongvegger.
3. Len varmeovnen forsiktig mot veggen og heng den pa 2 krokene samtidig, som vist i figurer D-2, D-3.
MERK. Varmeovnen kan ogsa henges med 4 kroker for ekstra sikkerhet.
4. Sjekk at enheten er godt festet, og at det ikke er spor av stgv og skitt pa den. Juster eventuelt skrudybden til krokene.

Takmontering. Enheten kan monteres taket etter aktivering i mobilappen, og monteringen skal kun utfgres av kvalifiserte
installatgrer. Se den fullstendige brukerhandboken.

MERK. For mer informasjon om montering av varmeovnen, se den komplette bruksanvisningen som er tilgjengelig pa nettsiden
aeno.com/documents.

FORBEREDELSE TIL DRIFT

1. Sla pa varmeovnen ved & koble den til en stikkontakt med strgmledningen (4). Ikke bruk skjgteledning for tilkobling! Trykk pa
stramknappen. Den skal lyse grgnt.

2. Aktiver enheten i mobilappen (du kan ogsa skanne QR-koden pa side 9):
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a. koble smarttelefonen til Wi-Fi (2,4 GHz) og logg inn pa kontoen din i AENO-appen (eller last ned mobilappen fra Google
Play eller App Store og registrer en ny konto);
. trykk pa «+»-ikonet i fanen «Hjem» gverst pa skjermen og velg «Legg til enhet»;
. sla pa BT pa smarttelefonen og gi AENO-appen all forespurt tilgang;
. om ngdvendig, skriv inn Wi-Fi-nettverkets paloggingsinformasjon og trykk «Neste»;
. vent til varmeovnen oppdages automatisk og trykk pa «Legg til»;
vent til tilkoblingsprosessen er fullfgrt og trykk pa «Ferdig».
MERK. Hvis enheten ikke oppdages automatisk, trykk og hold inne streamknappeni 4-9 sekunder til indikatoren blinker fiolett,
velg kategorien «Varmeovn» pa skjermen og fglg tilkoblingsinstruksjonene.
MERK. Om ngdvendig kan du ogsa aktivere enheten din i Google Assistant- eller Amazon Alexa-appene.

Do 0T

3. Styr enheten manuelt eller via mobilappen.

MANUELL STYRING
1. Sla& pa varmeovnen ved a trykke pa av/pa-knappen én gang.
2. Juster varmeovnens drift ved hjelp av knappene pa kontrollpanelet (for mer informasjon om knappenes funksjoner, se
ovenfor).
3. Nar du er ferdig med a bruke varmeovnen, sld den av ved a trykke pa av/pa-knappen én gang.
STYRING VIA APPEN
1. Sgrg for at varmeovnen er aktivert i AENO-mobilappen (for mer informasjon, se «Forberedelse til drift»). Sla pa varmeovnen
ved & trykke én gang pa av/pa-knappen i appen.
2. Styr varmeovnen via appen. Appen tilbyr ogsa tilleggsinnstillinger og funksjoner:
e aktiver/deaktiver barnesikring;
o aktiver/deaktiver innstillinger for takmontering;
e innstill temperaturen pa varmepanelet;
e juster lysstyrken til LED-bakgrunnsbelysningen;
e angi enhetens driftsplan;
e kontroll statistikk for stremforbruk;
e sett opp varsler;
e velg en temperaturmaleenhet (°C/°F);
e koble til stemmmeassistenter og sett opp scenarier.
3. Nar du er ferdig med a bruke varmeovnen, sla den av ved & trykke pa av/pa-knappen én gang.

MERK. For mer informasjon om styring av varmeovnen via mobilappen, se den komplette bruksanvisningen som er tilgjengelig
pa nettsiden aeno.com/documents.

FEILS@KING

Varmeovnen slar seg ikke pa. Mulige arsaker: stikkontakten er defekt; stremledningen er skadet. Lasning: sjekk at stikkontakten
fungerer som den skal ved & koble en annen enhet til den; om ngdvendig, koble enheten til en fungerende stikkontakt; kontakt
et autorisert servicesenter.

Nar «<SMART»-modus er slatt pa, varmes ikke varmeovnen opp. Mulig arsak: gnsket temperatur ble stilt inn feil. Lasning: still
inn gnsket temperatur hgyere enn gjeldende romtemperatur.

Varmeovnen reagerer ikke pa kommandoer fra mobilappen. Mulig arsak: det oppsto en nettverkstilkoblingsfeil. Lgsning: koble
enheten til Wi-Fi-nettverket pa nytt, eller vent til forbindelsen er gjenopprettet.

Varmeovnen piper, og av/pa-knappen blinker rgdt. Mulig arsak: enheten har vippet farlig eller falt. Lgsning: den bgr endre
posisjon.

ADVARSEL! Hvis ingen av de foreslatte metodene hjelper med & Igse problemet, kontakt leverandgren eller et autorisert
servicesenter. Ikke demonter enheten eller forsgk a reparere den selv.

o e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e = = = = — -
Iy 2

1 Hvis du har spgrsmal eller problemer med a bruke AENO™-enheten, kan du kontakte kundestgtte via e-post pa
I support@aeno.com eller via online chat pa aeno.com/service-and-warranty. Eksperter vil hjelpe deg med a finne ut av det, :
1 0g du trenger ikke a kaste bort tid og krefter pa & besgke butikken. |

ASBISC forbeholder seg retten til & modifisere enheten og gjgre endringer og tillegg i dette dokumentet uten forvarsel til brukerne.
Garantiperioden og brukstiden - 3 ar fra salgsdatoen for produktet.

Produsentdetaljer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypros). TIf.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Laget i Polen. Se produksjonsdatoen pa emballasjen. Alle varemerker og handelsnavn som er nevnt i dette dokumentet tilhgrer
sine respektive eiere. Oppdatert informasjon og en detaljert beskrivelse av enheten, samt tilkoblingsinstruksjoner, sertifikater, informasjon
om selskaper som godtar kvalitets- og garantikrav, kan lastes ned pa aeno.com/documents.

Denne enheten overholder gjeldende sikkerhetskrav.

ROHS-DIREKTIV. Enheten overholder kravene i RoHS-direktivet 2011/65/EU om begrensning av visse farlige stoffer, inkludert kravene i RoHS-
direktivet 2015/863/EU.
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m Grzejnik AENO™ jest przeznaczony do ogrzewania pomieszczen mieszkalnych i biurowych.

UWAGA! Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia prosze uwaznie przeczyta¢ niniejszy dokument i zachowa¢ go na

przysztosé.
MODELE
Inteligentny grzejnik ekologiczny Premium (LED)
. Kolor
Typ wtyezki Biaty Czarny Szary
E/F AGHO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOOO05S, AGHOO05S-A
G AGHO0035-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHOO04S-UK, AGHOO04S-UK-A AGHOO0055-UK, ACHOOO5S-UK-A
L AGHOO003S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOO04S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO05S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO0035-CH, AGHOO035-CH-A | AGHOO04S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOO05S5-CH, AGHOOO5S-CH-A
M AGHOO035-SA, AGHOO03S-SA-A AGHOO04S-SA, AGHOOO4S-SA-A AGCGHOOO05S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Nascienny inteligentny grzejnik ekologiczny Premium (Quadro)
. Kolor
Typ wtyezki Biaty Czarny
E/F AGHOOTIS, AGHOOTIS-A AGCHOO012S, AGHOO125-A
G AGHOOTIS-UK, AGHOOT11S-UK-A AGHOO0125-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOT1IS-IT, AGHOOT1S-IT-A AGCHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOO11S-CH, AGHOOT11S-CH-A AGHOO0125-CH, AGHOO125-CH-A
M AGHOOT11S-SA, AGHOOTIS-SA-A AGCHOO12S-SA, AGHOO12S-SA-A

NOTATKA. Modele z koncéwka ,-A”" sg przeznaczone do sprzedazy na rynku Amazon i nie réznig sie technicznie od modeli bez
tej koncowki.
DANE TECHNICZNE

Inteligentny grzejnik ekologiczny
Premium (LED)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W

Nascienny inteligentny grzejnik ekologiczny
Premium (Quadro)
) c 220-240 V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(£2,0 W w trybie czuwania) (22,0 W w trybie czuwania)
2,4 GHz,182 dBm (~66 mW) 24 GHz, 182 dBm (~66 mW)
Ogrzewanie: na podczerwiern + konwekcyjne. Utrzymywanie temperatury w pomieszczeniu
(tryb ,SMART"): 0-40 °C / 140-248 °F (krok ustawienia —1°C /1 °F). Temperatura panelu grzewczego:

60-120 °C / 32-104 °F (krok ustawienia — 5 °C /9 °F). Kontrola klimatu. Zabezpieczenie przed dzie¢mi.
Sterowanie: reczne, zdalne (przez aplikacje AENO), asystenci gtosowi. Wskazanie Swietlne stanu

Parametr

Zasilanie (wejscie)

Obstuga Wi-Fi

Cechy funkcjonalne

Do 12 m? (w zaleznosci od izolacji termicznej
pomieszczenia)

Do 24 m? (w zaleznosci od izolacji termicznej
pomieszczenia)

Wyswietlacz LED. Stopiern ochrony IP44. Czujnik przechytu. Ochrona przed porazeniem pradem,
napieciem i przegrzaniem. Diugos¢ przewodu zasilajacego: 19 m. Materiat szkto hartowane,
tworzywo PC

Powierzchnia
ogrzewana

Cechy konstrukcyjne

i 1000%165%417 mm (instalacja podtogowa

Wymiary ( .J p, ) g ) 500%x62x500 mm (montaz na scianie)
(Dt.xSzer.xWys.) 1000x62x365 mm (montaz na scianie)
Waga netto 8,7 kg 6,2 kg
Warunki eksploatacji Temperatura 0...+40 °C, wilgotnos¢ wzgledna <75 % (bez kondensacji)
Warunki . Temperatura —20...+70 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 75 % (bez kondensacji)
przechowywania

ZAWARTOSC ZESTAWU

Inteligentny grzejnik ekologiczny Premium (LED) / nascienny inteligentny grzejnik ekologiczny Premium (Quadro), n6zki
(2 szt) (tylko dla inteligentnego grzejnika ekologicznego Premium (LED)), wsporniki montazowe (2 szt.), zestaw montazowy
(kotki — 4 szt., haki — 4 szt,, Sruby — 4 szt.), szablon do wiercenia otwordéw, skrécona instrukcja obstugi, karta gwarancyjna.

OGRANICZENIA | OSTRZEZENIA

UWAGA! Gorgca powierzchnia! Ryzyko poparzenia w wyniku kontaktu z rozgrzanymi powierzchniami! Nie dotykac powierzchni
grzejnika, dopdki catkowicie nie ostygnie! Nie wolno dopusci¢ do kontaktu przewodu zasilajacego z panelem grzewczym!
Urzadzenie oraz aplikacja AENO nie sg przeznaczone do uzytku przez dzieci ponizej 16 roku zycia lub osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, psychicznych lub umystowych, ktére nie posiadajg odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze
znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku
domowego. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Nalezy umiesci¢ grzejnik w odlegtosci co najmniej 1 metra od wszelkich tkanin,
mebli, dekoracji i innych fatwopalnych materiatéw. Nie nalezy instalowac urzadzenia w miejscach dostepnych dla dzieci i
zwierzat. Uzywac grzejnika w odlegtosci co najmniej 1,5 metra od ludzi i zwierzat. Nie nalezy umieszczac¢ urzadzenia bezposrednio
pod lub na gniazdku elektrycznym. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem i akcesoriami. Nie upuszczaj i nie
rzucaj urzadzenia. Nie uzywaé¢ urzadzenia, jesli panele szklane sg uszkodzone. Nie uzywac grzejnika, jesli zostat upuszczony
lub uszkodzony. Nalezy upewni¢ sie, ze napiecie znamionowe i czestotliwos¢ podane w danych technicznych odpowiadaja
zasilaniu sieciowemu. Urzadzenie nalezy obstugiwac wytacznie suchymi rekami. Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia
podtaczonego do zasilania bez nadzoru. Odigcz urzadzenie od zasilania po uzyciu i przed czyszczeniem. Odtacz urzadzenie od
zasilania, trzymajac za wtyczke, a nie za przewdd zasilajacy. Nie wolno zanurzac urzadzenia, wtyczki przewodu zasilajagcego ani
samego przewodu w wodzie lub innych ptynach. Nie przykrywac grzejnika ani nie suszy¢ na nim ubran. Nie wolno przenosic
wigczonego lub gorgcego urzadzenia. Upewnij sie, ze przewdd zasilajgcy nie jest skrecony, zagiety, Scisniety ani nie styka sie z
gorgcymi, ostrymi przedmiotami lub Zrédtami ciepta. Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac agresywnych chemicznie
detergentdw, past Sciernych, produktéw zawierajacych kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych gabek. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za zadne szkody spowodowane nieprzestrzeganiem zalecen zawartych w niniejszym dokumencie. Jesli
urzadzenie zostato uszkodzone w wyniku przewroécenia lub upuszczenia, spowoduje to uniewaznienie gwarancji producenta. Nie
nalezy samodzielnie demontowac ani naprawia¢ urzadzenia. Naprawy musza by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
technika w autoryzowanym centrum serwisowym. Szczegdtowy opis urzadzenia, jego trybow i funkcji mozna znalez¢ w petnej
instrukcji obstugi dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents.
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KOMPONENTY | AKCESORIA

Dla inteligentnego grzejnika ekologicznego Premium (LED) zobacz rysunki A-1, A-3; dla nasciennego inteligentnego
grzejnika ekologicznego Premium (Quadro) zobacz rysunki A-2, A-3.

1 — panel sterowania z przyciskami (od goéry do dotu: wyswietlacz LED, przycisk trybu ,SMART", przycisk zasilania, przycisk
zwiekszania temperatury, przycisk zmniejszania temperatury), 2 — jednostka sterujaca, 3 — panel emitujacy ciepto, 4 — przewdd
zasilajacy, 5 - czujnik temperatury, 6 — szablon do wiercenia otwordw, 7 — wsporniki, 8 — sruby, 9 — haki z kotkami, 10 — nézki (tylko
dla inteligentnego grzejnika ekologicznego Premium (LED)).

STAN WSKAZNIKA LED PRZYCISKU ZASILANIA

Niebieski Niebieski O Wskaznik éwieci sie eee Tryb ogrzewania wigczony
O $I ® © j): R © Wskaznik miga ?{Q Tryb ogrzewania wytaczony
Zielony Zielony @ Wskaznik miga 3 razy ® Przegrzanie urzadzenia
O $= eee © j): eee © Przywracanie ustawien fabrycznych
Czerwony Czerwony j}:; Urzadzenie jest podfaczone do zasilania
© $= ® @ $-= @ Ei Urzadzenie jest aktywowane w aplikacji mobilnej
Fioletowy Zotty @ Urzadzenie jest w trybie parowania Wi-Fi
© $‘= @ O $’ Wigczony tryb podtrzymywania temperatury w pomieszczeniu

PRZYCISK ZASILANIA PRZYCISK TRYBU ,,SMART”

Nacisnij i przytrzymaj <3 s Wigczanie lub wylaczanie Jednokrotne [ Wigczanie lub wytgczanie trybu
grzejnika nacisniecie ,SMART"

Nacisnij i przytrzymaj przez 4-9s | Tryb parowania przez Wi-Fi

Nacisnij i przytrzymaj >10s Przywracanie ustawien
fabrycznych PRZYCISK ZWIEKSZANIA TEMPERATURY 2

Nacisnij 5 razy w ciggu 4 s Wytaczanie zabezpieczenia Jednokrotne Podwyzszenie zadanej temperatury
przed dzie¢mi'' nacisniecie pomieszczenia o 1°C

WYSWIETLACZ LED 3
Wyséwietlanie aktualnej temperatury w pomieszczeniu

PRZYCISK ZMNIEJSZANIA TEMPERATURY 2
Jednokrotne Obnizenie zadanej temperatury
nacisniecie pomieszczenia o 1°C
"Wiaczenie zabezpieczenia przed dzie¢mi jest mozliwe tylko przez aplikacje. Szczegdtowe informacje znajduja sie w petnej instrukcji obstugi
dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents.
2 Przyciski te stuzg do zmiany zadanej temperatury pomieszczenia bezposrednio po wigczeniu trybu ,SMART".
3Powlaczeniu trybu ,SMART", zamiast aktualnej temperatury w pomieszczeniu przez chwile bedzie wyswietlana temperatura zadana, ktéra
mozna podnies¢ lub obnizy¢ za pomoca powyzszych przyciskow.
MONTAZ | INSTALACJA
Rozpakuj grzejnik i umies¢ go na czystej poziomej powierzchni z panelem emitujgcym ciepto skierowanym w dét. Zmontuj
grzejnik i zainstaluj go w zgdanej pozycji.
Montaz i instalacja inteligentnego grzejnika ekologicznego Premium (LED):
1. Montaz wolnostojacy na podtodze:
NOTATKA Mozliwy jest tylko montaz poziomy.
e Za pomoca Srub mocujacych (8) przykre¢ nézki (10) do tylnej powierzchni panelu (patrz rys. B-1).
UWAGA! Zwré¢ uwage na prawidtowa orientacje nézek (patrz rys. B-2)!
e Upewnij sig, ze Sruby mocujgce sg dobrze dokrecone, a ndzki sg zamontowane na urzadzeniu we wiasciwa strone.
2. Montaz scienny:
NOTATKA. W tym przypadku mozliwy jest montaz poziomy lub pionowy.
e Przykre¢ wsporniki montazowe (7) do tylnej powierzchni panelu za pomoca srub mocujacych (8) (patrz rys. C-1).
UWAGA! Zwréc¢ uwage na prawidiowa orientacje wspornikow (patrz rys. C-3 w przypadku montazu poziomego i rys. C-5
w przypadku montazu pionowego).
e Przymocuj szablon (6) do wiercenia otwordw do sciany,
(patrz rysunki C-6, D-1).
NOTATKA. Dostarczone w zestawie kotki/haki nadaja sie tylko do Scian zelbetowych betonowych.
e Delikatnie oprzyj grzejnik o sciane i zawie$ go jednoczesnie na 2 hakach, jak pokazano na rysunkach D-2, D-3.
NOTATKA. Grzejnik mozna réwniez zawiesi¢ na 4 hakach, co zapewnia dodatkowe bezpieczenstwo.
e Upewnij sie, ze urzadzenie jest bezpiecznie zamocowane i wyczyszczone z kurzu i brudu. W razie potrzeby wyreguluyj
gtebokosc¢ wkrecenia hakow w kotki.
Montaz i instalacja nasciennego inteligentnego grzejnika ekologicznego Premium (Quadro):
1. Przykrec¢ wsporniki montazowe (7) do tylnej powierzchni panelu za pomoca srub mocujacych (8) (patrz rys. C-2).
UWAGA! Zwrdéc¢ uwage na prawidtowa orientacje wspornikow (patrz rys. C-4).
2. Przymocuj szablon (6) do wiercenia otwordw do $ciany, wywieré¢ otwory i
(patrz rysunki C-7, D-1);
NOTATKA. Dostarczone w zestawie kotki/haki nadaja sie tylko do $cian zelbetowych betonowych.
3. Delikatnie oprzyj grzejnik o sciane i zawies$ go jednoczesnie na 2 hakach, jak pokazano na rysunkach D-2, D-3.
NOTATKA. Grzejnik mozna rowniez zawiesi¢ na 4 hakach, co zapewnia dodatkowe bezpieczenstwo.
4. Upewnij sig, ze urzadzenie jest bezpiecznie zamocowane i wyczyszczone z kurzu i brudu. W razie potrzeby wyreguluj
gtebokosc¢ wkrecenia hakow w kotki.
Montaz sufitowy. Opcja montazu urzadzenia na suficie jest dostepna po jego aktywacji w aplikacji mobilnej i powinna by¢
wykonywana wytgcznie przez wykwalifikowanych instalatoréw.
NOTATKA. Szczegdtowe informacje na temat instalacji grzejnika znajduja sie w petnej instrukcji obstugi dostepnej na stronie
internetowej aeno.com/documents.

wywier¢ otwory i zainstaluj w Scianie haki (9)

zainstaluj w scianie haki (9)
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PRZYGOTOWANIE DO EKSPLOATACII

1. Wiacz grzejnik, podfaczajac go do gniazdka elektrycznego za pomoca przewodu zasilajgcego (4). Nie zaleca sie uzywania
przedtuzacza do podtaczenia grzejnika! Naciénij przycisk zasilania. Wskaznik LED zaswieci sie na zielono.

2. Aktywuj grzejnik w aplikacji mobilnej w nastepujacy sposdb:
a. podfacz smartfon do sieci Wi-Fi (2,4 GHz) i zaloguj sie na swoje konto w aplikacji AENO (lub pobierz aplikacje mobilng z

Google Play lub App Store i zarejestruj nowe konto);

. stuknij ikone ,+" na karcie ,Home"” w gérnej czesci ekranu i wybierz opcje ,Dodaj urzadzenie”;

wiacz BT na smartfonie i udziel aplikacji AENO wszystkich wymaganych dostepdw;

. W razie potrzeby wprowadz dane dostepowe do sieci Wi-Fi i stuknij przycisk ,Dalej"”;

poczekaj, az grzejnik zostanie wykryty automatycznie i stuknij ,,Dodaj”;

poczekaj na zakonczenie procesu taczenia i stuknij ,,Zakoncz".
NOTATKA Jesli urzadzenie nie zostanie automatycznie wykryte, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 4-9 sekund, az
dioda LED zacznie migac¢ na fioletowo, wybierz kategorie ,Grzejnik” na ekranie i postepuj zgodnie z instrukcjami podigczania.

NOTATKA. W razie potrzeby mozna réwniez aktywowac urzadzenie w aplikacji Google Assistant lub Amazon Alexa.

3. Urzadzeniem mozna sterowac recznie lub za pomoca aplikacji mobilnej.

STEROWANIE RECZNE

1. Wiacz grzejnik, naciskajac jeden raz przycisk zasilania.

2. Ustaw dziatanie grzejnika za pomoca przyciskow na panelu sterowania (szczegdtowe informacje na temat funkcji przyciskow
znajduja sie powyzej).

3. Po zakonczeniu pracy wytacz grzejnik, naciskajac jeden raz przycisk zasilania.

STEROWANIE PRZEZ APLIKACIJE

1. Upewnij sie, ze grzejnik zostat aktywowany w aplikacji mobilnej AENO (szczegdtowe informacje patrz ,Przygotowanie do
eksploatacji”). Wiacz grzejnik, dotykajac jeden raz przycisk zasilania w aplikacji.

2. Steruj grzejnikiem za pomoca aplikacji. W aplikacji dostepne sg réowniez dodatkowe ustawienia i funkcje:

wigczanie/wytaczanie zabezpieczenia przed dzie¢mi;

wigczanie/wytgczanie ustawienia montazu sufitowego;

ustawienie temperatury panelu emitujacego cieplo;

regulacja jasnosci podswietlenia LED;

ustawienie harmonogramu pracy urzadzenia;

sprawdzanie statystyk zuzycia energii elektrycznej;

dostosowywanie powiadomien;

wybér jednostki pomiaru temperatury (°C/°F);

taczenie asystentow gtosowych i dostosowywanie scenariuszy.

3. Po zakonczeniu uzytkowania wytgcz grzejnik pojedynczym dotknieciem przycisku zasilania w aplikacji.

NOTATKA. Szczegdtowe informacje na temat sterowania grzejnikiem za pomoca aplikacji mobilnej znajduja sie w petnej

instrukcji obstugi dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

o Grzejnik sie nie wilacza. Mozliwe przyczyny: gniazdo zasilania jest uszkodzone; przewdd zasilajacy jest uszkodzony.
Rozwigzanie: sprawdz gniazdo, podtgczajgc do niego inne urzadzenie, w razie potrzeby podtacz urzadzenie do sprawnego
gniazda; skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

e Grzejnik nie nagrzewa sieg, gdy wtaczony jest tryb ,,SMART". Mozliwa przyczyna: zadana temperatura nie zostata ustawiona
prawidtowo. Rozwigzanie: ustaw zadang temperature powyzej aktualnej temperatury w pomieszczeniu.

o Grzejnik nie reaguje na polecenia z aplikacji mobilnej. Mozliwa przyczyna: wystapit btad potaczenia sieciowego.
Rozwigzanie: podigcz ponownie urzadzenie do sieci Wi-Fi lub poczekaj na przywrdcenie pofaczenia.

e Grzejnik emituje sygnat dZwiekowy, a przycisk zasilania miga na czerwono. Mozliwa przyczyna: urzadzenie przechylito
sie niebezpiecznie lub upadto. Rozwigzanie: ustaw grzejnik prosto.

UWAGA! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigza¢ problemu, nalezy skontaktowac sie z dostawca lub

autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy demontowac ani probowac naprawiac¢ urzagdzenia samodzielnie.

W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzadzenia AENO™ nalezy skontaktowac sie z zespotem
pomocy technicznej za posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com |ub czatu online pod
adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci pomoga Ci i hie bedziesz musiat traci¢ czasu i wysitku na odwiedzanie

S0 Q0T
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ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupetnien w niniejszym dokumencie bez
wczesniejszego powiadomienia uzytkownikow.

Okres gwarancji i uzytkowania - 3 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej.

Informacje o producencie: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Wyprodukowano w Polsce. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie s3
wiasnoscig ich odpowiednich wiascicieli. Data produkcji jest podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podiaczenia, certyfikaty, informacje o firmach akceptujacych
roszczenia jakosciowe i gwarancje s dostepne na stronie aeno.com/documents.

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi wymogami bezpieczenstwa.

DYREKTYWA ROHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie ograniczenia stosowania substancji
niebezpiecznych, w tym wymagania dyrektywy RoHS 2015/863/EU.
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[ZeXR 0 aquecedor AENO™ é destinado a aquecer espacos residenciais e de escritério.
ATENGAO! Antes de utilizar o dispositivo, leia atentamente este documento e guarde-o para consulta futura.

MODELOS
Eco-aquecedor inteligente premium (LED)
. . Cor
Tipo de ficha Branco Preto Cinzento
E/F AGHOO03S, AGHOOO03S-A AGHOO04S, AGHO004S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHOO003S-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOOO05S-UK, AGHOOO5S-UK-A
L AGHOOO3S-IT, AGHOOO3S-1T-A AGHOOO4S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOOS5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHOO03S-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHOO04S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOOO05S-CH, AGHOOO05S-CH-A
M AGHOOO03S-SA, AGHOO03S-SA-A AGHOO04S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO5S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Eco-aquecedor inteligente premium de parede (Quadro)
. - Cor
Tipo de ficha Branco Preto
E/F AGHOOTIS, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO12S-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOO11S-UK-A AGHOO012S-UK, AGHO012S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOT11S-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-1T-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOO11S-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO012S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO0125-SA-A

NOTA. Os modelos com a desinéncia "-A" destinam-se a venda na plataforma de negociagdo da Amazon e ndo apresentam
diferencas técnicas em relagdao aos modelos sem a desinéncia.

DADOS TECNICOS

Eco-aquecedor inteligente premium
(LED)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W

Eco-aquecedor inteligente premium de parede
(Quadro)
220-240 V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W

(2,0 W em modo de espera) (2,0 W em modo de espera)

2,4 GHz,182 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,182 dBm (~66 mW)
Aqguecimento: infravermelho + convecgdo. Manutengao da temperatura ambiente (modo "SMART"):
0-40 °C /140-248 °F (passo de regulacao —1°C/1°F). Temperatura do painel de aquecimento: 60-120 °C /
32-104 °F (passo de regulagdo—5°C /9 °F). Controlo climatico. Protecao das criangas. Controlo: manual,
remoto (através do aplicativo AENO), assistentes de voz. Indicacdo luminosa de estado

Parametro

Fonte de alimentacdo
(entrada)

Suporte Wi-Fi

Carateristicas
funcionais

Até 24 m? (depende do nivel de isolamento
térmico da sala)

Até 12 m? (depende do nivel de isolamento

Area de aguecimento L
térmico da sala)

Carateristicas de
concegao

Visor LED. Grau de protecao |P44. Sensor de inclinagdo. Protegcao contra choques elétricos, tensao e
sobreaquecimento. Comprimento do cabo de alimentagdo: 1,9 m. Material: vidro temperado, plastico PS

1000x165%417 mm (instalagao no chao)
1000%x62x365 mm (montagem na parede)
8,7 kg

Tamanho (CxLxA) 500%x62x500 mm (montagem na parede)

Peso neto 6,2 kg

Condigoes de

. Temperatura 0..+40 °C, humidade relativa <75 % (sem condensacao)
funcionamento

Condigoes de
armazenamento

CONTEUDO DA EMBALAGEM

Eco-aquecedor inteligente premium (LED) / eco-aquecedor inteligente premium de parede (Quadro), pés (2 p¢.) (apenas
para o eco-aquecedor inteligente premium (LED)), suportes de montagem (2 pg.), conjunto de montagem (cavilhas — 4 pg,
ganchos - 4 pg,, parafusos — 4 p¢.), modelo para perfuragdo de furos, breve guia do utilizador, cartdo de garantia.

RESTRIGCOES E AVISOS

ATENCAO! Superficie quente! Risco de queimaduras devido ao contacto com superficies aquecidas! Nao toque na superficie do
aquecedor enquanto este nao tiver arrefecido completamente! Ndo deixe que o cabo de alimentagédo entre em contacto com a
painel de aguecimento!

O dispositivo, bem como o aplicativo AENO, ndo sdo destinados ao uso por criangas com menos de 16 anos ou por pessoas com
capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, na auséncia de experiéncia ou conhecimento suficiente e se nao
estiverem sob a supervisao de uma pessoa responsavel pela sua seguranga. O dispositivo destina-se apenas a utilizagdo
domeéstica em interiores. Nao utilize o dispositivo no exterior. Coloque o aquecedor a pelo menos 1 metro de distancia de
quaisquer tecidos, moveis, decoragcdes e outros materiais inflamaveis. Nao instale o dispositivo em locais acessiveis a criangas e
animais de estimacao. Utilize o aguecedor a uma distancia minima de 1,5 metros de pessoas e animais. Nao coloque o dispositivo
diretamente por baixo ou em cima de uma tomada elétrica. Ndo permita que as criangas brinquem com o dispositivo e os
acessorios. Nao deixe cair nem atire o dispositivo. Nao utilize se os painéis de vidro estiverem danificados. Ndo utilize o
aquecedor se este tiver caido ou estiver danificado. Certifique-se de que a tensao e a frequéncia nominais especificadas nos
dados técnicos correspondem aos parametros da rede elétrica. Trabalhe com o dispositivo apenas com as maos secas. Nao deixe
o dispositivo ligado a rede elétrica sem vigilancia. Desligue o dispositivo da tomada apds o utilizar e antes de o limpar. Desligue
o dispositivo da tomada, segurando pela ficha, e ndo pelo cabo de alimentagdo. Nao mergulhe o dispositivo, a ficha do cabo de
alimentagao ou o cabo em agua ou noutros liquidos. Ndo cubra o aguecedor nem seque roupa sobre ele. Ndo mova o dispositivo
enquanto este estiver ligado ou quente. Certifique-se de que o cabo de alimentagao nao estd torcido, dobrado, apertado ou em
contacto com objetos quentes e afiados ou fontes de calor. Nao utilize detergentes quimicamente agressivos, pastas abrasivas,
produtos que contenham acidos e solventes ou esponjas metdlicas para limpar o dispositivo. O fabricante nao pode ser
responsabilizado por quaisquer danos causados pelo ndo cumprimento das recomendag¢des deste documento. Se o dispositivo
tiver sido danificado por um tombo ou queda, a garantia do fabricante sera anulada. Nao desmonte ou repare o dispositivo por

Temperatura —20..+70 °C, humidade relativa <75 % (sem condensagao)
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conta propria. As reparagdes devem ser efetuadas por um técnico qualificado num centro de assisténcia autorizado. Uma
descricao pormenorizada do dispositivo, dos seus modos e fungdes pode ser consultada no manual completo do utilizador
disponivel na pagina web aeno.com/documents.

COMPONENTES E ACESSORIOS

Para eco-aquecedor inteligente premium (LED) ver figuras A-1, A-3; para eco-aquecedor inteligente premium de parede
(Quadro) ver figuras A-2, A-3.

1 — painel de controlo com botdes (de cima para baixo: visor LED, botao de modo "SMART", botao de alimentagao, botao de
aumento de temperatura, botdo de reducdo de temperatura), 2 — bloco de controlo, 3 — painel radiante, 4 — cabo de alimentacao,
5 — sensor de temperatura, 6 — modelo para perfuragdo de furos, 7 — suportes de montagem, 8 — parafusos, 9 - ganchos com
cavilhas, 10 — pés (apenas para o eco-aquecedor inteligente premium (LED)).

'0 ESTADO DO INDICADOR LED DE BOTAO DE ALIMENTAGAO

Azul Azul © Reiniciar configuragées eee Aguecimento ligado
ﬂ B= |V
O ® @ $= R O A'luz indicadora acende ?‘8& Aquecimento desligado
Verde Verde © Indicador pisca ® Sobreaguecimento do dispositivo
ﬂ p= |V
O eee @ $’= eee @ O indicador pisca 3 vezes
Vermelho Vermelho $}= O dispositivo esta ligado a uma fonte de alimentacao
© F> ® @ =" @ O dispositivo é ativado no aplicativo mével
Purpura Amarelo @) | O dispositivo esta em modo de emparelhamento Wi-Fi
© =D @) @) =D Modo de manutencéo da temperatura ambiente ativado
BOTAO DE ALIMENTAGAO BOTAO DE MODO "SMART"
Pressione e segure <3 s Ligar ou desligar o aquecedor | Pressao Unica | Ativar ou desativar o modo "SMART"
Pressionar e segurar Modo de emparelhamento via
durante 4-9s Wi-Fi
Pressionar e segurar >10 s Reinicializagéo de fabrica BOTAO DE AUMENTO DE TEMPERATURA 2
Pressionar 5vezesem 4 s Desativacao a protegao das Pressao Unica Aumentar a temperatura ambiente
criangas ' desejadaem 1°C
VISOR LED 3 BOTAO DE REDUCAO DE TEMPERATURA 2
Visualizagdo da temperatura ambiente atual Pressao Unica Reduzir a temperatura ambiente
desejadaem1°C

TAtivar a protecéo das criangas so é possivel através do aplicativo. Para mais detalhes, consulte o manual completo do utilizador, disponivel
na pagina web aeno.com/documents.

2 Estes botées sdo utilizados para alterar a temperatura ambiente desejada imediatamente apds a ativacdo do modo "SMART".

3 Quando o modo "SMART" é ativado, em vez da temperatura ambiente atual durante algum tempo serd mostrada a temperatura desejada,
que pode ser aumentada ou baixada usando os botdes acima.

MONTAGEM E INSTALAGAO
Desembale o aquecedor e coloque-o sobre uma superficie horizontal limpa, com o painel radiante virado para baixo. Monte o
aguecedor e instale-o na posi¢gao necessaria.
Montagem e instalagdo de eco-aquecedor inteligente premium (LED):
1. No chao:
NOTA. So6 é possivel a instalagdo horizontal.
e Com parafusos de fixagao (8) aparafuse os pés (10) na parte de tras do painel (veja figura B-1).
ADVERTENCIA! A orientacdo correta dos pés deve ser observada (veja figura B-2)!
e Certifique-se de que os parafusos estejam bem apertados e que os pés estejam orientadas corretamente em relacdo ao
corpo do dispositivo.
2. Na parede:
NOTA. A montagem horizontal ou vertical na parede é possivel.
e Com parafusos de fixagdo (8) aparafuse os suportes de montagem (7) na parte de tras do painel (veja figura C-1).
ADVERTENCIA! A orientacdo correta dos suportes deve ser observada (veja figura C-3 para montagem horizontal
e figura C-5 para montagem vertical).
e Fixe o modelo (6) a parede, faga os furos e aparafuse os ganchos (9) na parede (veja figuras C-6, D-1).
NOTA. Os ganchos com cavilhas fornecidos sao apenas adequados para paredes de betdo armado.
e Encoste cuidadosamente o aquecedor a parede e pendure-o simultaneamente nos 2 ganchos, como mostram
as figuras D-2, D-3.
NOTA. O aquecedor também pode ser pendurado em 4 ganchos para maior seguranga.
e Certifique-se de que o dispositivo esteja firmemente fixo e que ndo haja vestigios de poeira e sujeira nele. Se necessario,
ajuste a profundidade de aparafusamento dos ganchos.

Montagem e instalagdo de eco-aquecedor inteligente premium de parede (Quadro):

1. Com parafusos de fixagao (8) aparafuse os suportes de montagem (7) na parte de tras do painel (veja figura C-2).
ADVERTENCIA! A orientacdo correta dos suportes deve ser observada (veja figura C-4).

2. Fixe o modelo (6) a parede, faca os furos e aparafuse os ganchos (9) na parede (veja figuras C-7, D-1).
NOTA. Os ganchos de cavilha fornecidos sdo apenas adequados para paredes de betdo armado.

3. Encoste cuidadosamente o aquecedor a parede e pendure-o simultaneamente nos 2 ganchos, como mostram
as figuras D-2, D-3.
NOTA. O aguecedor também pode ser pendurado em 4 ganchos para maior seguranga.

4. Certifique-se de que o dispositivo esteja firmemente fixo e que ndo haja vestigios de poeira e sujeira nele. Se necessario, ajuste
a profundidade de aparafusamento dos ganchos.
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Montagem no teto. A opcao de montar o dispositivo no teto esta disponivel apds a sua ativagdo no aplicativo movel e deve ser
realizada apenas por instaladores qualificados.

NOTA. Para mais informacdes sobre a instalacdo do aquecedor, consulte o manual completo do utilizador disponivel na pagina
web aeno.com/documents.

PREPARACAO PARA O FUNCIONAMENTO

1. Ligue o aquecedor conectando-o a uma tomada elétrica usando o cabo de alimentagao (4). Ndo use um cabo de extensao
para conexao! Prima o botdo de ligar/desligar. Deve acender-se a verde.

2. Ative no aplicativo mével (também pode digitalizar o cédigo QR na pagina 9):
a. ligue o seu smartphone ao Wi-Fi (2,4 GHz) e inicie sessdo na sua conta no aplicativo AENO (ou descarregue o aplicativo

movel do Google Play ou da App Store e registe uma nova conta);

. clique no icone "+" no separador "Casa", na parte superior do ecra, e selecione "Adicionar dispositivo";

ligue a BT no seu smartphone e dé a aplicagdo AENO todos os acessos solicitados;

. se necessario, introduza os dados da sua rede Wi-Fi e prima em "Seguinte";

aguarde até que o aguecedor seja detetado automaticamente e prima "Adicionar";

. aguarde que o processo de ligagao esteja concluido e prima em "Concluir".
NOTA. Se o dispositivo ndo for detetado automaticamente, mantenha premido o botao de alimentagdo durante 4-9 segundos
até o indicador luminoso piscar a roxo, selecione a categoria "Aquecedor" no ecra e siga as instrugdes de ligagao.
NOTA. Se necessario, também pode ativar o dispositivo no aplicativo Google Assistant ou Amazon Alexa.

3. Controle o dispositivo manualmente ou através do aplicativo movel.

CONTROLO MANUAL

1. Ligue o aquecedor premindo o botdo de de alimentacdo uma vez.

2. Defina o funcionamento do aquecedor utilizando os botdes no painel de controlo (ver acima os detalhes sobre as funcdes dos
botdes).

3. Quando o funcionamento estiver concluido, desligue o aquecedor premindo o botao de alimentagdo uma vez.

CONTROLO DO APLICATIVO

1. Certifique-se de que o aquecedor estd ativado no aplicativo moével AENO (para mais detalhes, ver "Preparagcdo para o
funcionamento"). Ligue o aquecedor premindo o botdo de alimentagao no aplicativo uma vez.

2. Controle o aquecedor através do aplicativo. Também estdo disponiveis no aplicativo outras definigdes e fungdes:

ligar/desligar o protecdo das criangas;

ligar/desligar a regulacdo da montagem no teto;

regular da temperatura do painel radiante;

ajustar de brilho da luz de fundo LED;

definir o horario de funcionamento do dispositivo;

verificar as estatisticas de consumo de eletricidade;
e configurar notificagoes;
e selecionar a unidade de temperatura (°C/°F);
e ligar assistentes de voz e configurar cenarios.

3. Quando o funcionamento estiver concluido, desligue o aquecedor premindo o botdo de alimentagao no aplicativo uma vez.
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NOTA. Para mais informacgdes sobre o controlo do aguecedor através do aplicativo movel, consulte o manual completo do
utilizador, disponivel na pagina web aeno.com/documents.

SOLUGAO DE PROBLEMAS

O aquecedor nao se liga. Causas possiveis: a tomada elétrica estd defeituosa; o cabo de alimentacdo estd danificado. Solucao:
verifiqgue se a tomada estd a funcionar corretamente ligando-lhe outro dispositivo; se necessario, ligue o dispositivo a uma
tomada que funcione; contacte um centro de assisténcia autorizado.

O aquecedor nao aquece quando o modo "SMART" esta ligado. Causa possivel: a temperatura desejada nao foi definida
corretamente. Solugdo: defina a temperatura desejada acima da temperatura ambiente atual.

O aquecedor nao responde aos comandos do aplicativo mével. Causa possivel: ocorreu uma falha na ligacao de rede. Solucao:
volte a ligar o dispositivo a rede Wi-Fi ou aguarde que a ligacao seja restabelecida.

O aquecedor emite um sinal sonoro e o botdo de ligar/desligar pisca em vermelho. Causa possivel: o dispositivo estd
inclinado perigosamente ou caiu. Solugao: deve mudar de posicao.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos resolver o problema, contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia
autorizado. Nao desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta propria.

1

" Se tiver davidas ou dificuldades na utilizagéo do dispositivo AENO™, contacte a suporte técnico através do e-mail |
| support@aeno.com ou do chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-lo-do a resolver o 1
!_ problema, e nao tera de perder tempo e esforgo a ir a loja. !

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteracdes e aditamentos ao presente documento sem aviso prévio aos
utilizadores.

Periodo de garantia e vida Util - 3anos a partir da data de venda do dispositivo na rede de retalho.

Informacdes sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Fabricat in Polonia. Todas as marcas registadas e nomes comerciais mencionadas neste documento séo
propriedade dos respetivos proprietarios. A data de produgéo esta indicada na embalagem.

Informacodes atualizadas e uma descricao detalhada do dispositivo, bem como instrucdes de ligagao, certificados, informacdes sobre
empresas que aceitam reclamacdes de qualidade e garantias estao disponiveis em aeno.com/documents.

Este dispositivo esta em conformidade com os requisitos de seguranca aplicaveis.

DIRETIVA ROHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU sobre a restricdo de substancias
perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
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m Incalzitorul AENO™ este destinat incalzirii spatiilor rezidentiale si de birou.
ATENTIE! Inainte de a exploata dispozitivul, cititi cu atentie acest document si pastrati-l pentru consultare ulterioara.

MODELE
Incalzitor eco premium inteligent (LED)
Tip stecar Culoare
i Alb Negru Gri
E/F AGHOO003S, AGHOO03S-A AGHOO04S, AGHOO04S-A AGHOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHOO04S-UK-A AGHO005S-UK, ACHOOO5S-UK-A
L AGHOO03S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOOO04S-IT, AGHOOO4S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO0035-CH, AGHO0035-CH-A | AGHO004S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOO055-CH, AGHO005S-CH-A
M AGHOO035-SA, AGHOO03S-SA-A | AGHO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO055-SA, AGHOOO55-SA-A
incalzitor premium eco inteligent de perete (Quadro)
Tip stecar Culoare
i Alb Negru
E/F AGHOOTIS, AGHOOTIS-A AGCHOO012S, AGHOO125-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOT11S-UK-A AGHOO0125-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO12S-IT, ACHOOT12S-IT-A
J AGHOO11S-CH, AGHOOT1S-CH-A AGHOO0125-CH, AGHO0125-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOT1S-SA-A AGHOO0125-SA, AGHOO125-SA-A

NOTA. Modelele cu terminatia ,-A” sunt destinate vanzarii pe piata ,Amazon” si nu au nicio diferenta tehnica fata de modelele
fara aceasta terminatie.

SPECIFICATII

Parametru

Incilzitor eco premium inteligent
(LED)

incalzitor premium eco inteligent de perete
(Quadro)

Sursa de alimentare

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W

(=20 W in modul de asteptare) (< 2,0 W in modul de asteptare)
2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW)
Tncalzire: infrarosu + prin convectie. Mentinerea temperaturii camerei (modul ,SMART"): 0-40 °C /
140-248 °F (pas de setare —1°C /1 °F). Temperatura panoului de incalzire: 60-120 °C / 32-104 °F (pas
de setare — 5 °C / 9 °F). Control climatic. Protectie pentru copii. Control: manual, de la distanta
(prin aplicatia AENO), asistenti vocali. Indicator LED de stare

(intrare)
Suport Wi-Fi

Caracteristici
functionale

Pana la 24 m? (in functie de izolarea termica a
incaperii)

Pana la 12 m? (in functie de izolarea termica a

Zona de incalzire P .
incaperii)

Caracteristici de
constructie

Afisaj LED. Clasa de protectie IP44. Senzor de inclinare. Protectie Tmpotriva socurilor electrice,
tensiunii si supraincalzirii. Lungimea cablului de alimentare: 1,9 m. Material: sticla calita, plastic PC

1000%165x417 mm (montare pe podea)

Dimensiune (LxLxH) 500%x62x500 mm (montare pe perete)

1000%x62x365 mm (montare pe perete)
8,7 kg 6,2 kg
Temperatura 0..+40 °C, umiditate relativa < 75 % (fara condensare)

Greutate neta

Conditii de functionare

Conditii de depozitare Temperatura —20..+70 °C, umiditate relativa < 75 % (fara condensare)

CONTINUTUL LIVRARII

Incalzitor eco premium inteligent (LED) /incilzitor premium eco inteligent de perete (Quadro), picioare (2 buc.) (doar pentru
incalzitorul eco premium inteligent (LED)), suporturi de montare (2 buc.), kit de montare (dibluri - 4 buc, carlige — 4 buc,
suruburi — 4 buc.), sablon pentru gaurire, scurt ghid de utilizare, certificat de garantie.

RESTRICTII SI AVERTISMENTE

ATENTIE! Suprafata fierbinte! Risc de arsuri la contactul cu suprafetele incalzite! Nu atingeti suprafata incalzitorului pana cand
acesta nu se raceste complet! Nu lasati cablul de alimentare sa intre In contact cu placa de incalzire!

Dispozitivul, precum si aplicatia AENO nu sunt destinate utilizarii de catre copii sub 16 ani sau de catre persoane cu capacitati
fizice, mentale sau intelectuale limitate, in lipsa experientei sau cunostintelor necesare si daca nu sunt sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor. Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii domestice in interior. Nu utilizati
dispozitivul in aer liber. Asezati incalzitorul la cel putin 1 metru distanta de orice tesaturi, mobilier, decoratiuni si alte materiale
inflamabile. Nu instalati dispozitivul in zone accesibile copiilor si animalelor de companie. Utilizati incalzitorul la cel putin 1,5 metri
distanta de oameni si animale. Nu instalati dispozitivul direct sub sau deasupra unei prize electrice. Nu permiteti copiilor sa se
joace cu dispozitivul si cu accesoriile. Nu scapati si nu aruncati dispozitivul. Nu utilizati daca panourile de sticla sunt deteriorate.
Nu utilizati incalzitorul daca a cazut sau a fost deteriorat. Asigurati-va ca tensiunea si frecventa nominala specificate in datele
tehnice corespund retelei electrice. Utilizati dispozitivul numai cu mainile uscate. Nu lasati dispozitivul conectat la reteaua
electrica nesupravegheat. Deconectati dispozitivul de la reteaua electrica utilizare si inainte de curatare. Deconectati dispozitivul
de la reteaua electrica tinand stecarul, ci nu cablul de alimentare. Nu scufundati dispozitivul, fisa cablului de alimentare sau cablul
in sine in apa sau alte lichide. Nu acoperiti incalzitorul si nu uscati haine pe acesta. Nu deplasati dispozitivul in timp ce aceasta
este pornita sau fierbinte. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este rasucit, indoit, ciupit sau in contact cu obiecte fierbinti,
ascutite sau surse de caldura. Nu utilizati detergenti agresivi din punct de vedere chimic, paste abrazive, produse care contin
acizi si solventi sau bureti metalici pentru a curata dispozitivul. Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru orice daune
cauzate de nerespectarea recomandarilor din prezentul document. Daca dispozitivul a fost deteriorata prin rasturnare sau
cadere, aceasta va anula garantia producatorului. Nu dezasamblati sau reparati singur dispozitivul. Reparatiile trebuie efectuate
de un tehnician calificat la un centru de service autorizat. O descriere detaliata a dispozitivului, a modurilor si functiilor sale poate
fi gasita In manualul complet de exploatarea disponibil pe pagina web aeno.com/documents.
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COMPONENTE SI PIETE COMPONENTE

Pentru incalzitorul eco premium inteligent (LED) vezi figurile A-1, A-3; pentru incalzitorul eco premium inteligent de perete
(Quadro) vezi figurile A-2, A-3.

1 — panou de control cu butoane (de sus in jos: afisaj LED, buton mod ,SMART", buton de alimentare, buton de crestere a
temperaturii, buton de scadere a temperaturii), 2 — unitate de control, 3 — panou cu emisie termica, 4 — cablu de alimentare,
5 - senzor de temperatura, 6 - sablon pentru gaurirea gaurilor, 7 — suporturi, 8 —suruburi, 9 - carlige cu dibluri, 10 — picioare (humai
pentru incalzitorul eco premium inteligent (LED)).

STAREA INDICATORULUI LED AL BUTONULUI DE ALIMENTARE

Albastru Albastru © Resetarea setarilor eee Incalzirea este pornita
O ¥ a8 © $T‘ ® O Indicatorul este aprins ?‘8& Incalzirea este oprita
Verde Verde © Indicatorul clipeste ® Supraincalzirea dispozitivului
:H = |V]
o @ © =Dy & @ Indicatorul clipeste de 3 ori
Rosu Rosu $ﬂ= Dispozitivul este conectat la o sursa de alimentare
@ $’= ® @ $:= © E Dispozitivul este activat in aplicatia mobila
Violet Galben @ Dispozitivul este in modul de conectare Wi-Fi
@ F= @ O =D Modul de intretinere a temperaturii camerei este activat
BUTONUL DE ALIMENTARE BUTON AL MODULUI ,,SMART"”
Apasati simentineti apasat<3s | Pornirea sau oprirea O singura Activati sau dezactivati modul
incalzitorului apadsare LSMART"
Apadsati si mentineti apasat Modul de imperechere prin
timp de 4-9s Wi-Fi
Apasati simentineti apasat >10 s | Resetare la setarile din fabrica BUTONUL DE CRESTERE A TEMPERATURII 2
Apasatide 5oriin4s Pornirea protectiei pentru O singura Ridicati temperatura dorita a camerei
copii ' apasare cul1°C
AFISAJUL LED 3 BUTONUL DE SCADERE A TEMPERATURII 2
Afisarea temperaturii curente a camerei O singura Reduceti temperatura dorita a
apasare camereicul1°C

! Activarea protectiei pentru copii este posibila doar prin aplicatie. Pentru mai multe detalii, vezi manualul complet de utilizare, disponibil pe
pagina web aeno.com/documents.

2 Aceste butoane sunt utilizate pentru a modifica temperatura doritd a camerei imediat dupa activarea modului ,SMART".

3 Atunci cand este activat modul ,SMART", in loc de temperatura curenta a camerei pentru o perioada de timp va fi afisata temperatura
doritd, care poate fi ridicata sau scazuta cu ajutorul butoanelor de mai sus.

ASAMBLARE SI MONTARE
Despachetati incalzitorul si asezati-l pe o suprafata orizontala curata, cu panoul cu emisie termica orientat in jos. Montati
incalzitorul si asezati-I in pozitia dorita.
Asamblarea si montarea incalzitorului eco premium inteligent (LED):
1. Instalarea pe podea:
NOTA. Este posibild numai instalarea orizontala.
e Folosind suruburi de fixare (8), insurubati picioarele (10) pe suprafata posterioara a panoului (vezi fig. B-1).
ATENTIE! Trebuie respectata orientarea corecta a picioarelor (vezi fig. B-2)!
e Asigurati-va ca suruburile sunt bine stranse si ca picioarele sunt aliniate corect cu corpul dispozitivului.
2. Montaj pe perete:
NOTA. Este posibild montarea pe perete orizontald sau verticala.
e Fixati suporturile de montare (7) pe suprafata posterioara a panoului folosind suruburi de fixare (8) (vezi fig. C-1).
ATENTIE! Trebuie respectata orientarea corecta a parantezelor (vezi fig. C-3 pentru montarea orizontala si fig. C-5 pentru
montarea verticala).
e Atasati sablonul (6) la perete, gauriti si insurubati carligele (9) in perete (vezi fig. C-6, D-1).
NOTA. Carligele prevazute cu dibluri sunt potrivite doar pentru peretii din beton armat.
e Inclinati cu atentie incalzitorul de perete si agatati-l pe 2 carlige in acelasi timp, asa cum se arata in figurile D-2, D-3.
NOTA. incilzitorul poate fi, de asemenea, agatat pe 4 carlige pentru a oferi o fiabilitate suplimentara de fixare.
e Asigurati-va ca dispozitivul este bine fixat si ca nu contine praf si murdarie. Daca este necesar, reglati adancimea de rasucire
a carligelor.
Asamblarea si montarea incalzitorului premium eco inteligent de perete (Quadro):
1. Fixati suporturile de montare (7) pe suprafata posterioara a panoului folosind suruburi de fixare (8) (vezi fig. C-2).
ATENTIE! Trebuie respectata orientarea corecta a parantezelor (vezi fig. C-4).
2. Atasati sablonul (6) la perete, gauriti si insurubati carligele (9) in perete (vezi fig. C-7, D-1).
NOTA. Carligele prevazute cu dibluri sunt potrivite doar pentru peretii din beton armat.
3. Inclinati cu atentie incalzitorul de perete si agatati-l pe 2 carlige in acelasi timp, asa cum se arata in figurile D-2, D-3.
NOTA. incilzitorul poate fi, de asemenea, agétat pe 4 carlige pentru a oferi o fiabilitate suplimentara de fixare.
4. Asigurati-va ca dispozitivul este bine fixat si ca nu contine praf si murddrie. Dacd este necesar, reglati adancimea de rasucire
a carligelor.
Montare pe tavan. Optiunea de montare a dispozitivului pe tavan este disponibila dupa activarea acestuia in aplicatia mobila si
va fi efectuata numai de instalatori calificati.

aeno.com/documents 77



NOTA. Pentru mai multe informatii despre instalarea incalzitorului, vezi manualul complet de utilizare, disponibil pe pagina web
aeno.com/documents.

PREGATIREA PENTRU EXPLOATARE

1. Pornitiincalzitorul prin conectarea acestuia la o priza electrica cu ajutorul cablului de alimentare (4). Nu folositi un prelungitor
pentru conectare! Apasati butonul de alimentare. El ar trebui sa se aprinda in verde.

2. Activatiin aplicatia mobila (de asemenea, puteti scana codul QR la pag. 9):
a. conectati smartphone-ul la Wi-Fi (2,4 GHz) si conectati-va la contul dvs. in aplicatia AENO (sau descarcati aplicatia mobila

din Google Play sau App Store si inregistrati un cont nou);

. apasati pe pictograma ,+" din fila ,Acasa” din partea de sus a ecranului si selectati ,Adaugati dispozitiv";

activati BT pe smartphone si oferiti aplicatiei AENO toate accesele solicitate;

. daca este necesar, introduceti acreditarile retelei Wi-Fi si apasati ,Mai departe”;

asteptati pana cand incalzitorul este detectat automat si apasati ,Adauga”;

asteptati finalizarea procesului de conectare si apasati ,Gata”.

NOTA. Daca dispozitivul nu este detectat automat, tineti apasat butonul de alimentare timp de 4-9 secunde pana cand LED-ul

clipeste in violet, selectati categoria Jncalzitor” de pe ecran si urmatiinstructiunile de conectare.

NOTA. De asemenea, puteti activa dispozitivul in aplicatia Google Assistant sau Amazon Alexa, daca este necesar.

3. Controlati dispozitivul manual sau prin intermediul aplicatiei mobile.

CONTROL MANUAL

1. Pornitiincalzitorul apasand o data butonul de alimentare.

2. Setati functionarea incalzitorului folosind butoanele de pe panoul de comanda (vezi mai sus pentru detalii privind functiile
butoanelor).

3. Cand exploatarea este finalizata, opriti incalzitorul apasand o data butonul de alimentare.

CONTROL PRIN APLICATIE
1. Asigurati-va ca incalzitorul este activat in aplicatia mobila AENO (pentru mai multe detalii, vezi ,Pregatirea pentru exploatare”).
Porniti incalzitorul apasand o data butonul de pornire din aplicatie.
2. Controlati incalzitorul prin intermediul aplicatiei. In aplicatie sunt disponibile, de asemenea, setéri si functii suplimentare:
e pornirea/oprirea protectiei pentru copii;
e pornirea/oprirea setarii de montare pe tavan;
e setarea temperaturii panoului cu emisie termica;
e regleaza luminozitatea luminii de fundal LED;
e setarea programului de functionare a dispozitivului;
e verificarea statisticilor privind consumul de energie electrica;
e personalizarea notificarilor;
e selectarea unitatii de masura a temperaturii (°C/°F);
e conectarea asistentilor vocali si personalizarea scenariilor.
3. Lafinalizarea exploatarii, opriti incalzitorul printr-o singura apasare pe butonul de alimentare din aplicatie.

_".(DQ-.OU

NOTA. Pentru mai multe detalii despre controlul incalzitorului prin aplicatia mobila, consultati manualul complet de utilizare,
disponibil pe pagina web aeno.com/documents.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Incalzitorul nu porneste. Cauze posibile: priza de alimentare este defectd; cablul de alimentare este deteriorat. Solutie: verificati
priza conectand un alt dispozitiv la aceasta, daca este necesar, conectati dispozitivul la o priza care poate fi reparata; contactati
un centru de service autorizat.

incalzitorul nu se incalzeste atunci cand modul ,,SMART” este activat. Cauza posibila: temperatura dorita nu a fost setata
corect. Solutie: setati temperatura dorita peste temperatura actuala a camerei.

Incalzitorul nu raspunde la comenzile din aplicatia mobila. Cauza posibila: a avut loc o defectiune a conexiunii la retea. Solutie:
reconectati dispozitivul la reteaua Wi-Fi sau asteptati ca conexiunea sa fie restabilita.

Incalzitorul emite un semnal sonor, butonul de pornire/oprire clipeste in rosu. Cauza posibila: dispozitivul s-a inclinat sau a
cazut periculos. Solutie: pozitia sa ar trebui sa fie schimbata.

ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea problemei, contactati furnizorul sau un centru de service
autorizat. Nu dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, va rugam sa contactati echipa de asistenta prin e-mail
la support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service-and-warranty. Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel
fncat sa nu mai pierdeti timp si efort vizitand un magazin.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteragdes e aditamentos ao presente documento sem aviso prévio aos
utilizadores.

Periodo de garantia e vida Util - 3anos a partir da data de venda do dispositivo na rede de retalho.

Informagdes sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Fabricat in Polonia. Todas as marcas registadas e homes comerciais mencionadas neste documento sao
propriedade dos respetivos proprietarios. A data de produgéo esta indicada na embalagem.

Informagdes atualizadas e uma descricao detalhada do dispositivo, bem como instrucdes de ligagao, certificados, informacgdes sobre
empresas que aceitam reclamacdes de qualidade e garantias estdo disponiveis em aeno.com/documents. Este dispositivo estd em
conformidade com os requisitos de segurancga aplicaveis.

DIRETIVA ROHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU sobre a restricdo de substancias
perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
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Ohrieva¢ AENO™ je urceny na vykurovanie obytnych a kanceldrskych priestorov.

POZOR! Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument a uschovajte si ho pre buduce pouzitie.
MODELY

Ohrieva¢ Premium Eco Smart (LED)

P Farba
Typ zastreky Biela Cierna Siva
E/F AGHO003S, AGHOO03S-A AGHOO04S, AGHOO04S-A AGHOOO5S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHOO04S-UK-A AGHOO05S-UK, AGHOO05S-UK-A
L AGHOOO03S-IT, AGHOOO03S-IT-A AGHOOO4S-IT, ACHOOO4S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO0035-CH, AGHO003S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO035-SA, AGHOO03S-SA-A | AGHO004S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO5S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Nastenny ohrieva¢ Premium Eco Smart (Quadro)
P Farba
Typ zastreky Biela Cierna
E/F AGHOOTIS, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO125-A
G AGHOOTIS-UK, AGHOOT11S-UK-A AGHOO0125-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO12S-IT, ACHOOT12S-IT-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOT1S-CH-A AGHO0125-CH, AGHO0125-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOT1S-SA-A AGHOO0125-SA, AGHOO125-SA-A

POZNAMKA. Modely s koncovkou ,-A" st uréené na predaj na online trhovisku Amazon a nemaju ziadne technické rozdiely
oproti modelom bez tejto koncovky.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

P . Ohrieva¢ Premium Eco Smart Nastenny ohrieva¢ Premium Eco Smart
arameter (LED) (Quadro)

Napaiani . 220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W 220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
apajanie (vstup) (2,0 W v pohotovostnom rezime) (< 2,0 W v pohotovostnom rezime)

Podpora Wi-Fi 2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW)

Vykurovanie: infracervené + konvekéné vykurovanie. Udrziavanie izbovej teploty (rezim ,SMART"):
0-40 °C /140-248 °F (krok nastavenia —1°C/1°F). Teplota vykurovacieho panelu: 60-120 °C / 32-104 °F
(krok nastavenia — 5 °C / 9 °F). Kontrola klimy. Ochrana deti. Ovladanie: manualne, dialkové
(prostrednictvom aplikacie AENO), hlasovi asistenti. LED indikacia stavov

Funkéné vlastnosti

Do 24 m? (v zavislosti od tepelnej izolacie Do 12 m? (v zavislosti od tepelnej izolacie

Vykurovacia plocha miestnosti) miestnosti)

LED displej. Trieda ochrany IP44. Snimac naklonu. Ochrana pred urazom elektrickym prddom,
napatim a prehriatim. DiIzka napdajacieho kabla: 19 m. Material: tvrdené sklo, PC plast

1000x165%x417 mm (instalacia na podlahu)

Konstrukéné vlastnosti

Velkost (DxSxV) o 500%x62x500 mm (instalacia na stenu)
1000x62x365 mm (instalacia na stenu)

Cista hmotnost 8,7 kg 6,2 kg

Prevadzkove Teplota 0..+40 °C, relativha vlhkost < 75 % (bez kondenzacie)

podmienky

Skladovacie podmienky Teplota —20...+70 °C, relativna vihkost < 75 % (bez kondenzacie)

OBSAH BALENIA

Ohrievaé Premium Eco Smart (LED) / nastenny ohrievaé Premium Eco Smart (Quadro), noZicky (2 ks) (len pre ohrievac
Premium Eco Smart (LED)), instalacne konzoly (2 ks), instald¢na suprava (hmozdinky — 4 ks, haciky — 4 ks, skrutky — 4 ks), Sabléna
na vrtanie otvorov, stru¢ny navod na pouzitie, zarucny list.

OBMEDZENIA A UPOZORNENIA

POZOR! Horuci povrch! Nebezpecenstvo popalenia pri kontakte s hortdcimi povrchmi! Nedotykajte sa povrchu ohrievaca, kym
Uplne nevychladne! Nedovolte, aby sa napdjaci kabel dostal do kontaktu s vykurovacim panelom!

Zariadenie, ako aj aplikacia AENO nie sU urcené na pouzitie detmi do 16 rokov alebo osobami s obmedzenymi fyzickymi,
psychickymi alebo mentalnymi schopnostami, ak nemaju dostatoc¢né skulsenosti alebo vedomosti a ak nie su pod dohladom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Zariadenie je uréené len na domace pouzitie v interiéri. Nepouzivajte zariadenie vo
vonkajsom prostredi. Ohrieva¢ umiestnite minimalne 1 meter od akychkolvek latok, nabytku, dekoracii a inych horlavych
materidlov. Zariadenie neinstalujte na miestach pristupnych detom a domacim zvieratam. Ohrievac pouzivajte vo vzdialenosti
minimalne 1,5 metra od ludi a zvierat. Zariadenie neinstalujte priamo pod elektrickd zadsuvku alebo na nu. Nedovolte, aby sa deti
hrali so zariadenim a prislusenstvom. Nedovolte, aby zariadenie spadlo ani ho nehadzte. Nepouzivajte zariadenie, ak su jeho
sklenené panely poskodené. Ohrievac nepouzivajte, ak spadol alebo bol poSkodeny. Uistite sa, Ze menovité napatie a frekvencia
uvedené v technickych Specifikaciach zodpovedaju parametrom elektrickej siete. So zariadenim pracujte len suchymi rukami.
Nenechavajte zariadenie pripojené k elektrickej sieti bez dozoru. Po pouziti a pred Cistenim odpojte zariadenie od elektrickej
siete. Zariadenie odpojte od elektrickej siete drzanim zastrcky, nie napajacieho kabla. Zariadenie, zastrcku napdjacieho kabla ani
samotny kabel neponarajte do vody ani inych tekutin. Ohrieva¢ nezakryvajte a nesuste na nom oblecenie. Nepremiestfiujte
zariadenie, ked' je zapnuté alebo horlce. Uistite sa, Ze napdjaci kabel nie je skrdteny, prehnuty, stlaceny alebo v kontakte s
horucimi, ostrymi predmetmi alebo zdrojmi tepla. Na Cistenie zariadenia nepouzivajte chemicky agresivne Cistiace prostriedky,
abrazivne pasty, prostriedky obsahujuce kyseliny a rozpustadla ani drétenky. Vyrobca nezodpoveda za ziadne skody spdsobené
nedodrzanim odporucani uvedenych v tomto dokumente. Ak sa zariadenie poskodi prevratenim alebo padom, zaruka vyrobcu
strati platnost. Zariadenie sami nerozoberajte ani neopravujte. Opravy musi vykonavat kvalifikovany odbornik autorizovaného
servisného strediska. Podrobny popis zariadenia, jeho rezimov a funkcii ndjdete v Uplnom navode na pouZitie, ktory je k dispozicii
na webovej stranke aeno.com/documents.
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KOMPONENTY A PRISLUSENSTVO

Pre ohrieva¢ Premium Eco Smart (LED) pozri obrazky A-1, A-3; pre nastenny ohrieva¢ Premium Eco Smart (Quadro)
pozri obrazky A-2, A-3.

1 - ovladaci panel s tlacidlami (zhora nadol: LED displej, tlac¢idlo rezimu ,SMART", tlacidlo napajania, tlacidlo zvysenia teploty,
tlacidlo znizenia teploty), 2 — riadiaca jednotka, 3 — vykurovaci panel, 4 — napajaci kabel, 5 - senzor teploty, 6 — Sabléna na vrtanie
otvorov, 7 — konzoly, 8 — skrutky, 9 — haciky s hmozdinkami, 10 — nozicky (len pre ohrieva¢ Premium Eco Smart (LED)).

STAV LED DIODY TLACIDLA NAPAJANIA

Modra Modra

Of=HUR O W

Zelena Zelena @ Indikator blika 3-krat ® Prehriatie zariadenia

0]

Indikator svieti eee Rezim vykurovania je zapnuty

Indikator blika \(\& ReZim vykurovania je vypnuty

O P& O %= X

Obnovenie tovarenskych nastaveni

Cervenad Cervena ﬂ)r Zariadenie je pripojené k zdroju napajania
© =D ® @ F © Zariadenie je aktivované v mobilnej aplikacii
Fialova Zltéa @ Zariadenie je v rezime parovania Wi-Fi
© F> @ (@) - Je povoleny rezim udrziavania izbovej teploty
TLACIDLO NAPAJANIA TLACIDLO ,,SMART* REZIMU
Stlacte a podrzte<3s Zapnutie alebo vypnutie ohrievaca Jedno Zapnutie alebo vypnutie rezimu
stlacenie SSMART"
Stlacte a podrzte na 4-9s | Rezim parovania cez Wi-Fi
Stlacte a podrzte >10 s Obnovenie tovarenskych nastavenif TLACIDLO NA ZVYSENIE TEPLOTY 2
Stlacte 5-kratza 4 s Vypnutie detskej poistky ! Jedno ZvySenie pozadovanej izbovej teploty
stlacenie ol1°C

' Aktivacia detskej poistky je mozna len cez aplikaciu. Podrobnosti ndjdete v Uplnom navode na pouzitie, ktory je dostupny na
webovej stranke aeno.com/documents.

2 Tieto tlacidla sa pouzivaju na zmenu pozadovanej izbovej teploty ihned po zapnuti rezimu ,SMART".

3 Ked' je zapnuty rezim ,SMART", namiesto aktualnej teploty v miestnosti sa na chvilu zobrazi pozadovana teplota, ktord mozno
zvysit alebo znizit pomocou vyssie uvedenych tlacidiel.

MONTAZ A INSTALACIA
Vybalte ohrievac a polozte ho na Cisty vodorovny povrch salavym panelom smerom nadol. Zmontujte ohrievac a nainstalujte ho
na pozadované miesto.
Montaz a instalacia ohrievac¢a Premium Eco Smart (LED):
1. Instalacia na podlahu:
POZNAMKA. Mo7n3 je len horizontalna instalacia.
e Pomocou upevhovacich skrutiek (8) priskrutkujte nozicky (10) k zadnej ploche panelu (pozri obrazok B-1).
POZOR! Uistite sa, Ze nozicky ohrievaca smerujud spravne (pozri obrazok B-2)!
e Uistite sa, ze su skrutky pevne dotiahnuté a ze su nozicky nainstalované na zariadeni v spravnom smere.
2. Instalacia na stenu:
POZNAMKA. Mozn4 je horizontalna alebo vertikalna instalacia.
e Upevnite montdzne konzoly (7) k zadnej ploche panelu pomocou upevnovacich skrutiek (8) (pozri obrazok C-1).
POZOR! Je potrebné dodrzat spravnu orientaciu konzol (pozri obrazok C-3 pre horizontalnu instalaciu a obrazok C-5 pre
vertikalnu).
e Pripevnite Sablénu (6) na stenu, vyvitajte otvory a priskrutkujte haciky (9) do steny (pozri obrazky C-6, D-1).
POZNAMKA. Dodané hmoZzdinky st vhodné len na Zelezobeténové steny.
e Opatrne oprite ohrievac¢ o stenu a zaveste ho sG¢asne na 2 haciky, ako je znazornené na obrazkoch D-2, D-3.
POZNAMKA. Ohrievaé& je mozné zavesit aj ha 4 haciky pre vacsiu bezpecnost.
o Uistite sa, 7e je zariadenie bezpedne upevnené a nie je zapradené a znelistené. V pripade potreby upravte hibku
zaskrutkovania hacikov.
Montaz a instalacia nastenného ohrieva¢a Premium Eco Smart (Quadro):
1. Upevnite montazne konzoly (7) k zadnej ploche panelu pomocou upevnovacich skrutiek (8) (pozri obrazok C-2).
POZOR! Je potrebné dodrzat spravnu orientaciu konzol (pozri obrazok C-4).
2. Pripevnite sablénu (6) na stenu, vyvrtajte otvory a priskrutkujte haciky (9) do steny (pozri obrazky C-7, D-1).
POZNAMKA. Dodané hmozdinky su vhodné len na zelezobetdnové steny.
3. Opatrne oprite ohrievac o stenu a zaveste ho sucasne na 2 haciky, ako je znazornené na obrazkoch D-2, D-3.
POZNAMKA. Ohrievac¢ je mozné zavesit aj na 4 haciky pre vacsiu bezpeénost.
4. Uistite sa, 7e je zariadenie bezpelne upevnené a nie je zaprasené a znedistené. V pripade potreby upravte hibku
zaskrutkovania hacikov.
Instaldcia na strop. Moznost instalacie zariadenia na strop je dostupna po jeho aktivacii v mobilnej aplikdcii a mali by ju
vykonavat len kvalifikovani instalatéri.
POZNAMKA. Podrobnosti o indtalacii ohrievaca najdete v Uplnom navode na pouzitie, ktory je dostupny na webovej stranke
aeno.com/documents.
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PRIPRAVA NA PREVADZKU
1. Zapojte ohrievac do sietovej zasuvky pomocou napadjacieho kabla (4). Na pripojenie nepouzivajte predlzovaci kabel! Stlacte
tlacidlo napdjania. LED indikator sa rozsvietit na zeleno.
2. Aktivacia v mobilnej aplikacii (mozete tiez naskenovat QR kdéd na strane 9):
a. pripojte smartfén k Wi-Fi (2,4 GHz) a prihlaste sa do svojho Uctu v aplikacii AENO (alebo si stiahnite mobilnu aplikaciu z
Google Play alebo App Store a zaregistrujte si novy ucet);
. kliknite na ikonu ,+“ na karte ,Domov" v hornej casti obrazovky a vyberte ,Pridat zariadenie®;
zapnite BT na smartfone a poskytnite aplikacii AENO vsetky pozadované pristupy;
. Vv pripade potreby zadajte prihlasovacie Udaje Vasej sieti Wi-Fi a kliknite na ,Dalej*
pockajte, kym sa ohrieva¢ automaticky nerozpozna a kliknite na ,Pridat”;
pockajte na dokoncenie procesu pripojenia a kliknite na ,Hotovo".
POZNAMKA. Ak sa zariadenie automaticky nerozpozna, stlacte a podrzte tlacidlo napajania 4-9 sekidnd, kym indikator nezaéne
blikat na fialovo, vyberte na obrazovke kategoériu ,Ohrievac” a postupujte podla pokynov na pripojenie.
POZNAMKA. V pripade potreby mézete zariadenie aktivovat aj v aplikacii Google Assistant alebo Amazon Alexa.
3. Zariadenie mozete ovlddat manualne alebo prostrednictvom mobilnej aplikacie.
MANUALNE OVLADANIE
1. Zapnite ohrievac jednym stlacenim tlacidla napdjania.
2. Nastavte prevadzku ohrievaca pomocou tlacidiel na ovladacom paneli (podrobné informacie o funkciach tlacidiel najdete
vyssie).
3. Po skonceni prevadzky vypnite ohrievac jednym stlacenim tlacidla napajania.
OVLADANIE PROSTREDNICTVOM APLIKACIE
1. Uistite sa, zZe ohrievac je aktivovany v mobilnej aplikacii AENO (pre podrobnosti pozri ,Priprava na prevadzku“). Zapnite
ohrievac jednym stlacenim tlac¢idla napajania v aplikacii.
2. Ovladajte ohrievac prostrednictvom aplikacie. V aplikacii su k dispozicii aj dalsie nastavenia a funkcie:
e zapnutie/vypnutie detskej poistky;
e zapnutie/vypnutie nastavenia instalacie na strop;
e nastavenie teploty salavého paneluy;
e nastavenie jasu LED podsvietenia;
e nastavenie prevadzkového planu zariadenia;
e kontrola statistik spotreby elektrickej energie;
e prisposobenie oznameni;
e vyber jednotky merania teploty (°C/°F);
e pripojenie hlasovych asistentov a nastavenie scenarov.
3. Po dokonc¢eni pouzivania vypnite ohrievac jednym stlacenim tlacidla napajania v aplikacii.

S0 00T

Poznamka. Viac informacii o ovladani ohrievaca prostrednictvom mobilnej aplikdcie ndjdete v Uplnom navode na pouzitie
dostupnom na webovej stranke aeno.com/documents.

RIESENIE PROBLEMOV

Ohrievac sa nezapne. MoZné priciny: zdsuvka je chybnd; napajaci kdbel je poskodeny. RieSenie: skontrolujte funkénost zasuvky
pripojenim iného zariadenia k nej, v pripade potreby pripojte zariadenie k funkénej zasuvke; kontaktujte autorizované servisné
stredisko.

Ohrieva¢ sa nezahrieva, ked' je zapnuty rezim ,,SMART". Mozna pric¢ina: pozadovand teplota bola nastavenad nespravne.
Riesenie: nastavte pozadovanu teplotu nad aktualnu teplotu v miestnosti.

Ohrieva¢ nereaguje na prikazy z mobilnej aplikacie. Mozna pricina: doslo k zlyhaniu sietového pripojenia. Riesenie: znovu
pripojte zariadenie k sieti Wi-Fi alebo pockajte na obnovenie pripojenia.

Ohrievaé pipne, tla¢idlo zapnutia/vypnutia blika na €erveno. Mozna pri¢ina: zariadenie sa nebezpecne naklonilo alebo spadlo.
Riesenie: jeho pozicia by sa mala zmenit.

POZOR! Ak Ziadny z navrhnutych spésobov nepomédze problém vyriesit, obratte sa na dodavatela alebo autorizované servisné
stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte opravit sami.

1

M Ak mate akékolvek otazky alebo problémy s pouzivanim zariadenia AENO™, obratte sa na tim podpory prostrednictvom
| e-mailu support@aeno.com alebo prostrednictvom online chatu na webovej stranke aeno.com/service-and-warranty. 1
' Odbornici vam pomozu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat ¢as a namahu navstevou obchodu.

Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykondvat zmeny a doplnenia tohto dokumentu bez
predchédzajliceho upozornenia pouzivatelov.

Zarucna doba a zivotnost — 3 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti.

Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.:. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Vyrobené v Polsku. Vietky ochranné zndmky a obchodné znacky uvedené v tomto dokumente su
majetkom prislusnych vlastnikov. Datum vyroby je uvedeny na obale.

Aktualne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty, informacie o spolo¢nostiach, ktoré
prijimaju reklamacie kvality a zaruky, su k dispozicii na webovej stranke aeno.com/documents.

Toto zariadenie spifia prislusné bezpeénostné poziadavky.

Smernica RoHS. Zariadenie spifa poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouZivania nebezpeénych latok vratane
poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
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Grelnik AENO™ je namenjen ogrevanju stanovanjskih in pisarniskih prostorov.
POZOR! Pred uporabo naprave skrbno preberite ta dokument in ga shranite za poznejso uporabo.

MODELI
Pametni premium ekoloski grelnik (LED)
Vtié Barva
Bela Crna Siva
E/F AGHO003S, AGHOO03S-A AGHOO004S, AGHO004S-A AGHOO0OO05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, ACHOOO05S-UK-A
L AGHOOO03S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOOO4S-IT, AGHOOO4S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHOO0035-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHOO04S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOO05S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO03S-SA, AGHOOO3S-SA-A | AGHOO004S-SA, AGHO004S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
Stenski pametni premium ekoloski grelnik (Quadro)
Vtie Barva §
Bela Crna
E/F AGHOOT1S, AGHOO11S-A AGHOO012S, AGHOO012S-A
G AGHOOTIS-UK, AGHOOT11S-UK-A AGHOO0125-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO12S-IT, ACHOOT12S-IT-A
J AGHOOT11S-CH, AGHOO11S-CH-A AGHOO012S-CH, AGHOO0125-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO012S-SA-A
OPOMBA. Modeli s koncnico "-A" so namenjeni prodaji na trznici "Amazon" in se tehni¢no ne razlikujejo od modelov brez te
kon¢nice.

SPECIFIKACIJE

Stenski pametni premium ekoloski grelnik
(Quadro)
220-240V (AC), 50 Hz, 2.0 A, 500.0 W
(< 2.0 W v stanju pripravljenosti) (< 2.0 W v stanju pripravljenosti)

2.4 GHz,182 dBm (~66 mW) 2.4 GHz, 182 dBm (~66 mW)
Ogrevanje: infrardece + konvekcijsko. Vzdrzevanje sobne temperature (nacin "SMART"): 0-40 °C /
140-248 °F (korak nastavitve —1°C /1°F). Temperatura ogrevalne ploce: 60-120 °C / 32-104 °F (korak
nastavitve —5°C/9 °F). Nadzor klime. Za&¢ita pred otroki. Upravljanje: roéno, daljinsko (prek aplikacije
AENO), glasovni pomocniki. Svetlobni prikaz stanja

Do 24 m? (odvisno od toplotne izolacije
prostora)
Prikazovalnik LED. Razred zascite IP44. Senzor nagiba. Zascita pred elektricnim udarom, napetostjo
in pregrevanjem. DolzZina napajalnega kabla: 1,9 m. Material: kaljeno steklo, plastika PC
1000x165%x417 mm (talna namestitev)
1000x62x365 mm (stenska namestitev)
8.7 kg 6.2 kg
Temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost < 75 % (brez kondenzacije)
Temperatura —20..+70 °C, relativna vlaznost < 75 % (brez kondenzacije)

Pametni premium ekoloski grelnik
(LED)
220-230 V (AC), 50 Hz, 3.0 A, 760.0 W

Parameter

Napajanje (vhod)

Podpora za Wi-Fi

Funkcionalne lastnosti

Obmocje ogrevanja Do 12 m? (odvisno od toplotne izolacije prostora)

Oblikovne znacilnosti

Velikost (DxSxV) 500%x62x500 mm (stenska namestitev)

Neto teza

Delovni pogoji
Pogoji shranjevanja
VSEBINA DOBAVE
Pametni premium ekoloski grelnik (LED) / stenski pametni premium ekoloski grelnik (Quadro), nogice (2 ks) (samo za
pametni premium ekoloski grelnik (LED)), montazni nosilci (2 ks), montazni komplet (mozniki — 4 ks, kljuke — 4 ks, vijaki — 4 ks),
Sablona za vrtanje lukenj, hiter uporabniski vodnik, garancijski list.
OMEJITVE IN OPOZORILA

POZOR! Vroc¢a povrsinal Nevarnost opeklin zaradi stika s segretimi povrsinami! Ne dotikajte se povrsine grelnika, dokler se
popolnoma ne ohladi! Napajalni kabel ne sme priti v stik z grelno plosco!

Naprava in aplikacija AENO nista namenjeni uporabi otrokom, mlajsim od 16 let, ali osebam z zmanjsanimi telesnimi, dusevnimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, razen ¢e imajo dovolj izkusenj ali znanja, in ¢e jih nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo
varnost. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo v zaprtih prostorih. Naprave ne uporabljajte na prostem. Grelnik
postavite vsaj 1 m stran od vseh tkanin, pohistva, okraskov in drugih vnetljivih materialov. Naprave ne namescajte na mestih, Ki
so dostopna otrokom in hisnim ljubljenc¢kom. Grelnik uporabljajte vsaj 1,5 m stran od ljudi in Zivali. Naprave ne namestite
neposredno pod ali na elektri¢no vti¢nico. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo in dodatki. Naprave ne spuscajte in ne
mecite. Ce so steklene ploi¢e poskodovane, jih ne uporabljajte. Ne uporabljajte grelnika, ¢e je padel ali je poskodovan.
Prepricajte se, da nazivna napetost in frekvenca, navedena v tehni¢nih podatkih, ustrezata parametrom elektroskega omrezja.
Napravo upravljajte le s suhimi rokami. Naprave, priklju¢ene na elektricno omrezje, ne puscajte brez nadzora. Po uporabi in pred
¢is¢enjem napravo izkljucite iz elektricnega omrezja. Napravo izklopite iz elektricnega omrezja tako, da drzite vti¢ in ne
napajalnega kabla. Naprave, vtica napajalnega kabla ali samega kabla ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Ne pokrivajte
grelnika in na njem ne susite ni¢. Ne premikajte naprave, ko je vklopljena ali vroca. Prepricajte se, da napajalni kabel ni zvit,
prepognjen, pritisnjen s ¢imer ali prisel v stik z vro¢imi, ostrimi predmeti ali viri toplote. Za Cis¢enje naprave ne uporabljajte
kemicno agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic. Proizvajalec ni
odgovoren za $kodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja priporocil iz tega dokumenta. Ce je bila naprava poskodovana zaradi
prevrnitve ali padca, to pomeni izgubo garancije proizvajalca. Naprave ne razstavljajte in ne popravljajte sami. Popravila mora
opraviti usposobljen tehnik v pooblas¢enem servisnem centru. Podroben opis naprave, na¢inov delovanja in funkcij je na voljo v
celotnem uporabniskem priro€niku na spletni strani: aeno.com/documents.
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KOMPONENTE IN SESTAVNI DELI

Za pametni premium ekoloski grelnik (LED) glejte slike A-1, A-3; za stenski pametni premium ekoloski grelnik (Quadro)
glejte slike A-2, A-3.

1 - nadzorna plos¢a z gumbi (od zgoraj navzdol: prikazovalnik LED, gumb za nacin "SMART", gumb za vklop, gumb za povecanje
temperature, gumb za zmanjsSanje temperature),2—nadzorna enota, 3— sevalna plosca, 4 —napajalni kabel, 5— temperaturni senzor,
6 — Sablona za vrtanje, 7 — nosilci, 8 — vijaki, 9 — kljuke z mozniki, 10 — nogice (samo za pametni premium ekoloski grelnik (LED)).
STANJE LED DIODE GUMBA ZA VKLOP

Modro Modro

©

O X O R O
Zeleno Zeleno © Indikatorska lucka utripa ® Pregrevanje naprave

™)

Ponastavitev nastavitev eee Ogrevanje vkloplieno

Indikatorska lucka sveti & Ogrevanje izklopljeno

OFH X O =R

Indikator trikrat utripa

Rdece Rdece % Naprava je prikljuc¢ena na napajanje
© ® @ Fo= © Naprava je aktivirana v mobilni aplikaciji
Vijolicno Rumeno Naprava je v nacinu za seznanjanje Wi-Fi
© = @ O = Aktiviran na&in vzdrzevanja sobne temperature
GUMB ZA VKLOP GUMB "SMART" NACINA
Pritisnuti in pridrzati <3s | Vklop ali izklop grelnika Enkratno Omogociti ali onemogocditi nacin
pritiskanje "SMART"
Pritisnuti in pridrzati 4-9 s | Nac¢in seznanjanja prek omrezja Wi-Fi
Pritisnuti in pridrzati >10 s | Tovarniska ponastavitev GUMB ZA POVECANIJE TEMPERATURE 2
Pritisnuti 5-krat v 4 s Deaktiviranje zascite pred otroki’ Enkratno Povecati zeleno sobno
pritiskanje temperaturo za 1°C
LED PRIKAZOVALNIK 3 GUMB ZA ZNIZANJE TEMPERATURE 2
Prikaz trenutne sobne temperature Enkratno Zmanjsati zeleno sobno
pritiskanje temperaturoza 1°C

'Omogocanje zascite pred otroki je mogo¢ samo prek aplikacije. Podrobnosti glejte v celotnem prirocniku za uporabo, ki je na voljo na spletni
strani: aeno.com/documents.
2 Ta gumba se uporabljata za spreminjanje Zelene sobne temperature takoj po aktiviranju "SMART" nacina.
$ Ko je aktiviran nacin "SMART", se namesto trenutne sobne temperature za nekaj Casa prikaze zelena temperatura, ki jo lahko z zgornjimi
gumbi zvisate ali znizate.
MONTAZA IN NAMESTITEV
Izpakirajte grelnik in ga postavite na cisto vodoravno povrsino s sevalno plosco, obrnjeno navzdol. Sestavite grelnik in ga
namestite na zeleno mesto.
Montaza in namestitev pametnega premium ekoloskega grelnika (LED):
1. Natleh:
OPOMBA. Mozna je le vodoravna namestitev.
e s pritrdilnimi vijaki (8) privijte nogice (10) na zadnjo stran plosce (glejte sliko B-1);
POZOR! Treba je uposStevati pravilno usmerjenost nogic (glejte sliko B-2)!
e prepric¢ajte se, da so vijaki dobro priviti in da so nogice pravilno poravnane s ohisjem naprave.
2. Na steno:
OPOMBA. MozZna je vodoravna ali navpi¢na namestitev na steno.
e z montaznimi vijaki (8) privijte montazne nosilce (7) na zadnjo stran plosce (glejte sliko C-1);
POZOR! Treba je upostevati pravilno usmerjenost nosilcev (glejte sliko €C-3 za vodoravno montazo in sliko C-5 za navpic¢no
montazo).
e pritrdite Sablono (6) na steno, izvrtajte luknje in privijte kljuke (9) v steno (glejte sliki C-6, D-1);
OPOMBA. PriloZzeni mozniki so primerni le za armiranobetonske stene.
e previdno prislonite grelnik ob steno in ga hkrati obesite na 2 kavlja, kot je prikazano na slikah D-2, D-3;
OPOMBA. Za vecjo varnost lahko grelnik obesite tudi na 4 kavlji.
e prepri¢ajte se, da je naprava dobro pritrjena in da na njej ni prahu in umazanij. Po potrebi prilagodite globino vijacenja kavljev.
Montaza in namestitev stenskega pametnega premium ekoloskega grelnika (Quadro):
1. Z montaznimi vijaki (8) privijte montazne nosilce (7) na zadnjo stran plosce (glejte sliko C-2).
POZOR! Treba je upostevati pravilno usmerjenost nosilcev (glejte sliko C-4).
2. Pritrdite Sablono (6) na steno, izvrtajte luknje in privijte kljuke (9) v steno (glejte sliki C-7, D-1).
OPOMBA. Prilozeni mozniki so primerni le za armiranobetonske stene.
3. Previdno prislonite grelnik ob steno in ga hkrati obesite na 2 kavlja, kot je prikazano na slikah D-2, D-3.
OPOMBA. Za vecjo varnost lahko grelnik obesite tudi na 4 kavlji.
4. Prepricajte se, da je naprava dobro pritrjena in da na njej ni prahu in umazanij. Po potrebi prilagodite globino vijacenja kavljev.
MontazZa na strop. Moznost montaze na strop je na voljo po aktivaciji naprave v mobilni aplikaciji, izvajajo pa jo lahko samo
usposobljeni monterji.
OPOMBA. Podrobnosti o namestitvi grelnika glejte v celotnem priro¢niku za uporabo, ki je na voljo na spletni strani:
aeno.com/documents.
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PRIPRAVA NA UPORABO
1. Grelnik vklopite tako, da ga z napajalnim kablom (4) prikljucite v elektri¢no vti¢nico. Za povezavo ne uporabljajte podaljska!
Pritisnite gumb za vklop. Gumb mora zasvetiti zeleno.
2. Aktiviranje v mobilni aplikaciji (lahko tudi skenirate kodo QR na strani 9):
a. pametni telefon povezite z Wi-Fi (2,4 GHz) in se prijavite v svoj racun v aplikaciji AENO (ali prenesite mobilno aplikacijo iz
Google Play ali App Store in registrirajte nov racun);
. kliknite ikono "+" v zavihku ("Hi$a") na vrhu zaslona in izberite "Dodaj napravo";
v pametnem telefonu vklopite BT in aplikaciji AENO omogocite vse zahtevane dostope;
. po potrebi vnesite poverilnice omrezja Wi-Fi in kliknite "Naprej";
pocakajte, da se grelnik samodejno zazna, in pritisnite "Dodaj";
f. pocakajte, da se postopek povezave konca, in kliknite "Koncano".
OPOMBA. Ce naprava ni samodejno zaznana, pritisnite in drzite gumb za vklop za 4-9 sekund, dokler LED lu¢ka ne za¢ne utripati
vijoli¢no, na zaslonu izberite kategorijo "Grelnik" in sledite navodilom za povezavo.
OPOMBA. Po potrebi lahko napravo aktivirate tudi v aplikaciji Google Assistant ali Amazon Alexa.

o 00 o

3. Napravo lahko upravljate ro¢no ali prek mobilne aplikacije.

ROCNO UPRAVLIANIE
1. Vklopite grelnik z enim pritiskom na gumb za vklop.
2. Nastavite delovanje grelnika z gumbi na nadzorni plos¢i (za podrobnosti o funkcijah gumbov glejte zgoraj).
3. Po koncanem delovanju izklopite grelnik z enim pritiskom na gumb za vklop.
UPRAVLIANIE PREK APLIKACIJE
1. Prepricajte se, da je grelnik aktiviran v mobilni aplikaciji AENO (za podrobnosti glejte "Priprava na uporabo"). Vklopite grelnik
z enim pritiskom na gumb za vklop v aplikaciji.
2. Nadzorujte grelnik prek aplikacije. V aplikaciji so na voljo tudi dodatne nastavitve in funkcije:
e omogocanje/onemogocanje zascite pred otroki;
e Vvklop/izklop nastavitve stropne montaze;
e nastavitev temperature sevalne plosce;
e nastavitev svetlosti osvetlitve LED;
e nastavitev urnika delovanja naprave;
e preverjanje statisti¢nih podatkov o porabi elektricne energije;
e prilagajanje obvestil;
e izbira merske enote za temperaturo (°C/°F);
e povezovanje glasovnih pomocnikov in prilagajanje skript.
3. Po konc¢ani uporabi izklopite grelnik z enim pritiskom na gumb za vklop v aplikaciji.
OPOMBA. Podrobnosti o upravljanju grelnika prek mobilne aplikacije glejte v celotnem priroéniku za uporabo, ki je na voljo na
spletni strani aeno.com/documents.
ODPRAVLIJANIJE TEZAV
Grelnik se ne vklopi. MoZni vzroki: napajalna vti¢nica je okvarjena; napajalni kabel je poskodovan. Resitev: preverite pravilno
delovanje vti¢nice tako, da nanjo prikljucite drugo napravo; po potrebi grelnik prikljucite na delujoco vti¢nico; obrnite se na
pooblasceni servisni center.
Ko je vklopljen nacin "SMART", se grelnik ne segreje. MozZen vzrok: Zelena temperatura je napa¢no nastavljena. Resitev: Zeleno
temperaturo nastavite nad trenutno temperaturo v prostoru.
Grelnik se ne odziva na ukaze iz mobilne aplikacije. MozZen vzrok: napaka v omrezni povezavi. Resitev: ponovno povezite
napravo z omrezjem Wi-Fi ali pocakajte, da se povezava obnovi.
Grelnik oddaja zvoéni signal, tipka za vklop/izklop utripa rde€e. MoZen vzrok: naprava se je nevarno nagnila ali padla. Resitev:
njegov polozaj je treba spremeniti.
POZOR! Ce noben od predlaganih nacinov ne pomaga odpraviti teZave, se obrnite na dobavitelja ali pooblag&eni servisni center.
Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte popraviti sami.

: Ce imate kakrdna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave AENO™, se obrnite na ekipo za podporo po e-posti:
| support@aeno.com ali v spletnem klepetu: aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali ugotoviti, kaj
: je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in truda z obiskom trgovine.

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter sprememb in dopolnitev tega dokumenta brez predhodnega obvestila
uporabnikom.

Garancijski rok in Zivljenjska doba so 3 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajo.

Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na Poljskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov. Datum
izdelave je naveden na embalazi.

Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev, certifikati, informacije o podjetjih, ki sprejemajo pritozbe glede
kakovosti, in garancije so na voljo na spletni strani aeno.com/documents.

Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

DIREKTIVA ROHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU 0 omejevanju nevarnih snovi, vklju¢no z Direktivo RoHS 2015/863/EU.
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A Calefactor AENO™ disefiado para calentar espacios residenciales y de oficina.
iATENCION! Antes de utilizar el dispositivo, lea atentamente este documento y consérvelo para futuras consultas.

MODELOS
Calefactor ecolégico premium inteligente (LED)

Tipo de Color
enchufe Blanco Negro Gris
E/F AGHOO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHO004S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHO003S-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHOO04S-UK-A AGHOOO05S-UK, AGHOO05S-UK-A
L AGHOOO03S-IT, AGHO003S-IT-A AGHO004S-IT, AGHO004S-IT-A AGHOO0O5S-IT, AGHOO05S-IT-A
J AGHO0035-CH, AGHO0035-CH-A | AGHO004S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOO005S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO03S-SA, AGHOO03S-SA-A AGHOO04S-SA, ACHOOO4S-SA-A AGHOOO5S-SA, AGHOOO5S-SA-A
Calefactor ecolégico premium inteligente de pared (Quadro)
Tipo de Color
enchufe Blanco Negro
E/F AGHOOT1S, AGHOOT1S-A AGHO012S, AGHO012S-A
G AGHOOTIS-UK, AGHOOT11S-UK-A AGHOO0125-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOT1S-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOT1S-CH-A AGHOO0125-CH, AGHO0125-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO12S-SA-A

NOTA. Los modelos con la terminacién "-A" estan destinados a la venta en el mercado de "Amazon"y no presentan diferencias
técnicas con los modelos sin dicha terminacion.
ESPECIFICACIONES TECNICAS

Calefactor ecolégico premium inteligente
(LED)

Calefactor ecolégico premium inteligente

Parametro de pared (Quadro)

Alimentacion eléctrica
(entrada)

220-230 V (AC), 50 Hz, 3,0 A, 760,0 W
(2,0 W en modo preparado)

220-240V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(< 2,0 W en modo preparado)

Soporte Wi-Fi

2,4 GHz, 18,2 dBm (~66 mW)

2,4 GHz, 18,2 dBm (~66 mW)

Calentamiento: infrarrojos + conveccidon. Mantenimiento de la temperatura en la habitacion (modo
"SMART"): 0-40 °C / 140-248 °F (paso de ajuste —1°C /1°F). Temperatura del panel de calefaccion:
60-120 °C /32-104 °F (paso de ajuste —5°C /9 °F). Control de clima. Prueba de nifios. Control: manual,
a distancia (a través de la aplicacion AENO), asistentes de voz. Indicacién luminosa de estado

Caracteristicas
funcionales

Hasta 12 m? (dependiendo del aislamiento
térmico de la habitacion)

Hasta 24 m? (dependiendo del aislamiento

Area de calefaccion térmico de la habitacion)

Pantalla LED. Grado de proteccion |P44. Sensor de inclinacion. Proteccidon contra descargas
eléctricas, tension y sobrecalentamiento. Longitud del cable de alimentacion: 1,9 m. Material:
cristal templado, plastico — PC

Caracteristicas de
disefo

1000%165%417 mm (instalacion en el suelo)
1000x62x365 mm (montaje en pared)
8,7 kg 6,2 kg
Temperatura 0..+40 °C, humedad relativa < 75% (sin condensacion)

Tamano (LxAnxAl) 500%x62x500 mm (montaje en pared)

Peso neto

Condiciones de uso

Condiciones de
almacenamiento

LISTA DE EQUIPO

Calefactor ecolégico premium inteligente (LED) / calefactor ecolégico premium inteligente de pared (Quadro), patas (2 piez.)
(solo para el calefactor ecolégico premium inteligente (LED)), soportes de montaje (2 piez.), kit de montaje (tacos — 4 piez,
ganchos - 4 piez., pernos — 4 piez.), plantilla para perforar agujeros, guia de inicio rapido, tarjeta de garantia.

RESTRICCIONES Y ADVERTENCIAS

{ATENCION! ;Superficie caliente! jRiesgo de quemaduras por contacto con superficies calientes! {No toque la superficie del
calefactor hasta que se haya enfriado por completo! No permita que el cable de alimentacion entre en contacto con el panel de
calefaccion!

El dispositivo, asi como la aplicacion AENO, no estan destinados para su uso por nifos menores de 16 aflos o personas con
capacidades fisicas, mentales o intelectuales limitadas, a menos que tengan la experiencia o conocimientos necesarios y estén
bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad. El dispositivo esta destinado exclusivamente al uso doméstico
en interiores. No utilice el dispositivo al aire libre. Coloque el calefactor a una distancia minima de 1 metro de telas, muebles,
articulos de decoracién y otros materiales inflamables. No instale el dispositivo en zonas accesibles a nifios y animales
domésticos. Utilice el calefactor a una distancia minima de 1,5 metros de personas y animales. No coloque el dispositivo
directamente debajo o encima de una toma de corriente. No permita que los nifos jueguen con el dispositivo y los accesorios.
No deje caer ni tire el dispositivo. No utilice el dispositivo si sus paneles de vidrio estan dafhados. No utilice el calefactor si se
ha caido o dafiado. Asegurese de que la tensidn nominaly la frecuencia especificadas en los datos técnicos se corresponden con
los parametros de la red eléctrica. Manipule el dispositivo solo con las manos secas. No deje el dispositivo conectado a la red
eléctrica sin vigilancia. Desconecte el dispositivo de la red eléctrica después de utilizarlo y antes de limpiarlo. Desconecte el
dispositivo de la red eléctrica sujetandolo por el enchufe, no por el cable de alimentacion. No sumerja el dispositivo, el enchufe
del cable de alimentacion ni el propio cable en agua u otros liquidos. No cubra el calefactor ni seque ropa sobre él. No mueva el
dispositivo mientras esté encendida o caliente. Asegurese de que el cable de alimentacion no esté retorcido, doblado, pellizcado
0 en contacto con objetos calientes y afilados o fuentes de calor. No utilice detergentes quimicamente agresivos, pastas
abrasivas, productos que contengan acidos y disolventes, ni esponjas metaélicas para limpiar el dispositivo. El fabricante no se
hace responsable de los dafios causados por el incumplimiento de las recomendaciones de este documento. Si el dispositivo se
ha dafiado por vuelco o caida, la garantia del fabricante quedara anulada. No desmonte ni repare el dispositivo usted mismo. Las
reparaciones deben ser realizadas por un técnico cualificado en un centro de servicio autorizado. Encontrara una descripcion
detallada del dispositivo, sus modosy funciones en el manual de instrucciones completo disponible en aeno.com/documents.

Temperatura -20..+70 °C, humedad relativa < 75% (sin condensacion)
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COMPONENTES Y ACCESORIOS

Para el calefactor ecolégico premium inteligente (LED) véase las figuras A-1, A-3; para el calefactor ecolégico premium
inteligente de pared (Quadro) véase las figuras A-2, A-3.

1 - panel de control con botones (de arriba a abajo: pantalla LED, botén de modo "SMART", botén de encendido, botén de
aumento de temperatura, botén de disminucion de temperatura), 2 — unidad de control, 3 — panel de calefaccion, 4 — cable de
alimentacion, 5 — sensor de temperatura, 6 — plantilla para perforar agujeros, 7 — soportes, 8 — pernos, 9 — ganchos para tacos,
10 — patas (solo para el calefactor ecolégico premium inteligente (LED)).

ESTADOS DEL INDICADOR LED DEL BOTON DE ENCENDIDO

Azul Azul © Restablecimiento de fabrica eee Calefaccion encendida

OFHUR O PR

Verde Verde O El indicador se ilumina © El indicador parpadea

Sobrecalentamiento del dispositivo ?(Q Calefaccion apagada

OFH &R O I &
Rojo Rojo ﬂ)r El dispositivo estd conectado a una fuente de alimentacion

O F® ® 4= ©

El indicador parpadea 3 veces

El dispositivo activado en la aplicacion movil

Purpura Amarillo @ El dispositivo estd en modo de emparejamiento por Wi-Fi
© =D @) (@) =D Modo de mantenimiento de la temperatura del local activado

BOTON DE ENCENDIDO BOTON DE MODO "SMART"

Mantener presionado Encender o apagar el calefactor Prensa simple Activar o desactivar el modo "SMART"

durante <3s

Mantener presionado Modo de emparejamiento via Wi-Fi

durante 4-9s

Mantener presionado Restablecimiento de fabrica

durante >10 s BOTON DE AUMENTO DE TEMPERATURA 2

Presionar 5veces en 4 s | Desactivar de la prueba de nifios' Prensa simple Aumentar 1°C la temperatura

ambiente deseada

PANTALLA LED 3 BOTON DE DISMINUCION DE TEMPERATURA 2

Visualizacion de la temperatura ambiente actual Prensa simple Reduzca 1°C la temperatura

ambiente deseada

"La activacion de la prueba de nifos solo es posible a través de la aplicacion. Para mas informacion, consulte el manual de instalacion y
operacion completo disponible en la pdgina web aeno.com/documents.
2 Estos botones se utilizan para cambiar la temperatura ambiente deseada inmediatamente después de activar el modo "SMART".
3 Cuando se active el modo "SMART", en vez de la temperatura ambiente actual se mostrard durante un tiempo la temperatura deseada,
que se puede subir o bajar utilizando los botones mencionados mas arriba.
MONTAJE E INSTALACION
Desembale el calefactor y coléquela sobre una superficie horizontal limpia con el panel de calefaccién hacia abajo. Montaje el
calefactor e instalelo en la posicion deseada.
Montaje e instalacion de un calefactor ecolégico premium inteligente (LED):
1. En el suelo:
NOTA. Solo es posible la instalaciéon horizontal.
e Utilizando los pernos (8), atornille las patas (10) a la superficie trasera del panel de calefaccion
(véase la figura B-1);
iATENCION! Debe respetarse la orientacién correcta de las patas (véase la figura B-2).
e Asegurese de que los tornillos estan bien apretados y que las patas estan correctamente alineadas con la carcasa del
dispositivo.
2. Enla pared:
NOTA. Es posible el montaje horizontal o vertical en la pared.
e Fije los soportes (7) a la superficie trasera del panel de calefaccion usando los pernos (8)
(véase la figura C-1);
{ATENCION! Debe respetarse la orientacién correcta de los soportes (véase la figura C-3 para el montaje horizontal y la
figura C-5 para el montaje vertical).
e Fijela plantilla (6) a la pared, perfore los agujeros y atornille los ganchos para tacos (9) en la pared (véase las figuras C-6, D-1).
NOTA. Los ganchosy tacos suministrados sélo son adecuados para paredes de hormigén armado.
e Apoye con cuidado el calefactor contra la pared y cuélguelo simultdneamente en los 2 ganchos, como se muestra en las
figuras D-2, D-3;
NOTA. El calefactor también puede colgarse en 4 ganchos para mayor seguridad.
e Asegulrese de que el dispositivo esta bien sujeta y libre de polvo y suciedad. Si es necesario, ajuste la profundidad de
atornillado de los ganchos.

Montaje e instalacion de un calefactor ecolégico premium inteligente de pared (Quadro):

1. Fije los soportes (7) a la superficie trasera del panel de calefaccion usando los pernos (8)
(véase la figura C-2).
iATENCION! Debe respetarse la orientacion correcta de los soportes (véase la figura C-4).

2. Fije la plantilla (6) a la pared, perfore los agujeros y atornille los ganchos para tacos (9) en la pared (véase las figuras C-7, D-1).
NOTA. Los ganchosy tacos suministrados sélo son adecuados para paredes de hormigdn armado.

3. Apoye con cuidado el calefactor contra la pared y cuélguelo simultdneamente en los 2 ganchos, como se muestra en las
figuras D-2, D-3;
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NOTA. El calefactor también puede colgarse en 4 ganchos para mayor seguridad.
4. Asegurese de que el dispositivo esta bien sujetay libre de polvo y suciedad. Si es necesario, ajuste la profundidad de atornillado
de los ganchos.
Montaje en techo. La opcién de montar el dispositivo en el techo esta disponible después de su activacién en la aplicacion moévil
y debe ser realizada Unicamente por instaladores calificados.
NOTA. Para mas detalles sobre la instalacion del calefactor, consulte el manual de instalacion y operaciéon completo disponible
en la pagina web aeno.com/documents.

PREPARACION PARA EL USO

1. Encienda el calefactor enchufandolo a una toma de corriente con el cable de alimentacién (4). iNo utilice un cable alargador
para la conexion! Pulse el botdn de encendido. Deberia iluminarse en verde.

2. Active el dispositivo en la aplicacion movil (también puede escanear el codigo QR en la pag. 9):
a. conecte su teléfono inteligente a una red Wi-Fi (2,4 GHz) e inicie sesidon con su cuenta en la aplicacion AENO (o descargue

la aplicacion movil de Google Play o App Storey registre una nueva cuenta);

. haga toque en el icono "+" de la pestana "Casa", en la parte superior de la pantalla, y seleccione "ARadir dispositivo";

encienda la BT en su teléfono inteligente y facilite a la aplicacion AENO todos los accesos solicitados;

. si es necesario, introduzca las credenciales de su red Wi-Fiy haga toque en "Siguiente";

espere a que el calefactor se detecte automaticamente y toque "ARadir";

espere a que finalice el proceso de conexién y toque "Finalizar".

NOTA. Si el dispositivo no se detecta automaticamente, mantenga pulsado el botén de encendido durante 4-9 segundos hasta

que el LED parpadee en morado, seleccione la categoria "Calefactor" en la pantalla y siga las instrucciones de conexién.

NOTA. También se puede activar el dispositivo en la aplicacion Asistente de Google o Amazon Alexa si es necesario.

3. Controle el dispositivo manualmente o a través de la aplicacion mavil.

CONTROL MANUAL

1. Encienda el calefactor pulsando una vez el botén de encendido.

2. Ajuste el funcionamiento del calefactor mediante los botones del panel de control (véase mas arriba los detalles sobre las
funciones de los botones).

3. Una vez finalizada el uso, apague el calefactor pulsando una vez el botén de encendido.

CONTROL A TRAVES DE LA APLICACION
1. Asegurese de que el calefactor esté activado en la aplicacion maovil AENO (para mas detalles, véase "Preparacion para el uso").
Encienda el calefactor tocando una vez el botén de encendido de la aplicacion.
2. Controle el calefactor a través de la aplicacion. En la aplicacion también hay disponibles ajustes y funciones adicionales:
e activacidon/desactivacion de la prueba de nifios;
e activacion/desactivacion del ajuste de montaje en techo;
e ajuste de la temperatura del panel de calefaccion;
e ajusta el brillo de la retroiluminacion LED;
e establecer el horario de funcionamiento del dispositivo;
e comprobacion de las estadisticas de consumo eléctrico;
e personalizar las notificaciones;
e seleccion de la unidad de medida de temperatura (°C/°F);
e conectar asistentes de voz y personalizar escenarios.
3. Al finalizar el uso, apague el calefactor con un solo tocamiento del botén encendido en la aplicacion.

SO Q0T

NOTA. Para mas informacion sobre el control del calefactor a través de la aplicacion movil, consulte el manual de instrucciones
completo disponible en la pagina web aeno.com/documents.

SOLUCION DE PROBLEMAS

El calefactor no se enciende. Posibles causas: la toma de corriente estda defectuosa; el cable de
alimentacion esta dafado. Solucidon: compruebe la toma de corriente conectando otro dispositivo a la misma, si es necesario,
conecte el dispositivo a una toma de corriente en buen estado; pdngase en contacto con un centro de servicio autorizado.

El calefactor no sé calentamiento cuando el modo "SMART" esta activado. Posible causa: no se ha ajustado correctamente la
temperatura deseada. Solucion: fije la temperatura deseada por encima de la temperatura en la habitacion actual.

El calefactor no responde a las érdenes de la aplicacion mévil. Posible causa: se ha producido un fallo en la conexién de red.
Soluciéon: vuelva a conectar su dispositivo a la red Wi-Fi o espere a que se restablezca la conexion.

El calefactor emite un pitido y el botén de encendido/apagado parpadea en rojo. Posible causa: el dispositivo se ha inclinado
peligrosamente o caido. Solucion: siga su posicion debe ser cambiada.

iATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema, péngase en contacto con su proveedor o con
un centro de servicio autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.

. Si tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo AENO™, pdngase en contacto con el equipo de asistencia por
1 correo electréonico en support@aeno.com o por chat en linea en aeno.com/serwce and-warranty. Los expertos le ayudaran 1
! aresolverloy no tendra que perder tiempo ni esfuerzo en ir a la tienda.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este documento sin previo aviso a los usuarios.
Periodo de garantia y vida Util - 3 aflos a partir de la fecha de venta del dispositivo en la red minorista.

Informacion del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Hecho en Polonia. Todas las marcas comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus
respectivos duefos. La fecha de fabricacion se indica en el envase.

La informacioén actual y una descripcion detallada del dispositivo, asi como instrucciones de conexion, certificados e informacion sobre las
empresas que aceptan reclamaciones de calidad y garantia, estan disponibles en aeno.com/documents.

Este dispositivo cumple con los requisitos de seguridad aplicables.

DIRECTIVA ROHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre restriccion de sustancias peligrosas,
incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.
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B3 Mpejay AENO™ HamerbeH je 3a rpejarbe CTaMBeHMX M MOCIOBHUX MpocTopuja.
NAXHA! Mpe ynoTtpebe ypehaja, NaXk/bMBO NMpoYmTajTe 0OBaj JOKYMEHT 1 cadyBajTe ra 3a HakHagHo Kopuwherse.

MOLEUN
MamMeTHM NnpeMuyMm eko rpejau (LED)
Boja
Yrukay Bena LipHa CuBa
E/F AGHOO03S, AGHOO03S-A AGHOO004S, AGHO004S-A AGHOOO05S, AGHOOO5S-A
G AGHOO03S-UK, AGHOO03S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO05S-UK, AGHOOO5S-UK-A
L AGHOO003S-IT, AGHO003S-I1T-A AGHOOO04S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO05S-IT, AGHOO05S-IT-A
J AGHOO03S-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHOO04S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOO05S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOOO3S-SA-A | AGHO004S-SA, AGHO004S-SA-A AGHOO0OO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
3uAHU NaMeTHU NpeMUyM eKo rpejay (Quadro)
Boja
YTukau Bena Upna
E/F AGHOOT1S, AGHOOT1S-A AGHOO012S, AGHOO12S-A
G AGHOOT11S-UK, ACHOOTIS-UK-A AGHOO0125-UK, AGHOO12S-UK-A
L AGHOOT1S-IT, AGHOOT1IS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO12S-IT-A
J AGHOOT11S-CH, ACHOOT1S-CH-A AGHOO0125-CH, AGHOO12S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOT1IS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO012S-SA-A

HAMOMEHA. Mogenu ca 3aBplleTKoM "-A" HaMereHU cy Npodaju Ha Amazon nnatPopMum 1M HeMajy TexHUUKe pasnuke of
Mopfena 6e3 Tor 3aBpLUeTKa.

CNEUMDOUKALIUNIE
MapameTap

MaMeTHU NnpeMuyM eko rpejau (LED)
220-230 V (AC), 50 Hz, 3.0 A, 760.0 W

31UAHU NaMeTHU NPeMUyM eKo rpejay (Quadro)

220-240 V (AC), 50 Hz, 2.0 A, 500.0 W
(£2.0 Wy pexxuMy npunpasHoOCTH) (£ 2.0 W y pexkumy npunpaBHOCTK)

2,4 GHz,18,2 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,182 dBm (~66 mW)
[pejarbe: MHPPaUpBEHO + KOHBeKUMja. OgpyKaBarbe TeMmepaTypey npoctopujn ("SMART" pexxmnm):
0-40 °C /140-248 °F (kopak nofellaBarsa je 1 °C /1 °F). Temnepatypa rpejHor naHena: 60-120 °C /
32-104 °F (Kopak noge$aBatba je 5°C /9 °F). KoHTpona KnrMe. 3aluT1Ta of Aelle. Yrpasibatbe: PyYHo,
narbMHCKo (NyTeM annukauuje AENO), rnacHoBHU noMohHmumn. LED nHgukauuja ctama

Hanajarse (ynas)

Wi-Fi nogpLuka

DyHKUMOHaNHe
KapaKTepucTmnke

MNoBpLUMHa rpejarbor [0 24 M? (y 3aBUCHOCTW o, TOM/IOTHE M3onaumje | [1o 12 M? (y 3aBMCHOCTU O, TOMJIOTHE MU3onauuje

npocTopa npocropwuje) npocropwmje)
KapakTepucTrke LED pwucnnej. Knaca 3awTute |IP44. CeH3op Harmba. 3awTuTa of CTPYjHOr ydapa, mpeHaroHa u
nowvsajHa nperpeBarba. [lyXHa kabna 3a Hanajarse: 1,9 M. MaTepujan: KarbeHo cTako, PC nnactuka

1000%165%417 MM (MofHa MOHTax)Ka)

Oumensuje (OxLxB) 500x62x500 MM (3naHa MOHTaX<a)

1000%x62%365 MM (3naHa MOHTa)Ka)
8,7 Kr 6,2 KI

TemnepaTypa 0..+40 °C, penaTuBHa BNaykHOCT < 75 % (6e3 koHaeH3auuje)

HeTo TeXunHa

Ycnosu kopuwherba

Ycnoeu ckNnaguvwiTera TeMnepaTypa —20..+70 °C, penaTuBHa BNaxKHOCT < 75 % (6e3 KoHOeH3aLuwuje)

MNAKET UCMNOPYKE

MaMeTHM npemujym eko rpejad (LED) / 3MaHu namMeTHU npemMujym eko rpejad (Quadro), Horape (2 KOM.) (CamMo 3a MaMeTHM
npemMujym eko rpejad (LED)), MOHTaXKHM HOCauM (2 KOM.), MOHTayKHU CET (TUM/T0BU — 4 KOM., KyKe — 4 KOM., BUjUM — 4 KOM.), LuabrioHa
3a Oyllerbe 0TBOPA, KPaTKM KOPUCHUYKK BOAMUY, FaPaHTHW NTACT.

OrPAHUYEHA N YMO3O0OPEHA

MAXXHA! Bpyha nosplumHa! OnacHOCT of ONeKoThHa y goampy ca BpyhuM nosplunHama!l He goompyjte NoBpLUMHY rpejada
OOK ce MoTnyHo He oxnagw! MNaswTe fa kab 3a Hanajake He gohe y AOAMP ca FPEejHUM NaHeToM!

Ypehaj n annvkauvja AENO HUCy HaMerbeHM 3a yrnoTpeby of cTpaHe gelle mnahe of 16 rogrHa unu ocoba ca orpaHuyeHuM
PUBNYKUM, MEHTANHUM UMW MHTENEKTYaTHUM CMOCOBHOCTUMA YKOMTMKO HEMajy AOBO/bHO MCKYCTBa OAHOCHO 3Haksa U aKo HUCY
nof Haa3opoM ocobe OAroBOpHe 3a HUXoBYy 6e3benHoOCT. Ypehaj je HaMerbeH caMo 3a ynoTpeby Ha 3aTBOpeHOM. HemojTe
KopUcTUTK ypehaj Ha oTBopeHOoM. CTaBUTE rpejay Ha yaa/beHOTW HajMarbe 1 M of 6110 KaKBUX TKaHKWHa, HaMeLlTaja, YKPacHMX
CTBapu M Opyrux 3anasbMBmMX MaTepujana. He MHcTanmnpajTe ypehaj Ha MecTrMa JOCTYMHWUM Aeln 1 KYRHUM rbybumMummMa. Ipejay
Tpeba fda pafn Ha yOarbeHOCTM Of HajMarbe 1,5 M O Sbyau U KMBOTUHsA. He nocTaBrbajTe ypehaj AMpeKTHO ucnoa v msHag
eneKTpUYHe yTUUHKMLEe. He no3BoNUTEe Aelun aa ce Urpajy ca ypehajeMm mnnu npubopom. HemMojte ncnywitaty mnm bauatm ypehaj.
He kopucTtuTe ypehaj ako cy ctakneHe nnoye owrteheHe. HeMojTe KOPUCTUTK rpejay ako je nao unu 6uo owTeheH. Yeepute
ce [la Ha3MBHW HaMoH U GpeKBeHLIMja HaBeAeHW Y TEXHUYKUM creumndrKaLivjamMa ofroBapajy NapaMeTpriMa efleKTpUYHE Mpexe.
YnpasrbajTe ypehajeM camo cyBMM pykama. He ocTaB/bajTe ypehaj MpUKbyyYeH Ha enekTpuyHy Mpexy 6e3 Hagsopa. MickibyyuunTte
ypehaj HakoH ynoTpebe 1 npe Ynwherba. VickbyunTe ypehaj n3 enekTpuyHe yTudHuLe gpxehin yTukayd, a He kabn 3a Hanajarse.
He noTtanajte ypehaj, yTukay nnm kabn 3a Hamajarbe y BoAy UM 6UMNO Koje TEYHOCTU. He MoKpuBajTe rpejad HUTKM He CyLUMTe Ha
HbeMy HMWTa. He npeMellTaBajTe ypehaj Aok je ykibydeH unv Bpyh. YBepuTe ce aa kabn 3a Hanajarse Huje yBpHYT, caBujeH, buno
4MMe NPUTUCHYT, HUTU da je y goampy ca BpyhunMm, olITPUM NpeamMeTrMa Uimv M3BoprMa TornoTe. HeMojTe KOPUCTUTU XEMU[CKU
arpecuBHe geTeplieHTe, abpa3nBHe MacTe, MPOM3BOAE KOjU CafpyKe KMCeNMHEe WM pacTBapade WM MeTanHe cyHhepe 3a
ynwhemre ypehaja. NMponssohay He CHOCKU OArOBOPHOCT 3a 6110 KOjy LUTETY HacTasly HeMoLUTOBakeM NMpenopyKa HaBedeHUX Y
OBOM [OKYMeHTY. AKo je ypehaj owTeheH ycnen npeBpTarba WM Nafa, To he MOHUWTUTK rapaHuMmjy npomssohada. He
pacTaB/baTe HUTKU He MonpasrbaTe ypehaj camun. MNMonpaske Tpeba fa obaBrba caMo KBanMPUKOBaHU TexHMYap 13 osnawheHor
CepBUCHOT LieHTpa. [leTarbaH onuc ypehaja, pexkruma paga v PyHKLMja MoXKe ce Hahy y KOMMIETHOM KOPUCHUYKOM MPURYYHUKY,
JOCTYMHOM Ha Be6y: aeno.com/documents.
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CACTABHU OENOBU U NMPUBOP

3a naMeTHU NpeMujym eko rpejay (LED) B. crivike A-1, A-3; 32 3MaHN NaMeTHU NpeMujyM eKo rpejad (Quadro) B. crivke A-2, A-3.
1 — KOHTpoOsnHa Tabna ca gyrMagu (ogo3ro Hagone: LED gucnnej, oyrMe 3a "SMART" pexkuM, OyrMe 3a Harmajarbe, Oyrme 3a
rnoseharbe TemMnepaType, AyrMe 3a CMatberbe TeMrepaType), 2 — KOHTPOHa jeanHunLa, 3 — rpejHn NBHen, 4 — kabn 3a Hanajarse,
5 - ceH30p TeMnepaType, 6 — WabroHa 3a byllerse, 7 — Hocauun, 8 — BUjUM, 9 — KyKe ca TUMI0BMMa, 10 — Horape (camMo 3a MaMeTHU
npemMumnym eko rpejad (LED)).

CTAHA LED MHOUKATOPA YITMETA 3A HAMAJAHKE

Mnaso Mnaso @ PeceToBarbe nogellaBatrba eee I'pejarbe yKibyYeHo
V]
O ﬂ:'ﬁ &® © :HDE ® O MHOvKaTop je ynarbeH ?‘8{ [pejatbe MCKIby4YeHO
3eneHo 3eneHo © NHOWKaTOpP Tpenepu ® MperpeBatrbe ypehaja
j = |V
O eee © :$>= eee @ MHavKaTop Tpenepu 3 nyTa
LpseHo LipBeHo :ﬁ}= Ypehaj je Npuk/by4YeH Ha U3BOP Hamnajarsa
© $>= ® @ $: @ B Ypehaj je akTBMpaH y MOBGUMHOj aninKaumnjn
Tbybuuacto YyTo @ Ypehaj je y pexkxumy Wi-Fi noBesvBarsa
© j)': @ O $’: AKTUBMPaAH je PeXXUM ofpXKaBatba TeMMepaType Yy MpocTopujn
AOYIrME 3A HAMAJAHE AYITME "SMART" PEXXUMA
MPUTUCHUTE U OPXKUTE <3 ceK | YKIby4YMBarbe UM UCKIbyYUBaHe MputncHUTe OMoryhmnsatse/ oHeMoryhumsarse
rpejava jeoHoM "SMART" pexxnma
MPUTUCHUTE N OPXKUTE 4 00 9 ceK | PexxnM noesmBarba npeko Wi-Fi
MpuTncHUTE U apxxuTe >10 cek | Dabpuryko peceToBarse AYTME 3A NOBERAHE TEMIMEPATYPE 2
MpUTUcHUTE 5 NyTa y 4 ceK [eakTrBMpaarse 3atute of, MputncHuTe [NoBehatbe kerbeHe TeMnepaType y
nete'’ jeoHoMm npoctopujn 3a1°C
LED ANCNNE] 3 AYITME 3A CMAHEHE TEMMEPATYPE 2
MpuKas TpeHyTHe TeMnepaType y MpoCTopuju MputncHuTe CMarberbe erbeHe TemnepaType y
jeoHoMm npoctopujn 3al1°C

T AKTUBUpPaHbe 3allT1Te of Aelle Moryhe je camo nyTeM annukaumje. 3a Bulle MHDOPMaLMja B. MyHU KOPUCHUUKI NPUPYYHWUK, AOCTYMaH Ha
Beby: aeno.com/documents.

2 OBaj map AyrMeTa ce KOPUCTK 3a MPOMEHY KefbeHe TeMmnepaType y MPoCTOPUjM OAMax Mo akTUBMparby "SMART" pexiima.

3 HakoH aKTuBUparba "SMART" pexiMa, yMecTo TpeHyTHe TemrepaType y MpocTopujn, Heko Bpeme he 6UTU MpuKasaHa erbeHa
TemnepaTypa, Koja ce Moxe nosehaTh UK cMarbUTU KopuLlneHeM rope HaBedeHUxX ayrmeTa.

CACTABJ/bAHE 1 MOHTAXA
PacnakyjTe rpejay v cCTaBUTe ra Ha YUCTY XOPU3OHTaIHY MOBPLUKMHY Ca MPEjHMM NMaHeOM OKPeHYTUM Hagone. CactaBuTe rpejay
M HaMecTuTe ra Ha ogabpaHOM MecTy.
CacTaB/batbe M MOHTaXKa NaMeTHOr NPeMUYM eKo rpejaya (LED):
1. Hanopa:
HAMOMEHA. Moryha je caMo XopW30oHTanHa MHCTanaumja.
e Ca MOHTa)HUM BUjLMMa (8) NpuuBpcTUTEU Horape (10) Ha CTparkkby MOBPLUMHY NaHena (B. civky B-1).
MAXHbA! [Na3nTe Ha UCNpaBHY opujeHTaL W]y Horapa (B. cnuky B-2)!
e VYBepwuTe ce Aa cy BUjLLM [OOPO 3aTerHyTW 1 Aa Cy Horape MCNpaBHO yCMepeHU y ogHocy Ha KyhuwiTe ypehaja.
2. Hasup:
HAMOMEHA. Moryha Xxopu3soHTasnHa Uin BepTUKaaHa MOHTaXka Ha 314,
e Ca MOHTa*XHMM BUjLuMMa (8) MPUYBPCTUTE Hocaue (7) Ha CTpaXkiby MOBPLUMHY MaHena (B. cimky C-1).
MNAXHA! Ma3nTe Ha UCNpaBHY OpujeHTaLMjy Hocada (B. MKy C-3 3a XOPU30HTaIHY MOHTaxKy U crinKy C-5 3a BepTUKanHy
MOHTaMy).
e [MpurbybuTe WabnoHy (6) y3 3una, n3byLimnTe oTBope 1 3apaduTe Kyke (9) y 31a (B. cnvke C-6, D-1).
HAMOMEHA. Vicnopy4deHe KyKke ca TUnamMa cy norofgHe camMo 3a apMmUpPaHoO 6GETOHCKe 31aoBe.
e OnpesHo Hac/oHUTE rpejay Ha 3ma 1 obecKuTe ra Ha 2 KyKe MCTOBPEMEHO Kao LUTO je NpuKasaHo Ha crinkama D-2, D-3.
HAMOMEHA. pejay ce Takohe MOoYKe OKauUTU Ha 4 KyKe pafy HakHagHe CUIYPHOCTU.
e YBepuTte ce ga je ypehaj curypHo npuuBpwheH 1 fa Ha HeMy HeMa Tparosa MNpallvHe U nprbaBLITUHE. Mo noTpebun
npunaroguTe AyO6uHY yBpTara KyKa.

CacTaB/bakbe U MOHTa)Ka 3UAHOI MaMeTHOr NPeMUYM eKo rpejaya (Quadro):

1. Ca MOHTa)XHUM BUjUMMa (8) MPUYBPCTUTE HOCaYe (7) Ha CTpaXkkby MOBPLUMHY NaHena (B. cnunky C-2).
MAXHbA! Ma3nTe Ha UCNpaBHY OpuUjeHTauujy Hocaua (B. crinKy C-4).

2. MpwbybuTte WabnoHy (6) y3 31a, M3bylmTe oTBOpe 1 3alupaduTe kKyke (9) y 3ua (B. cnivke C-7, D-1).
HATMNOMEHA. Vicnopy4deHe Kyke ca TUnsamMa cy norofgHe camo 3a apMmnpaHo 6eToHCKe 31aoBe.

3. Onpes3Ho HacroHKWTe rpejad Ha 31 1 obecuTe ra Ha 2 KyKe MCTOBPEMEHO Kao LLUTO je MprKasaHo Ha civkama D-2, D-3.
HAMOMEHA. pejau ce Takohe MOyKe OKAUUTU Ha 4 KyKe padn HaKHagHEe CUMYPHOCTU.

4. YBepuTe ce fa je ypehaj curypHo npuuBplwheH M Oa Ha HeMy HemMa TparoBa npauwvHe U nprbaBlTUHeE. Mo noTpebun
npunarogute Oy6mMHy yBpTarea KyKa.

aeno.com/documents 89



MoHTa)ka Ha nnadoHy. MoHTaxKa Ha NnadoHy je LOCTyMnHa Tek Mo aKTuBalUmMjn ypehaja y MoOUIHOj annukauuju, a o6asuTn To

MOTY CaMO KBa/lMPUKOBaHWM UHCTanaTepw.

HAMOMEHA. 3a BulWe [feTa/ba O WUHCTaNaUMjKM rpejada  B. MyHU KOPUCHUYKKM MPUPYYHMK, [OOCTyrmaH Ha Beby:

aeno.com/documents.

MPUMNPEMA 3A KOPULLREHE

1. YK/by4uUTe rpejay o4HOCHO CrojuTe ra Ha eNeKkTPUYHY YTUYHULLY NoMohy Kabna 3a Hanajarbe (4). HMOjTe KOPUCTUTU NMPOAYXKHU
Kabn 3a nose3uBatbe! MPUTUCHWTE AyrMe 3a Hanajarse. [lyrme Tpeba Aa 3acBeT/IM 3e/1eHO.

2. AkTuBMpajTe ypehaj y MoBUNHOj annmkaumju (tTakohe MmoxeTe ckeHMpaTn QR ko Ha cTpaHu 9):
a. noBexuTe NaMeTHU TenedoH Ha Wi-Fi Mpexxy (2,4 GHz) n npujaBuTe ce Ha CBOj Hanor y annukaunju AENO (unm npeysmute

Mob6UnHY annuvkauujy ca Google Play-a nnn App Store-a 1 kpeupajTe HOBM Hanor);

. KIIMKHWTE Ha MKOHY "+" Ha KapTuum "Kyha" Ha Bpxy ekpaHa 1 nsabepute "Oopaaj ypehaj";

aKTMBMpajTe BT Ha nameTHOM TenedoHy 1 omoryhute annnkaumvjm AENO cBe TpayeHe NpucTyne;

. aKo je NoTpebHo, yHecuTe nogaTke Balle Wi-Fi Mpexke 1 KNukHUTe Ha "Ldarbe";

cadekajTe ga ce rpejay ayToMaTCKM OTKpUje U KIUKHKUTe Ha "[doaaj";

cadekajTe Ja ce noBe3uBarbe 3aBPLUM M KITUKHUTE Ha "oToBO".

HAI'IOMEHA. AKo ypehaj Huje ayToOMaTCKKM OTKPUBEH, MPUTUCHUTE U OPXXUTe AyrMe 3a Hanajarbe 4 00 9 CeKyHAM OOK MHOMKaTop

He 3aTpenepwn /bybuyacTo, nsabepute KaTeropujy "Mpujad" Ha eKpaHy 1 NpaTuUTe ynyTCcTBa 3a NoBe3nBatkb-e.

HAMOMEHA. Mo noTpebun MoxkeTe Takohe fa akTuBMpaTe ypehaj y annukaumjmu Google Assistant mnmn Amazon Alexa.

3. YnpaerbajTe ypehajemM py4yHo nnm nyteMm MobuHe anavkauvje.

PYYHO YNPABJ/bAHE

1. VYKIbyuuTe rpejad NpUTUCKOM Ha AyrMe 3a Hamajakbe.

2. MNMopecuTe pag rpejada nomMohy AyrManm Ha KOHTPOHOj Tabnu (BuLLe nHdbopMaumja o dyHKLMjaMa oyrMaau B. rope).
3. Kapa 3aBpLumnTe ca KopuwhereM rpejayda, UCKbyumnTe ra MPUTUCKOM Ha AyrMe 3a Hanajakbe.

YMNPABJ/bAHE MPEKO AMJTUKALUIE
1. YBepuTe ce Oa je rpejad akTMBMpaH y MobunHoj annmkauvju AENO (Bule B.y "Tlpunpema 3a kopuwherse"). YkrbyCcuTe rpejay
KITMKOM Ha TacTep 3a Hamajarbe y anmvKaumjun.
2. YMnpaBrbajTe rpejadyeM Npeko anamkauymje. Y annamkaumnjy cy Takohe gocTynHa gogaTHa noaellaBarba U QyHKUMje:
e omoryhuBarbe/oHemoryhyBarbe 3alUTUTe of OeLe;
e omoryhumearbe/oHemoryhyBarbe rnofellaBatba 3a MOHTaXKy Ha rniadoH;
e MofellaBarbe TeMMnepaType rPejHor NaHena;
e MofelllaBakbe ocBeT/beHOCTU LED ocBeT/betsa;
e rofellaBarbe pacrnopenfa pada ypehaja;
e Mperneq cTaTUCTUKe MOTPOLLHE eNTEKTPUYHE eHepruje;
e ropellaBarbe obaBellTeHa;
e 1360p MepHe jeanHuULe 3a TeMnepaTypy (°C/°F);
e MoBe3uBakbe rMacoBHUX MOMONHKMKa M NoAellaBakbe CKPUMTU 3a HoUX.
3. Mo 3aBpLIeTKy ynoTpebe NCK/by4YnTe rpejay KNMKOM Ha TacTep 3a Hamnajakee y anamkaumju.

S0 00T

HAMOMEHA. [eTarbHu1je 0 ynpaBrbarby rpejadem nytemM MobunHe annukaumje B. MyHM KOPUCHUUYKU MPUPYYHUK, OCTYNaH Ha
Beby: aeno.com/documents.

PELUABAMSE NMPOBJIEMA

Fpejau ce He ykrbyuyje. Moryhn y3poLm: yTUYHULA je Y KBapy; Kabn 3a Hanajarse je owTeheH. Pellerbe: NpoBepuTe yTUYHULY
NPUK/byUYMBakbeM Ha by Apyror ypehaja; ako je MoTpebHO, MPUKIbydYUTE rpejad Ha MUCMpaBHY YTUYHULY; obpaTuTe ce
oBnawheHoOM CEPBMCHOM LIEHTPY.

Kapa je ykibyueH "SMART" peXuM, rpejau ce He 3arpeBa. Moryhu y3pok: »erbeHa TeMnepaTtypa je NorpeLlHo nogelleHa.
Pellerbe: nogecuTe erbeHy TeMnepaTypy Ha BULLY BPeOHOCT of, TPeHyTHe TeMmnepaTtype y NpoCcTopuju.

Fpejau He pearyje Ha KOMaHAe U3 MO6UNHe annukauuje. Moryhi y3pok: rpelika MpexHor noeesyBatba. Pellere: MoHOBO
noeexxumTe ypehaj ca Wi-Fi MpexxoM 1nmn cavekajte AOK ce Be3a He YCMNoCcTaBu.

I'pejau ce ornawasa CUrHaNoM, a Ayrme 3a yK/ibyumsarwe/MCKbyumnBame Tpenepm upseHo. Moryhi yspok:ypehaj ce onacHo
HarHyo Unu nao. Pellerse: MpoMeHUTe monoxkaj ypehaja.

MAXKHA! AKO HMjegHa OO HaBeOeHMUX oruuja He MOMOrHe y pellaBakby MpobriemMa, KOHTaKTUpajTe cBor gobasrbada Wau
oBnawheHu cepsuc. He pactaBrbajTe ypehaj HUTK He NoKyllaBajTe fa ra caMu rnorpasuTe.

AKO UMaTe BUNO KaKBUX MATarba UK noTellkoha npunnkom Kopuihersa AENO™ ypehaja, KoHTaKTUpajTe NoapLIKy nyTem
e-moLuTe: support@aeno.com 1y hackarsa y)KMBO Ha Beby: aeno.com/service-and-warranty. CTpyyrsaiim he Bam nomohu
0a pelwuTe Balw npobnemM Tako fa HeheTe rybuTn Bpeme fa ce BpahaTe y NpoaasHMLLY.

ASBISC 3agp»aBa npaBo fa MoauduKyje ypehaj 1 fa yHOCU U3MeHe 1 JoMyHe Y 0Baj AOKYMEHT 6e3 MpeTxofHor obaBelluTeHa KOPUCHMKa.
[apaHTHU 1 ynoTpebHW poK cy 3 roanHe of AaHa nponaje ypehaja npeko Manonpoaaje.

[Mogaum o npomssohady: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunap). Ten.. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. MpounseeneHo y Mosbckoj. CBM 3aLUTUTH M 3HAKOBW U TProBauka MMeHa NMoMeHyTa OBLE CYy BAACHULLTBO HNXOBMX
BnacHKa. [laTyM Npoun3BOaH-€ je HaBeeH Ha NakoBamy. AKTyenHe nHdopmMaLumje 1 aeTarbaH onmc ypehaja, kao 1 ynyTcTBa 3a NoBe3nBatbe,
cepTndmkat, UHPopMauMje o [OpPYLITBMMA Koja MpWMajy peknamMaluje y Be3u KBanuTeTa W rapaHuuje, [OOCTyrnHe cy Ha
aeno.com/documents.

OBaj ypehaj je y cknagy ca Bayxehum 6e36egHOCHUM 3axTeBUMa.

ROHS OUPEKTUBA. Ypehaj je ycarnalweH ca 3axteBuma Oupektnse RoHS 2011/65/EU o orpaHuuerby onacHWX CyrcTaHUM, YKbydyjyhu
saxTese [InpekTree RoHS 2015/863/EU.
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AENO™ varmeelementet ar avsett for uppvarmning av bostader och kontorslokaler.

VARNING! Innan du anvander enheten las igenom detta dokument noggrant och spara det for framtida bruk.

MODELLER
Premier smart eko-varmeelement (LED)
Typ av Farg
kontakt Vitt Svart Gra
E/F AGHOO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOO0O05S, AGHOOO05S-A
G AGHO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHOO04S-UK-A AGHOOO05S-UK, AGHOOO05S-UK-A
L AGHOOO3S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOOO04S-IT, AGHOO04S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHO003S-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHO004S-CH, AGHOO04S-CH-A AGHOOO055-CH, AGHOOO5S-CH-A
M AGHOO03S-SA, AGHOO03S-SA-A | AGHOO04S-SA, AGHOO04S-SA-A AGHOOO05S-SA, AGHOOO05S-SA-A
Vagghangt premier smart eko-varmeelement (Quadro)
Typ av Farg
kontakt Vitt Svart
E/F AGHOOTIS, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO0125-A
G AGHOOT1S-UK, AGHOOTIS-UK-A AGHOO012S-UK, AGHO012S-UK-A
L AGHOOTIS-IT, AGHOOTS-IT-A AGHOO12S-IT, AGHOO125-IT-A
J AGHOOT1S-CH, AGHOOT1IS-CH-A AGHOO0125-CH, AGHOO012S5-CH-A
M AGHOOTIS-SA, AGHOOTIS-SA-A AGHOO0125-SA, AGHOO12S-SA-A

OBSERVERA. Modeller med andelsen "-A" &r avsedda for forsaljning pa Amazonas marknadsplats och har inga tekniska
skillnader fran modeller utan andelsen.

TEKNISKA EGENSKAPER

Premier smart eko-varmeelement
(LED)

220-230 V (AC), 50 Hz,3,0 A, 760,0 W

Vagghangt premier smart eko-viarmeelement
(Quadro)
220-240 V (AC), 50 Hz, 2,0 A, 500,0 W
(2,0 W istandby-lage) (< 2,0 W i standby-lage)

2,4 GHz,1822 dBm (~66 mW) 2,4 GHz,182 dBm (~66 mW)
Uppvarmning: infraréd + konvektion. Underhall av inomhustemperaturen ("SMART"-lage): 40 °C /
140-248 °F (installningssteg — 1 °C /1 °F). Temperatur pa varmepanelen: 60-120 °C / 32-104 °F
(instaliningssteg — 5 °C / 9 °F). Klimatkontroll. Barnlas. Styrning: manuell, avldgsen (via appen
AENO), rostassistenter. Ljusindikering av tillstand

Parameter

Strémforsérining (ingang)

Stod for Wi-Fi

Funktionella egenskaper

Upp till 12 m2 (beroende pa rummets
varmeisolering)

Upp till 24 m? (beroende pa rummets

Uppvarmningsyta . ) A
PP gsy varmeisolering)

Lysdiodskarm. Skyddsklass IP44. Lutningssensor. Skydd mot elektriska stotar, spanning och
overhettning. Natkabelns langd: 1,9 m. Material: hardat glas, PC-plast

1000x165%417 mm (golvinstallation)

1000x62x365 mm (vaggmontering)
8,7 kg 6,2 kg

Temperatur 0..+40 °C, relativ luftfuktighet < 75 % (icke-kondenserande)

Konstruktionsegenskaper

Storlek (LxBxH) 500x62x500 mm (vaggmontering)

Nettovikt

Brukférhallanden

Forvaringsforhallanden Temperatur —20...+70 °C, relativ luftfuktighet < 75 % (icke-kondenserande)

LEVERANSUPPSATTNING

Premier smart eko-viarmeelement (LED) / vigghangt premier smart eko-virmeelement (Quadro), ben (2 st) (endast for
premier smart eko-varmeelement (LED)), monteringskonsol (2 st.), monteringssamling (plugg — 4 st., krokar — 4 st., bultar — 4 st.),
mall fér halborrning, snabb anvandarhandbok, garantibevis.

RESTRIKTIONER OCH VARNINGAR

VARNING! Het yta! Risk for brannskador vid kontakt med uppvarmda ytor! Ror inte vid varmeelementets yta forran den har
svalnat helt och hallet! Lat inte natsladden komma i kontakt med varmeplattan!

Enheten samt appen AENO éar inte avsedda for anvandning av barn under 16 ar eller personer med begrénsade fysiska, mentala
eller intellektuella férmagor om de inte har tillracklig erfarenhet eller kunskap och inte &r under évervakning av en person som
ansvarar for deras sakerhet. Enheten ar endast avsedd for inomhusbruk i bostader. Anvand inte enheten utomhus. Placera
varmeelementet pad minst 1 meters avstand fran tyger, mobler, dekorationer och andra lattantandliga material. Placera inte
enheten direkt under eller ovanpa ett eluttag. Placera inte enheten pa platser som ar tillgangliga for barn och husdjur. Anvand
varmeelementet pa minst 1,5 meters avstand fran manniskor och djur. Lat inte barn leka med enheten och tillbehéren. Tappa
eller kasta inte enheten. Anvand det inte om glaspanelerna ar skadade. Anvand inte varmeelementet om det har tappats eller
skadats. Kontrollera att markspanningen och frekvensen som anges i de tekniska uppgifterna dverensstammer med elnatet.
Hantera enheten endast med torra hander. Lamna inte enheten ansluten till elnatet utan uppsikt. Koppla ur enheten efter
anvandning och fére rengdring. Koppla bort enheten fran elnatet genom att halla i kontakten, inte i natsladden. Sank inte ned
enheten, natkabelkontakten eller sjalva kabeln i vatten eller andra vatskor. Tack inte dver varmeelementet och torka inte klader
pa det. Flytta inte enheten nar den ar paslagen eller varm. Se till att natsladden inte ar vriden, bojd, klamd eller i kontakt med
heta, vassa foremal eller varmekallor. Anvand inte kemiskt aggressiva rengéringsmedel, slipande pastor, produkter som
innehaller syror och l6sningsmedel eller metallsvampar for att rengéra enheten. Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for skador
som orsakats av att rekommendationerna i detta dokument inte foljts. Om enheten har skadats genom att den har tippats eller
tappats bort upphor tillverkarens garanti att galla. Du far inte sjélv demontera eller reparera enheten. Reparationer maste utféras
av en kvalificerad tekniker pa ett auktoriserat servicestalle. En detaljerad beskrivning av enheten, dess lagen och funktioner finns
i den fullstandiga bruksanvisningen som finns pa aeno.com/documents.
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KOMPONENTER OCH KOMPONENTDELAR

For premier smart eko-varmeelement (LED) se figurer A-1, A-3; for vdgghangt premier smart eko-varmeelement (Quadro)
se figurer A-2, A-3.

1 - kontrollpanel med knappar (uppifran och ned: lysdiodskarm, "SMART"-lagesknapp, strémknapp, temperaturhdjningsknapp,
temperatursankningsknapp), 2 — kontrollblock, 3 — varmestralningspanel, 4 — natkabel, 5 — temperatursensor, 6 — mall for
halborrning, 7 - konsol, 8 - bultar, 9 — krokar med pluggar, 10 — ben (endast for det premier smart eko-varmeelementet (LED)).
STATUS FOR STROMKNAPPENS LED-INDIKATOR

Bla Bla © Fabrikaterstallning eee Uppvarmning er paslagen

OFMUR QO W [®)
Grén Groén © Indikatorn blinkar ® Overhettning av enheten

Indikatorn lyser ?8% Uppvarmning er avstangd

OF>H & O F= &

R&d R&d ﬂ)h Enheten ar ansluten till en stromférsorjning

QO #® ® 3 ©

Indikatorn blinkar 3 ganger

Enheten ar aktiverad i mobilappen

Lila Gul @ Enheten ar i Wi-Fi-kopplingslage
© =D @) (@) =D Laget fér uppratthallande av rumstemperaturen ar aktiverat
STROMKNAPP "SMART"-LAGESKNAPP
Tryck och hall ned <3 s | Slar pa eller stdnger av Enkel tryckning | Slar pa eller stanger av "SMART"-l&dget
varmeelementet
Tryck och hall ned 4-9 s | Parningslage via Wi-Fi
Tryck och hall ned >10 s | Fabriksaterstallning KNAPPEN FOR TEMPERATUROKNING 2
Tryck 5 ganger inom 4 s | Stanger av barnlas’ Enkel tryckning | Oker den énskade rumstemperaturen
med 1°C
LED-SKARM 3 KNAPP FOR TEMPERATURSANKNING 2
Viser aktuell rumstemperatur Enkel tryckning | Sanker den 6nskade
rumstemperaturen med1°C

TAktivering av barnlas ar endast majligt via appen. Mer information finns i den fullstdndiga anvéndarhandboken, tillgdnglig pa webbsidan
aeno.com/documents.
? Dessa knappar anvands for att andra 6nskad rumstemperatur omedelbart efter att "SMART"-laget har aktiverats.
S Nar "SMART"-laget ar aktiverat visas den dnskade temperaturen i stallet for den aktuella rumstemperaturen for en stund, den kan 6kas
eller sankas med hjalp av knapparna ovan.
MONTERING OCH INSTALLATION
Packa upp varmeelementet och placera det pa en ren, horisontell yta med varmestralningspanelen nedat. Montera ihop
varmeelementet och stall det pa dnskad plats.
Montering och installation av det premier smart eko-varmeelementet (LED):
1. Pagolvet:
OBSERVERA. Endast horisontell installation ar majlig.
e Skruva fast benen (10) pa panelens baksida med hjalp av fastskruvarna (8) (se figur B-1).
VARNING! Benens korrekta placering maste iakttas (se figur B-2)!
e Se till att skruvarna ar ordentligt dtdragna och att benen ar korrekt riktade mot enhetens kropp.
2. Pavaggen:
OBSERVERA. Horisontell eller vertikal montering pa vaggen ar majlig.
e Skruva fast monteringsfastena (7) pa panelens baksida med hjalp av fastskruvarna (8) (se figur C-1).
VARNING! Fastena maste vara korrekt placerade (se figurC-3 fér horisontell montering och figur C-5 for vertikal
montering).
e Fast mallen pa vaggen, borra halen och skruva fast krokarna i vaggen (se figurer C-6 och D-1).
OBSERVERA. De medftljande krokarna och pluggarna endast lampliga for armerade betongvaggar.
e Luta forsiktigt varmeelementet mot vaggen och hang den samtidigt pa de 2 krokarna, enligt figurer D-2, D-3.
OBSERVERA. Varmeelementet kan ocksd hangas pa 4 krokar for extra sakerhet.
e Setill att enheten ar ordentligt fastsatt och fri fran damm och smuts. Justera vid behov krokarnas skruvdjup.

Montering och installation av det vagghidngda premier smart eko-varmeelementet (Quadro):

1. Skruva fast monteringsfastena (7) pa panelens baksida med hjalp av fastskruvarna (8) (se figur C-1).
VARNING! Fastena maste vara korrekt placerade (se figur C-4).

2. Fast mallen pa vaggen, borra halen och skruva fast krokarna i vaggen (se figurer C-6 och D-1).
OBSERVERA. De medféljande krokarna och pluggarna endast [ampliga for armerade betongvaggar.

3. Luta forsiktigt varmeelementet mot vaggen och hang den samtidigt pa de 2 krokarna, enligt figurer D-2, D-3.
OBSERVERA. Varmeelementet kan ocksa héangas pa 4 krokar for extra sédkerhet.

4. Se till att enheten ar ordentligt fastsatt och fri fran damm och smuts. Justera vid behov krokarnas skruvdjup.

Takmontering. Enheten kan monteras i taket efter aktivering i mobilappen och monteringen ska endast utforas av kvalificerade
installatorer.

OBSERVERA. Mer information om installation av varmeelementet finns i den fullstandiga anvandarhandboken, tillganglig pa
webbsidan aeno.com/documents.
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FORBEREDELSE FOR BRUK
1. Sla pa varmeelementet genom att koppla in det i ett eluttag med hjalp av natsladden (4). Anvand inte en férlangningssladd
for inkoppling! Tryck pa strombrytaren. Den ska lysa grént.
2. Aktivera enheten i mobilappen (du kan ocksa skanna QR-koden pa sida 9):
a. anslut din smartphone till Wi-Fi (2,4 GHz) och logga in pa ditt konto i AENO-appen (eller ladda ner mobilappen fran Google
Play eller App Store och registrera ett nytt konto);
. tryck pa ikonen "+" i fliken "Hem" langst upp pa skarmen och valj "Lagg till enhet";
. sla pa BT pa din smartphone och ge AENO-appen alla begarda atkomster;
. ange vid behov inloggningsuppgifter for ditt Wi-Fi-natverk och tryck pa "Nésta";
. vanta tills varmeelementet har identifierats automatiskt och tryck pa "Lagg till";
vanta tills anslutningsprocessen ar klar och tryck pa "Avsluta".
OBSERVERA. Om enheten inte identifieras automatiskt, hall strémknappen intryckt i 4-9 sekunder tills indikatorn blinkar
violett, valj kategorin "Varmeelement" pa skarmen och folj anslutningsanvisningarna.
OBSERVERA. Du kan ocksa aktivera enheten i Google Assistant- eller Amazon Alexa-apparna om det behdvs.

S0 Qo0 O

3. Styr enheten manuellt eller via mobilappen.

MANUELL STYRNING
1. SI& pa véarmeelementet genom att trycka en gang pa stromknappen.
2. Stallin varmeelementet med hjalp av knapparna pa kontrollpanelen (se ovan fér mer information om knapparnas funktioner).
3. Efter avslutad bruk stdnger du av varmeelementet genom att trycka en gang pa stromknappen.
STYRNING VIA APPEN
1. Se till att varmeelementet ar aktiverad i mobilappen AENO (mer information finns i "Forberedelser for bruk”). Sla pa
varmeelementet genom att trycka en gang pa strémknappen i appen.
2. Styr varmeelementet via appen. Ytterligare installningar och funktioner finns ocksa tillgangliga i appen:
e aktivering/inaktivering av barnlas;
e aktivering/inaktivering av takmonteringsinstallningen;
e installning av temperaturen pa varmestralningspanelen;
e installning av ljusstyrkan pa LED-bakgrundsbelysningen;
e installning av enhetens driftschema;
e kontroll av statistik 6ver elférbrukning;
e installning av meddelanden;
e valavtemperaturenhet (°C/°F);
e anslutning av rostassistenter och installning av scenarier.
3. Nar anvandningen ar avslutad, stang av varmeelementet genom att trycka en gang pa stromknappen i appen.
OBSERVERA. Mer information om att styra varmeelementet via mobilappen finns i den fullstandiga anvandarhandboken,
tillganglig pa webbsidan aeno.com/documents.

FELSOKNING

Varmeelementet gar inte att sla pa. Mdjliga orsaker: ndtuttaget ar trasigt; natsladden &r skadad. Lésning: kontrollera uttaget
genom att ansluta en annan enhet till det, anslut vid behov enheten till ett uttag som gar att reparera; kontakta en auktoriserad
serviceverkstad.

Varmeelementet varms inte upp nar "SMART"”-laget ar inkopplat. Mojlig orsak: den dnskade temperaturen har inte stallts in
korrekt. Losning: stall in dnskad temperatur dver den aktuella rumstemperaturen.

Viarmeelementet svarar inte pd kommandon fran mobilappen. Mdjlig orsak: ett fel i natverksanslutningen har intraffat.
L6ésning: dteranslut enheten till Wi-Fi-natverket eller vanta pa att anslutningen ska aterstallas.

Viarmeelementet piper och pa/av-knappen blinkar rétt. Mojlig orsak: enheten har tippat eller fallit farligt. Lésning: dess
stallning bor andras.

OBSERVERA! Om ingen av de féreslagna metoderna hjalper, kontakta din leverantor eller ett auktoriserat servicestalle. Ta inte
isar enheten eller forsok att reparera den sjalv.

1 Om du har nagra fragor eller problem med att anvanda din AENO™-enhet kan du kontakta support via e-post pa 1|
: support@aeno.com eller onlinechatt pad aeno.com/service-and-warranty. Experterna hjalper dig att |6sa problemet, och :
I du behover inte slosa tid och kraft pa att bestka butiken. 1

ASBISC férbehaller sig ratten att modifiera enheten och att gora andringar och tillagg till detta dokument utan féregaende meddelande till
anvandarna.

Garantiperiod och livslangd — 3 &r fran férsaljningsdatum av produkten.

Tillverkarens information: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypern). Tel. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Tillverkad i Polen. Se forpackningen for tillverkningsdatum. Alla varumarken som namns i detta dokument tillhor
sina respektive agare. Aktuell information och en detaljerad beskrivning av enheten, liksom anslutningsinstruktioner, certifikat, information
om féretag som accepterar kvalitetskrav och garantier finns tillgdngliga for nedladdning p& aeno.com/documents.

Denna enhet uppfyller de tillampliga sakerhetskraven.

ROHS-DIREKTIVET. Enheten uppfyller kraven i RoHS-direktivet 2011/65/EU om begréansning av anvandning av farliga &mnen, inklusive
kraven i RoHS-direktivet 2015/863/EU.
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m O6irpisay AENO™ npusHayeHun anda obirpiBy »KUTIOBUX Ta O0PiCHUX MPUMILLEHb.
YBATA! lMepen ekcnnyaTaui€ldo MPUCTPOK YBa)HO O3HaMOMTecd 3 UMM OOKYMEHTOM i 36epexiTb Moro Ons nopasnbluoro

BUKOPUCTAHHS.
MoAENI
Po3yMHUI npeMiyM eKo-o6irpisay (LED)
Konip
Tun suniin Binui YopHum Cipuin
E/F AGHOO003S, AGHOO03S-A AGHO004S, AGHOO04S-A AGHOO005S, AGHOOO5S-A
G AGHOO003S-UK, AGHO003S-UK-A | AGHO004S-UK, AGHO004S-UK-A AGHOO005S-UK, AGHOO05S-UK-A
L AGHOOO03S-IT, AGHOO03S-IT-A AGHOOO4S-IT, AGHOOO4S-IT-A AGHOOO5S-IT, AGHOOO5S-IT-A
J AGHOO03S-CH, AGHOO03S-CH-A | AGHOO04S-CH, AGHO0O04S-CH-A AGHOOO05S-CH, AGHOO05S-CH-A
M AGHOO003S-SA, AGHOOO03S-SA-A | AGHOO004S-SA, AGHO004S-SA-A AGHOO0OO05S-SA, AGHOO05S-SA-A
HacTiHHMIA po3yMHUI NpeMiyM eko-o6irpiBay (Quadro)
Tun BUNKU — Konip —
Binun YopHum
E/F AGHOOT1S, AGHOOTIS-A AGHOO012S, AGHOO12S-A
G AGHOOT11S-UK, AGHOO11S-UK-A AGHOO012S-UK, AGHO012S-UK-A
L AGHOOT11S-IT, AGHOOMS-IT-A AGHOO12S-IT, ACHOO12S-IT-A
J AGHOOT11S-CH, ACHOOT1S-CH-A AGHOO0125-CH, AGHOO12S-CH-A
M AGHOOT1S-SA, AGHOOT1IS-SA-A AGHOO012S-SA, AGHOO012S-SA-A

MPUMITKA. Mogeni i3 3akiHYeHHAM «-A» MpU3HaYeHi Ona peani3alii Ha ToproBenbHOMY MalOaHUMKY «Amazon» i He MatoTb
TeXHIYHMX BiOMIHHOCTeW Big Mofenern 6e3 3aKiHYeHHs.
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

NapameTp Po3yMHU nNpeMiyM eKo-o6irpiBay HacTiHHMI po3yMHUIA NpeMiyM eko-o6irpiBay
(LED) (Quadro)
ENneKTpoXXmBNeHHA 220-230 B (AC), 50 'y, 3,0 A, 760,0 BT 220-240 B (AC), 50 'y, 2,0 A, 500,0 BT
(Bxig) (= 2,0 BTy peXXmMi odikyBaHHA) (< 2,0 BTy peXXmMi odikyBaHHA)
MigTpnMmka Wi-Fi 2,4 1Tu, 18,2 obm (~66 MBT) 2,4 1Tu, 182 obm (~66 MBT)

HarpiBaHHsa: iHbpayepBoOHe + KOHBeKLiMHe. [MigTpMMaHHAa TeMnepaTypu B MPUMILLEHHI (PeXum
«SMART»): 040 °C /140-248 °F (Kpok HanawTyBaHHA —1°C /1°F). TemnepaTypa HarpisanbHoi naHeni:
60-120 °C / 32-104 °F (KpoK HanawTyBaHHA — 5 °C / 9 °F). KniMaT-KOHTPO/b. 3axucT Big aOitei.
KepyBaHHA: py4He, AUCTaHUivHe (4epe3 3acTocyHok AENO), rosocoBi mMoMiyHUKK. CBiTnosa
iHOMKaLia cTaHiB

DyHKLUiOHanbHi
0co6nmMBOCTI

. [o 24 M? (3anexkHo Big Tennoiszonau,i Lo 12 M? (3anexHo Big Tensioizonayii
Mnowa Harpisy . .
npuMilLeHHaA) NPUMILLEHHA)
KOHCTpYKTUBHI CeiTnogiogHun gucnnen. Knac 3axucty P44, JaTumk Haxuny. 3aXUCT Bif, YPaKeHHS CTPYMOM,
0Cco6NBOCTI Hanpyru Ta neperpiy. JOBXMHa LUHYPa XMUBAeHHA: 1,9 M. MaTepian: 3araptoBaHe ckno, PC-niacTuk

1000%165%417 MM (nignoroeBe BCTaHOBAEHHS)

Po3Mip ([xLL*B) 1000%62x365 MM (HaCTiHHWI MOHTaX)

500x62x500 MM (HaCTIHHMIN MOHTaX)

Bara HeTTO 8,7 Kr 6,2 KI
YMoBW eKkcnyaTtauii TemnepaTypa 0..+40 °C, BigHOCHa BOIOTICTb < 75 % (6e3 koHaeHcal,i)
YMoBU 36epiraHHA TemMnepaTypa -20..+70 °C, BigHOoCHa BosoricTb < 75 % (6e3 koHaeHcallii)

KOMMNEKT MOCTAYAHHSA

Po3yMHUI1 NpeMiyM eko-o6irpisay (LED) / HacTiHHUIA pO3yMHUI NpeMiyM eko-ob6irpisau (Quadro), HixkkiK (2 WT.) (TiNbKK Ons
PO3yMHOro npeMiymMm eko-obirpisada (LED)), MOHTa)KHi KPOHLITENHM (2 WT.), MOHTaXXHWIN KOMMNNEKT (atobeni — 4 WT., raku — 4 Wr.,
601TV — 4 WT.), WabnoH g cCBepaniHHA OTBOPIB, KOPOTKMI MOCIGHUK KOPUCTYBaYa, rapaHTiMHUI TanoH.

OBMEXXEHHSA TA NOMNEPEOXXEHHA

YBATA! lapsaya noBepxHsa! PU3KMK OMiKiB MPWY KOHTAKTI 3 HarpitTMMm rnoeepxHaMm! He TopkanTeca 0o noBepxHi obirpisava oo
MOBHOIO OXONoLXKeHHA! He oonycKanTe 3iTKHEHHS LUHYPa XXMBAEHHA 3 HarpiBanbHOK naHeno!

MpUCTPiN, a Takox 3acTocyHok AENO He npusHayeHi 4na BUKOPWUCTaHHS LAiTbMU 0O 16 pokiB abo ocobaMm 3 obMexeHUMIN
PIBNYHUMM, MCUXIYHUMU YU PO3YMOBUMU MOXKITMBOCTAMM 3a BiACYTHOCTI Y HUX JOCTaTHbOIO AOCBiAY abo 3HaHb i AKLLO BOHU He
nepebyBatoTb Nif KOHTpPoNeM ocobu, BiAnoBiganbHOI 3a ixHO 6e3neky. MpUCTpi NpPU3HaAYEeHUNW TiNbKKW ONA BUKOPUCTaHHS B
MobyTOBMX YMOBaxX ycepeduHi NMpuMilleHb. 3ab0pOHAETbCA BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN Mo3a NMPUMILLEHHAMU. Po3MillymTe
obirpiBay Ha BifCTaHi He MeHLWe 1 MeTpa Bif ByAb-AKUX TKAHUH, MebniB, NpeaMeTIB AeKOPY Ta iHLLMX Terko3aMUCTUX MaTepianis.
He BcTaHoOBMONTE NPUCTPIN 6e3nocepenHbo Mig eneKTPUYHOK PO3eTKOoK abo NoBepx Hel. He BCTaHOBMOWTE MPUCTPIN y MicLAaX,
OOCTYMHUX ON4 4iTel i JoOMallHiX TBapWH. BKopKrcToByWTe obirpiBay Ha BigcTaHi LWWoHaMeHwe 1,5 MeTpa Big, togen i TBapuH.
He nosBonamTe OiTAM rpaTucs 3 MPUCTPOEM Ta KOMMNEKTYUMMU. He yrnyckanTe i He kmpganTe npucTpin. He BUKOpUCTOBYBaTH,
AKLLO MOLUKOAKEHI CKNAHI naHeni. He BMKopucToByMTe 06irpiBay, GkLLO BiH yraB abo OyB MoLKomKeHVN. [lepekoHanTecs, Lo
HOMiHanbHa Hanpyra Ta 4acToTa, 3a3HayeHi Yy TeXHIUYHWX XapakTepucTuUKax, BiOnoBifaloTb MapaMeTpaM enekTPOMepPEeXKi.
[MpautonTe 3 MPUCTPOEM NULLIE CYXMMW PyKaMU. He 3anuvianTe npUeaHaHUM 00 eneKTpoMepexki MpUucTpin 6e3 Harnany.
BiokntouanTe NpuUCTpin Big enekTpoMepexki Mnicna BUKOPUCTaHHA Ta Mepen odulleHHAM. BigkitodanTe npucTpint Big
eneKTpoMepeXxi, TPMMatoUMCh 3a LUTENCeNb, a He 3a LUHYP XXUBMNEeHHs. He 3aHyplorTe MpUcTpin, BUMKY LLUHYPa XUBMNEeHHA abo cam
LWHYP Y BoAOy Yv iHWI piguHKW. He HakpurBanTe obirpieay i He CyLiTb Ha HbOMY pedi. He nepeMiulynTe yBIMKHEHUM abo rapaumnm
npUCTPInN. CRigkynTe, Wob WHYP XMUBAEHHA He NepekpydyBaBCs, He NepernHascd, He NPUTUCKABCA YMMOCh, HE KOHTaKTyBaB 3
rapayvMu, rocTprMU NpegMeTamMu i ikepenamMmm Tensna. He BUKOPUCTOBYMTE A5 O4MLLEHHSA MPUCTPOIO XIMIYHO arpecuBHi MUtoYi
3acobun, abpasmBHi MacTu, 3acobu, Lo MICTATb KUCIOTU Ta PO3YMHHWKK, a TaKoX MeTanesi ryokun. BUpPOOHWK He Hece
BiOoMoBigasibHOCTI 3a OyaAb-aKi 36UTKMK, 3amofdiaHi BHAacNigoK HEeAOTPUMaHHA 3a3HaYyeHUX Y LbOMY OOKYMEHTI pekoMeHOdaLlin.
AKLLO MPUCTPIN ByNo NOLLUKOOXKEHO BHACNIOOK NepeKnaaHHa abo NafiHH4, Le aHyMioe rapaHTito BUpobHUKa. He po3bupanTe Ta
He PEeMOHTYMUTe MPUCTPIN CaMOCTIMHO. PeMOHT MOBWMHEH BUKOHYBaTUCb KBasidpikoBaHMM creuianicToM aBTOPWM30OBaHOMo
CepBiICHOro LeHTPY. [eTanbH1n ONm1c NPUCTPOLO, MOro PEXMMIB Ta GYHKLINM MOXHA 3HaUTX Y MOBHOMY MOCIOHUKY KOPUCTYBaYa,
OOCTYMNHOMY Ha Be6-cTopiHLi aeno.com/documents.
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KOMIMOHEHTU | KOMIMJIEKTYIOUYI OETAI

[ns po3yMHoOro npemMiym eko-o6irpisaua (LED) oms. MantoHku A-1, A-3; /19 HaCTiIHHOro po3yMHOIO NpeMiyM eko-o6irpisaua
(Quadro) ovB. MantoHkn A-2, A-3.

1-nNaHenb KepyBaHHA 3 KHOMKaMM (3BepPXy BHW3: CBITIOAIOOHUM OUCMIEN, KHOMKa peXmnMy «SMART», KHOMKa »XWBAEHHS, KHOMKa
MNiABULLEHHA TeMrepaTypW, KHOMKa 3HWKEHHdA TemnepaTtypu), 2 — 670K KepyBaHHA, 3 — TeNMOBUMPOMIiHIOBasibHa MaHesb,
4 — LWUHYP YXMBMEHHS, 5 — gatuuk TemnepaTypu, 6 — wabnoH Osa cBepA/liHHA OTBOPIB, 7 — KPOHLUTENHM, 8 — 60NTU, 9 — rakun 3
a6enamu, 10 — HiXKKM (TiNbKK Ang po3yMHOro npemiym eko-obirpisada (LED)).

CTAHU CBETOOIOAHOIO IHOUKATOPA KHOMKU XXUBJIEHHSA

BrnakmTHUmM BrnakmuTHnmn CKMOaHHA HanawTyBaHb eee YBIMKHeHO 06irpis
i = V] j =
o & © & O IHOMKaTop CBITUTbLCA & BUMKHeHo obirpis
3eneHnn 3eneHuni © IHaMKaTop 6MMaE ® MeperpisaHHA MPUCTPOIO
V]
O ¥ & © > & @ IHOMKaTop 6aMMac 3 pasu
YepBOHMM YepBoHUIM j); MPUCTPIN NigKIOYEHO 00 MyKepena XUBMeHHA
© $’: ® @ $3’= © B MPWVCTPIN aKTMBOBaAHO B MOBINbHOMY [OAATKY
dioneToBMM YKoBTuriA @ MpuUcTpin NepebyBac B pexunmi 3'egHaHHa yepes Wi-Fi.
j = (] j D= |V " n " n
© @ O YBIMKHEHO PEXUM MiATPUMaHHA TeMnepaTypu y NpUMILLEHH
KHOMKA YXUBJIEHH4A KHOIMKA PEXXUMY «SMART»
HaTUCHYTU Ta yTPUMyBaTU <3 C YBIMKHEHHA 260 BUMKHEHHA OpfHopasoBe | YBIMKHYTM ab0 BUMKHYTU PEXKNM
obirpisaya HaTUCKaHHA «SMART»

HaTUCHYTW Ta yTpUMyBaTU 4-9 ¢ | Pexxum cnonydeHHa Wi-Fi
HaTucHyTth Ta yTprMyBaT >10 C CKMOaHHA HanalwTyBaHb Ha

3aBOACHKI KHOMKA NigBULLEHHA TEMIMNEPATYPU 2
HaTuncHyTn 5 pasiB3a 4 c BUMKHEHHS 3axu1cTy Big aiten ! OpgHopasose 30inbWNTK BaxkaHy TemMnepaTtypy
HaTUCKaHHA npuMmilleHHa Ha 1°C
CBITNOANOOHUN OUCTINEN 3 KHOMKA 3HWXEHHA TEMIMEPATYPU 2
Bino6pakeHHs MoTOYHOI TeMnepaTypu NPUMILLEHHS OfgHopas3oBe | 3MeHLWUTM BaxkaHy TemMnepaTtypy
HaTUCKaHHA npuMmilleHHsa Ha 1°C

1YBIMKHEHHS 3aX1CTy Bif OiTel MOXJ/IMBE NMLLE Yepes 3aCTOCYHOK. [loKnafHille AMB. Y MOBHOMY MOCIGHUKY 3 eKcryaTallii, LoCTyrnHoMy Ha
Be6-CcTOPiHLI aeno.com/documents.
2 |li KHOMKM BUKOPWCTOBYIOTLCA A9 3MiHM BaykaHOi TeMnepaTypu NpuMilleHHsa oapasy nicnis akTuBealii pexxnumMy «SMART».
3 Micna aktuBauii pexxnMy «SMART» 3aMiCTb MOTOYHOI TeMmepaTypy NPUMILLEHHS OeSKUM Yac BioobpaXkaTUMeTbcs bGaxaHa TemMrepaTtypa,
AKY MOXHa NiABULLNTY 260 3HU3NTU BULLE3A3HAUYEHUMU KHOMKaMU.
CKNAOAHHA TA BCTAHOBJIEHHA
Po3nakyMTe obirpiBay i NokIadiTe MOro Ha YMCTY FOPU3OHTaIbHY MOBEPXHIO TENMOBUMPOMIHIOBaIbHOK MaHen o BHU3. 36epiTb
obirpiBay i BCTAHOBITb MO0 B HEOOXiAHOMY MOMTOXKEHHI.
CKJlagaHHS Ta BCTAHOBJIEHHS PO3YMHOIro npeMiyM eko-o6irpisava (LED):
1. Ha nianory:
MPUMITKA. Mo)xnivBe nuLle ropusoHTalibHe BCTaHOBNEHHS.
e 3a JOMOMOroko KpIMUbHMX 6ONTIB (8) MPUKPYTUTK A0 3a4HbOi MoBepXHi naHeni Hixxku (10) (ams. puc. B-1).
YBATA! Heob6XigHO AOTPUMYBaTUCh MPaBUIbHOI OpieHTaLi HiXXOK (AmB. puc. B-2)!
e [lepeKkoHaTuCs, WO WYPYNW HaOIMHO 3aTATHYTI, @ HiIXKKKM MPaBUIbHO OPIEHTOBaHI BiHOCHO KOPMYCY MPUCTPOIO.
2. Ha cTiny:
MPUMITKA. MOXXNMBUM BEPTUKAbHUIN ab0 rOpU30HTaNIbHUIN MOHTaX Ha CTiHY.
e 3a JOMOMOroto KpPinuibHUX BOMTIB (8) MPUKPYTUTKM 0 3a4HbOI MOBEPXHI MaHesi MOHTaXKHi KpoHLWTenHM (7) (amB. puc. C-1).
YBATA! Heo6xigHO LOTPUMYBaTUCA NpaBWIbHOI OpieHTaLii KPOHLWTENHIB (OVB. py1c. C=3 019 FOPU30HTaNIbHOrO MOHTaXYy Ta
pucyHok C-5 0fig BepTUKanbHOro MOHTaXYy).
o [1pUKPINUTK WabnoH (6) 4o CTiHW, NPOCBEePASINTU OTBOPU Ta BKPYTUTU raku (9) y cTiHy (amB. puc. C-6, D-1).
MPUMITKA. [JaHi raku 3 grobenamu npuaaTHi nvwe ona 3a1i306eTOHHUX CTiH.
e OxalHO NPUTYNUTK 0b6irpiBay 4o CTiHW | HABICUTU MOro O4HOYACHO Ha 2 raky, K NMoKasaHo Ha pucyHkax D-2, D-3.
MPUMITKA. O6irpiBay TakoX MOXHa HaBiCUTK Ha 4 raku Ofia 3abe3nevyeHHa 0OOaTKOBOI HadiMHOCTI dikcaLii.
o [lepeKkoHaTUCH, WO MNPUCTPIM HadiMHo 3adikcoBaHW, i Ha HbOMY HemMae cnigis nuny Ta 6pyay. Mpu HeobxigHoOCTI
BigperyntoBaTn rmmbuHy 3aKpy4yBaHHS rakie.
CKNagaHHA Ta BCTAHOBJIEHHSA HAaCTiIHHOIO PO3yMHOro npeMiym eko-o6irpisava (Quadro):
1. 3a 4omnoMoroko KpinuibHKMX 60TIB (8) MPUKPYTUTU A0 3a4HbOI MOBEPXHI MaHesi MOHTaXKHi KpoHLLTENHK (7) (amBe. puc. C-2).
YBATA! HeobxigHO OOTPUMYBaTUCA MPaBUITbHOI OpieHTaLil KPOHLWTEMHIB (AMB. puc. C-4).
2. TIpUKpPINUTKX WabnoH (6) [o CTiHW, NPOCBEPLTNTY OTBOPU Ta BKPYTUTK raku (9) y cTiHy (amBs. puc. C-7, D-1).
MPUMITKA. [aHi raku 3 arobenamm npuaaTHi nve anga 3aniso6eToHHUX CTiH.
3. OxalHO NPUTYNUTK 0birpiBad 4o CTiHU | HABICKUTM MOro 0gHOYaCHO Ha 2 raku, aK Nokas3aHo Ha pucyHKax D-2, D-3.
MPUMITKA. OGirpiBay TakoX MOXHa HaBICUTU Ha 4 raku 014 3abe3rnedyeHHsa 0OOAaTKOBOI HafiMHOCTI dikcali.
4. [NepekoHaTUcd, WO MPUCTPIN HafiHo 3adikcoBaHWM, | Ha HbOMY HeMae cnigiB nuny Ta 6pyay. Npu HeobxigHOCTI
BigperyntoBaTy rmmbuHy 3aKpy4dyBaHHS rakis.
CTeNnboOBUMN MOHTa)XK. MOX/TMBICTb KPIMMEHHA MPUCTPOK Ha CTeni OOCTyrnHe nicna Moro akTuBalii B Mo6inbHOMY LOAaTKY Ta
MOBUHHE BUKOHYBATUCA NYLIEe KBaMiPiKOBaHMMU MOHTaXKHUKaMK.
MPUMITKA. [JoknagHille Npo BCTaHOBMNeHHs obirpisada AMB. Y MOBHOMY MOCIGHUKY 3 eKcrlyaTauii, JOCTyNMHOMY Ha Be6-CTopiHL
aeno.com/documents.
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MIOroTOBKA OO EKCIMJTYATALI
1. YBIMKHYTW obGirpiBay, 19 LbOro MiAKIOUYUTK MOro OO0 eNeKTPUYHOI pOo3eTKM 3a [JOMOMOrok Kabesnto XKMBMeHHA (4). He
BUKOPWCTOBYBaTU MOOOBKYBaY 414 NigkntodeHHa! HaTUCHYTU KHOMKY XXUBMeHHA. BOHa Ma€ 3acBIiTUTUCA 3€1eHM KOJTbOPOM.
2. AKTUBYBaTU MPUCTPIN Y MOGINbHOMY 00OATKY (MOXHa TaKOX BiackaHyBaTM QR-Kkof Ha cTp. 9):
a. nigkmodiTe cMapTdoH fo Wi-Fi (2,4 TTu) i yBiMAiTb y CBiM akayHT y 3acTtocyHky AENO (abo 3aBaHTa)kTe MOOGiNbHWMN
3acTocyHOK i3 Google Play um App Store i 3apeecTpyinTe HOBUM 06MNiIKOBUIA 3anmc);
b. HaTUCHITE Ha 3HAYOK «+» y BKAagLi «iM» y BEpXHiM YacTUHI ekpaHa i 06epiTb «[ogaT MpucTpin»;
C. YBIMKHIiTb BT Ha cMapTdoHi Ta HagawnTe 3actocyHky AENO BCi 3anuTaHi goctyny;
d. 3a HeoOXxigHoOCTI BBeAiTb 06iKOBI AaHi Balwuoi Mepexxi Wi-Fi i HaTUCHITb «dani»;
€. 3a4ekalTe, NOKK obirpiBay byae BUSABNIEHO aBTOMAaTUYHO, | HATUCHITb «[JoaaTuy,;
f. pQouekanTeca 3aBeplLleHHA Npouecy NigKAIOYEeHHS | HATUCHITb « OTOBOY.
MPUMITKA. dkwo npucTpin He 6yno aBTOMAaTUYHO BUWABMAEHO, CNif HATUCHYTU W YTPUMYBATU KHOMKY >XUBMEHHA
BMPOOOBX 4—9 CeKyHM, OOKU iHOVMKATOP He NoYHe 61MMaTu GpioneToBMM, obpaTu KaTeropito «Ob6irpisay» Ha eKpaHi Ta crnigysaTu
IHCTPYKUIAM i3 NigKItoYeHHs.
NMPUMITKA. Mpn HeOOXiIAHOCTI MOXXHa aKTUBYBaTV NPUCTPIN y nporpami Google AcucTeHT abo Amazon Alexa.
3. KepynTe NpUCTPOEM Bpy4YHY abo Yyepes MobifbHMM 3aCTOCYHOK.

KEPYBAHHA BPYYHY

1. YBIMKHIiTb 06irpiea4 ogHOpPasoBMM HAaTUCKaHHAM Ha KHOTKY XUBMNEHHS.

2. HanawTynTte poboTy obirpiBaya 3a AOMNOMOIrol KHOMOK Ha MaHeni KepyBaHHSA (QoKMafaHiwe npo GYyHKLiT KHOMOK AMB. BULLE).
3. lNicna 3aBeplUeHHsa eKcryaTalii BUMKHITb 0birpisay ogHopPasoBUM HAaTUCKAHHAM Ha KHOMKY YXUBEeHHS.

KEPYBAHHA YEPE3 3ACTOCYHOK
1. TNepekoHauTecq, WO obGirpiBad akTMBoBaHO B MobGINbHOMY 3acTocyHKy AENO (moknagHiwe pgwe. «[ligrotoBka [o
eKcnnyaTauii»). YBIMKHITb 06irpiBay o4HOPa30BMM HAaTUCKAHHAM Ha KHOMKY YXMBMEHHSA B 3aCTOCYHKY.
2. KepyuTte obirpiBayem yepes 3aCTOCYHOK. Y 3aCTOCYHKY TaKOX AOCTYMHI JOOATKOBI HanalwTyBaHHA Ta yHKLi:
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS 3aXMCTy Big aiten;
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS HanallTyBaHHS CTE/TbOBOro MOHTaMXY;
HanalwTyBaHHA TeMMnepaTypu TEMTOBUMPOMIHIOBaNbHOI NaHeni;
HanalwTyBaHHA ICKPaBOCTi CBITNOAIOAHOro NiACBivyBaHHS;
BCTaHOBMEHHSA po3kaay PoboTn MPUCTPOID;
rnepeBipKa CTaTUCTUKU CMOXMBaHHSA eNeKkTpoeHeprii;
HanalTyBaHHA CMOBILLEHb;
o BUVGIp OOMHULL BUMiIpIOBaHHA TemmepaTypu (°CLF);
o MiOKTOYEHHS roIOCOBUX MOMIYHMKIB i HaMalWTyBaHHA CLEeHapiiB.
3. Ticna 3aBeplUeHHd ekcnyaTalii BUMKHITb obirpisay ogHopPasoBUM HaTUCKAHHAM Ha KHOMKY YXUBMIEHHA Y 3aCTOCYHKY.

MPUMITKA. [JoknagHile rnpo kepyBaHHA obirpisayem yepes MobifibHUM 3aCTOCYHOK AMB. Y MOBHOMY MOCIGHUKY 3 eKcnyaTauii,
OOCTYMNHOMY Ha Be6-CcTopiHLi aeno.com/documents.

YCYHEHHSA HECMTPABHOCTEMN

O6irpiBay He BMUKaETbcA. MOXIUBI MPUUYMHU: PO3ETKa HeCcnpaBHa; LWHYP YXMBMEHHS MoLKoOKeHOo. PilleHHA: nepeBipTe
CMpaBHICTb pPoO3eTKW, Nig'eqHaBLIM 00 Hei iHWWMA MPUCTPiN, 3a HeobXioHOCTI Mig'€eQHaWTe MPUCTPIM OO0 CNpaBHOI PO3eTKY;
3BEPHITLCA 4O aBTOPU30BaHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

Min 4yac yBiMKHEHHs1 pe)XXuMy «SMART» o6irpiBad He HarpiBaeTbcqa. MoxxMBa MpuymMHa: GaykaHa TemMnepaTypa 6yna
BCTaHOB/IEHA HeMpaBWIbHO. PilLeHHA: BCTaHOBITb 6a)kaHy TeMrepaTypy BMLLE 33 MOTOYHY TeMnepaTypy B MpUMIiLLEHHI.
OG6irpiBay He pearye Ha KOMaHAM 3 MOGINIBHOrO 3aCTOCYHKY. MOX/1MBa MpuYmMHa: cTaBcs 36iK MepeXXeBoro niaKtoyYeHHs.
PilleHHa: NOBTOPHO NiAKMOUYITE MPUCTPIM A0 Mepexki Wi-Fi abo fodekanTeca BigHOBNEHHS 3'€QHaHHA.

O6irpisau BMAAE 3BYKOBUMA CUTHas, KHOMKA BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHSA 6/IMMAE UEePBOHUM. MOXTMBaA MPUYMHA: MPUCTPI
Hebe3neyHo HaxuNKMBCca abo BnaB. PilleHHA: cnif, 3MiHUTKU MOro MOMNoXeHHS.

YBATA! fKLLO OeH i3 3anpornoHoBaHKX CrocobiB He 4OMOMIr Po3B'A3aTh NpobreMy, 3BepHITbCA 4O MocTavasibHUKa abo oo
aBTOPK30BAHOIO CEPBICHOIO LIEeHTPY. He po3bupanTe NPUCTPIN i He HaMaramTeca BiAPEMOHTYBaTW MOro CaMOCTIMHO

: AKLLO Y BaC BUHUKIIM 3aMMUTaHHA UM TRYAHOLLI Mifg Yac BUKOpUCTaHHS npuctpoto AENO™, 6yab nacka, 3B'sxKiTbca 3i Cry»K06oto |
1 NIATPUMKK eNl. MoWTo support@aeno.com abo B oHMalH-4YaTi Ha Be6-CTOpiHLI aeno.com/service-and-warranty. QaxisLi |
I NOMOMOXYTb BaM po3ibpaTuce, i BaM He MOTPIOHO BUTpaYaTH Yac Ta 3yCUINa Ha BiABiAYBaHHA MarasmHy. !

KomnaHia ASBISC 3anuwae 3a coboto MpaBo MoAambiKyBaTU MPUCTRIM Ta BHOCUTU 3MiHM Ta LOMOBHEHHS OO LbOro AOKYMeHTy 6e3
nonepeaHboOro NOBIAOMIEHHA KOPUCTYBaYiB.

[apaHTIMHUM TEPMIH Ta TEPMIH CNY»K6KM —3 POKM 3 AaTW MPOAAXKY MPUCTPOIO B PO3APIOHIN Mepexi.

BigoMocTi npo BMpoGHMKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Bupo6neHo B lMNonblLLi. Yci ToBapHi 3HaKM Ta TOProBi MapKK, 3ragaHi y LiboMy JOKYMEHTI, € BACHICTIO BiANOBIAHMX
BnacHWKIB. [laTa BUPOOHMUTBa BKa3aHa Ha yraKoBLLi.

AKTyanbHi BiOOMOCTI Ta [eTanbHUIM ONMKUC MPUCTPOID, @ TaKOX IHCTPYKLIA 3 MigKItoUYeHHd, cepTudikaTh, BiOOMOCTI Mpo KoMmaHii, aki
NPUMMaloTb MPeTeH3ii LLoAo 9KOCTI Ta rapaHTii, 4OCTYMNHI 3a NocknaHHsSM aeno.com/documents.

Llein npucTpin Bignoeigac BUMoram 6e3nexku.

OUPEKTUBA ROHS. lMpucTpiin Bignosigae suvmoram [Oupexktmsu RoHS 2011/65/EU oao oBMexeHHs BMICTY LKIAAMBUX PEeyOoBUH,
BKJIIOYaOYM BUMOM OunpekTusn RoHS 2015/863/EU.
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ENG SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY. Hereby, ASBISC declares that the device is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at:
AFR VEREENVOUDIGDE VERKLARING VAN KONFORMITEIT. Hiermee verklaar dat ASBISC aan die Riglyn 2014/53/EU
voldoen op die toestel. Die volledige teks van die EU-verklaring van ooreenstemming is beskikbaar by die volgende
internet adres:
Lwal) alaal (De) ARA

Ol 138 Can say ASBISC 2014/53 4o 5l e (38 50 Sleall G/EUL JA) ca gl 0 sie e g 58 alaid Al o3e Y JulSl pall e ) giall (S
BUL OMPOCTEHA LAOEK/NAPALUA 3A CBbOTBETCTBUE. C HacToauwoTo ASBISC peknapupa, 4ye YCTPOWUCTBOTO
OTroBaps Ha M3MCKBaHWATa Ha JdupekTrBa 2014/53/EU. C mbaHMA TEKCT Ha Aeknapauuara 3a cboTBeTcTBMe Ha EC
MOXKeTe fla ce 3arno3HaeTe Ha criegHusa yeb agpec:
BOS POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLABENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa Direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o uskladenosti mozete pronaci na sljedecoj web adresi..
CES ZJEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE. ASBISC timto prohladuje, e zafizeni je v souladu se Smérnici
2014/53/EU. Uplné zné&ni EU prohlaseni o shodé& naleznete na této internetové adrese:
DAN FORENKLET OVERENSSTEMMELSESERKLZLERING. ASBISC erkleerer hermed, at enheden er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklseringen kan findes pd felgende webadresse:
DEU VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG. Hiermit ASBISC erklart, dass das Gerat mit der Richtlinie
2014/53/EU Ubereinstimmt. Den vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung finden Sie unter folgender
Webadresse:
ELL ATIAOYXTEYMENH AHAQXH XY MMOP®QXHY. Aw tov mapdvtog, 1 ASBISC dnhdvel dti 1 suokevn cuppopemvetat pe Ty Odnyia
2014/53/EU. To mpeg keipevo e Akwons cvppopewons EE propeite vo to Bpeite oty akdrovdn dietbvven to dadiktvo:
EST LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON. ASBISC deklareerib kaesolevaga, et seade vastab direktiivile
2014/53/EU. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav jargmisel veebiaadressil:
FIN YKSINKERTAISTETTU VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS. ASBISC ilmoittaa taten, ettd laite on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa:
FRA DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE. ASBISC déclare par le présent document que l'appareil est
conforme & la directive 2014/53/EU. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse
internet suivante:
HRV POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O SUKLADNOSTI. Ovime ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu as Smjernicom
2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti moze se naci na sljedecoj web adresi:
HUN EGYSZERUSITETT MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT. Az ASBISC kijelenti, hogy a készlék megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. A teljes EU-megfeleléségi nyilatkozat a kévetkezd weboldalon érheté el:
ITA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA. ASBISC dichiara che il dispositivo & conforme alla direttiva
2014/53/EU. |l testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo web:
KAZ COUKECTIK TYPANbI YEHINAOIPUITEH OEKNAPALUMUA. Ocbl apkpinbl ASBISC KypbinFbiHbIH 2014/53/EU
OUVpPEeKTMBacbiHa calkec ekeHiH Manimaenai. EO coMKecTik OeKnapauMACcbiHbiH, TOMbIK, MaTiHIH Keneci Be6-calTTaH
TabyFa 6onanbl:
LAV VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. ASBISC ar $o pazino, ka ierice atbilst Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams sada timekla adresé:
LIT SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA. ASBISC pareiskia, kad prietaisas atitinka Direktyva 2014/53/EU. Visa
ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu:
NLD VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING. ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat voldoet aan
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende webadres:
NOR FORENKLET SAMSVARSERKL/ZAERING. ASBISC erkleerer herved at enheten er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaeringen finner du pa felgende nettside:
POL UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI. Niniejszym ASBISC oéwiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z
dyrektywa 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE mozna znalezé pod nastepujacym adresem internetowym:
POR DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA. A ASBISC declara que o dispositivo esta em conformidade
com a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da Declaracédo de conformidade da UE pode ser consultado no seguinte
endereco web:
RON DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE. ASBISC declard prin prezenta ca dispozitivul este conform cu
Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declaratiei de conformitate a UE poate fi consultat la urmatoarea adresa web:
SLK ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE. ASBISC tymto vyhlasuje, Ze zariadenie spifia smernicu 2014/53/EU.
Uplné znenie EU vyhldsenia o zhode je dostupné na tejto internetovej stranke:
SLV POENOSTAVLIENA IZJAVA O SKLADNOSTI. ASBISC izjavlja, da je naprava skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo Izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
SPA DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA. ASBISC declara por la presente que el dispositivo cumple la
Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la Declaracion UE de conformidad puede consultarse en la siguiente direccion
web:
SRP POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLABENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa Direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o uskladenosti mozZe se naci na sledecoj veb stranici:
SWE FORENKLAD FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE. ASBISC intygar harmed att enheten dverensstammer
med direktiv 2014/53/EU. Den fullstidndiga texten till EU-férsdkran om éverensstammelse finns pa féljande webbadress:
UKR CMPOLWLEHA AOEKJIAPAUIA BIAMNOBIAHOCTI. LM ASBISC 3aaBnde, Wo nNpucTpi Bignoeigae OMpeKTUBi
2014/53/EU. 3 noBHUM TekcToM [eknapallii BionosigHocTi EC MOXXHa 03HaMOMUTUCS 3a HaCTYMHOK Be6-afpecolo:

aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Heater.pdf
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ENG This symbol indicates that you must follow the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and Waste Battery and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and accumulators,
and its electrical and electronic accessories. According to the rules, this equipment must be disposed of
separately at the end of its service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its
electrical and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this will harm the
environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned in to a local
_ recycling facility. You should contact your local household waste disposal service for details.
AFR Hierdie simbool dui aan dat jy die Regulasies vir Afval Elektriese en Elektroniese Toerusting (WEEE) en Afval
battery en Battery moet volg wanneer jy die toestel, sy batterye en akkumulators en sy elektriese en elektroniese
bykomstighede weggooi. Volgens die reéls moet hierdie toerusting afsonderlik weggedoen word aan die einde van sy
lewensduur. Moenie die toestel, sy batterye en akkumulators, of sy elektriese en elektroniese toebehore saam met
ongesorteerde munisipale afval weggooi nie, aangesien dit die omgewing sal benadeel. Om van hierdie toerusting
weg te gooi, moet dit by die verkoop punt terugbesorg word of by 'n plaaslike herwinning fasiliteit ingedien word. Jy
moet jou plaaslike huishoudelike afval verwydering diens kontak vir besonderhede.
Claall G g Jolaill e 58 g Ll amy el g I 5 Al s )y sasnsS) (g IS 5 il ale Y AL e 5 AL 4y U 5 Slead) e palaall ie adf iy 3e ) 13 ARA
g Vg gead 5 58 Al 3 Jamie JSy Lgie Galaill Clanadll 28 it el sale Y ALGN e 5 AN <l Ul Clls ae Jalaill a2) 585 (WEEE) 435 STy 5 4350 yesli
o3 (o paldill Zally lld jomns Cypm Adiadll e &y pumal) S o A5 STV 400 S0 43l gus) (o SIS 5 il Sale Y AL e g AL 4y ey s Sleadl (e palailly
i i) U (e alaill dlaal danally Qs o ¢ o sheall G 21 3all e Gl Bilae 508 e i ) Ll f ) s ) gl omy ¢ el
BOS Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektricnih i
elektronickih dodataka, morate slijediti propise o otpadu elektri¢ne i elektronicke opreme (WEEE) te o otpadu baterija i
akumulatora. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati
uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov elektriénii elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer
¢e to nastetiti okolisu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom centru za
reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
BUL To3M CMMBOJS MOCOYBa, Ye MPU U3XBBPIIAHETO Ha ypena, HeroBute 6aTtepuu M akymynaTopu, KakTo U Ha
€NeKTPUYECKUTE U ENEKTPOHHUTE My akcecoapK, TpA6Ba a cra3BaTe pasnopenouTe 3a oTNagbLUMTE OT eNNEeKTPUYECKO
M eneKkTpoHHo obopynsaHe (WEEE) m 3a oTmagbuumTe oT 6aTepuun W akyMynaTopu. CbrnacHo npasuiaTa, TOBa
obopynBaHe B Kpad Ha eKCcrnaoaTalMOHHMA XXWUBOT MOANEXM Ha OTAENHO U3XBbPaHe. He U3XBbpanTe yCTPOMCTBOTO,
HerosmuTte 6GaTepun M aKyMynaTopu, KakKTo W efeKTPUYECKUTE U ENEKTPOHHUTE MYy MPUHAANEXKHOCTU 3aedHO C
HecopTUpaHu OUTOBM OTMagbLM, TbX KaTo ToBa 6M OWNO BpedHO 3a OKOoMHaTa cpeda. 3a Oa WM3XBbpiuWTe ToBa
obopynBaHe, To TpaAbBa fa 6bae BbpHATO B TOUKaTa Ha Npoaxkta nnn npefafeHo B MecTeH LLeHTbP 3a peLnKInpaHe.
3a nogpobHocTH TpabBa fa ce obbpHeTEe KbM MeCcTHaTa Cy»b6a 3a M3XBbPIAHE Ha OUTOBM OTNagbL M.
CES Tento symbol oznacuje, Ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a akumulatord a elektrického a elektronického
prislusenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatord. Podle predpisti musi byt toto zafizeni po skonceni Zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pristroj, baterie a
akumulatory ani elektrické a elektronické prislusenstvi nelikvidujte spolecné s netfidénym komunalnim odpadem,
protoze by to bylo skodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto
nebo odevzdat v mistnim recyklacnim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.
DAN Sis simbols norada uz, at du skal fglge WEEE-reglerne (Waste Electrical and Electronic Equipment) og
bestemmelserne om affald af batterier og batterier, nar du bortskaffer enheden, dens batterier og akkumulatorer samt
dens elektriske og elektroniske tilbehgr. | henhold til lovgivningen skal dette udstyr bortskaffes separat ved slutningen
af dets levetid. Enheden, dens batterier og akkumulatorer eller dens elektriske og elektroniske tilbehgr ma ikke
bortskaffes sammen med usorteret kommmunalt affald, da dette ville vaere skadeligt for miljget. For at bortskaffe dette
udstyr skal det returneres til salgsstedet eller afleveres pa en lokal genbrugsstation. Du bgr kontakte din lokale
affaldsservice for at fa neermere oplysninger.
DEU Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines
elektrischen und elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften fur
Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. GemaR den Vorschriften mussen diese Gerate am Ende ihrer
Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und
elektronisches Zubehdr nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu
entsorgen, muss es im Geschaft zurlckgegeben oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere
Informationen zum ortlichen Mullentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustdndigen Gemeindeamt.
ELL To obpporo 0vtd vrodetkviel 0Tt TPETEL VoL aKOMOVONGETE TOVG KOVOVIGHOVG Y1t TOL 0O BANTO NAEKTPIKOD KOt NAEKTPOVIKOD EEO0TAMGHOV
(WEEE) kot 1o 0ot pratapidv Kot GVGoMPELTOV OTAV OT0PPINTETE T CLCKELY], TIG UTATAPIES KOl TOVG GUGGMPEVTEG TG KO TO NAEKTPIKA
Ko NAEKTPOVIKA gE0PTAROTA TNG. LOUG®VE IE TOVG KOAVOVIGHOVG, 0 E0TMGIOG 0VTOC TIPETEL VO AOPPILTETOL YWPIGTA 6TO TENOG TNG OIGPKELOG
{ong Tov. MnV amnoppintete ) HOVAS, TIG PTOTUPIES KOl TOVG GLGGMPEVTES TNG N TA NAEKTPIKA Kot NAEKTPOVIKA e€apTAOTE TG poli pe to un
dwAeypévo aoTikd amoppippata, kadohg avtd Oo Moy emProPés v to mepiPdrhov. e va anoppiyete antdv tov e£omMopd, TpEmEL va Tov
EMGTPEYETE GTO GNUEID TOANGNS | VAL TOV TAPAODGETE GE EVOL TOTIKO KEVIPO OVOKVKAWONG. O TPETEL VO ETIKOWVMVIGETE LLE TV TOTIKT VINPECIOL
S160£01G OIKIOKMDV OTOPPUUATMV Y10 AETTOUEPELES.
EST See simbol naitab, et seadme, selle patareide ja akude ning elektri- ja elektroonikaseadmete kérvaldamisel tuleb
jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jadatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete maarusi. Vastavalt eeskirjadele
tuleb need seadmed nende kasutusaja I8ppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega
elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle
seadme kdrvaldamiseks tuleb see tagastada muugikohale voi toimetada kohalikku ringlussevétukeskusesse. Tapsemate
Uksikasjade saamiseks peaksite votma Uhendust oma kohaliku olmejaatmete kérvaldamise teenusega.
FIN Sis simbols norada, ettd sinun on noudatettava sdhkd- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE) ja paristo- ja akkujatettd
koskevia saannoksia, kun havitat laitteen, sen paristot ja akut seka sahkdiset ja elektroniset lisdvarusteet. Saantdjen
mukaan nama laitteet on havitettéva erikseen niiden kayttdian paatyttya. Ala havita laitetta, sen paristoja ja akkuja tai
sahkdisia ja elektronisia lisdvarusteita lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana, silla se vahingoittaa ymparistoa.
Taman laitteen havittdmiseksi se on palautettava myyntipisteeseen tai luovutettava paikalliseen kierratyslaitokseen.
Lisatietoja saat paikalliselta kotitalousjatteen kasittelylaitokselta.
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FRA Ce symbole indique que vous devez respecter la réglementation relative aux déchets d'équipements électriques
et électroniques (WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et
accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la réglementation, cet équipement
doit étre éliminé séparémenta la fin de sa vie utile. N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a I'environnement. Pour
mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local.
Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de details.

HRV Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegove baterije i akumulatora, kao i elektri¢nih i elektronickih
pribora, morate slijediti propise o odlaganju elektricnog i elektroni¢kog otpada (WEEE) te pravila za postupanje s
otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema propisima, ova oprema podlijeze posebnom prikupljanju na kraju
radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢nii elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa
s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to Steti okoliSu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti
na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje
komunalnog otpada.

HUN Ez a szimbdlum jelzi, hogy a készulék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az
elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozd eléirdsokat. Az eldirdsok szerint ez a berendezés élettartama végén
kUlon artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készUléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint
elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommmunalis hulladékkal egyutt, mivel ez karos a kdrnyezetre. Az
adott berendezés artalmatlanitdsahoz vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Ujrahasznositd
kdzpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezeld szolgalathoz.

ITA Questo simbolo significa che € necessario seguire i regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di pile e batteriequando si smaltisce I'apparecchio, le sue batterie e accumulatori e i
suoi accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo materiale deve essere smaltito separatamente alla fine
della sua vita utile. Non smaltire I'unita, le sue batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme
ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo apparecchio deve
essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro diriciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale
di smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli.

KAZ Byn 6enri KypbINFbliHbI, OHbIH aKKyMyaTopnapbl MEH akKyMynaToprapbliH, COHOAM -akK OHblH, 3NEKTPIK XaHe
SNEKTPOHAbI KEePEeK -KapaKTapblH KOKbICKA TacTay KesiHOe 3MeKTP/IK YXaHe 3NeKTPOHAbl KOHAbIPFblIapabiH,
KanobiktapbliH (WEEE), 6aTapes MeH akKyMyndaTop KalablKTapbiHbIH epexkenepid caktayabl 6ingipeni. HopMaTmMBTiK
Ky>KaTTap 6yn »abablKTbl ManganaHy Mep3iMi agkTanfFaHHaH KeliH 6enek »uHaynbl Tanan eTtefi. KypbiFbiHbl, OHbIH,
GaTapedanapbl MeH aKKyMynaToprapbiH, COHAOAW -aK, OHbIH 3MeKTP/iK YXSHe 3MeKTPOHAbl KepeK -»KapaKTapblH
cypbinTanMaraH KananblK, KanablktapMeH 6ipre TacTaMaHbi3, cebebi Oyl KopllaraH opTara 3WaH Turisedi. byn
»KababIKTbl TacTay YLUIH OHbl caTy OpPHbIHa HEMeCE XepPTinikTi KarTa eHaey opTasblFblHa KaNTapy KaXxeT.

LAV Sie simbol norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un
elektroniskajiem piederumiem, jaievero elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru
atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka Sis iekartas, beidzoties to kalposanas laikam, ir jalikvidée atseviski. Neizmetiet
jerici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no So iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz
parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar viet&jo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

LIT Sis simbolis nurodo, kad 3alindami prietaisg, jo baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus
privalote laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teises
aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas
ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nertsiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai
baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia grazinti | pardavimo vietg arba atiduoti | vietinj
perdirbimo centra. Noredami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky Salinimo.
NLD Dit symbool geeft aan dat u bij het weggooien van het apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en
elektronische accessoires ervan, de voorschriften voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en
afgedankte batterijen enaccu's in acht moet nemen. Volgens de voorschriften moet deze apparatuur aan het eind van de
levensduur gescheiden worden afgevoerd. Gooi het toestel, de batterijen en accu's, en de elektrische en elektronische
accessoires niet weg met het ongesorteerde huisvuil, aangezien dit schadelijk is voor het milieu. Als u zich van deze
apparatuur wilt ontdoen, moet u deze terugbrengen naar het verkooppunt of inleveren bij een plaatselijk
recyclingcentrum. Neem contact op met uw plaatselijke dienst voor de verwijdering van huishoudelijk afval voor meer
informatie.

NOR Sis simbols nozimé at ndr du kasserer enheten, batteriene og akkumulatorene og det elektriske og elektroniske
tilbehgret, ma du felge forskrifter for avfall elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) og batteri og batteri. | henhold til
forskriftene er dette utstyret gjenstand for separat innsamling ved slutten av levetiden. Ikke kast enheten, batteriene
og akkumulatorene, samt elektrisk og elektronisk tilbehgr sammen med usortert kommmunalt avfall, da dette vil skade
miljget. For & kaste dette utstyret, ma det returneres til salgsstedet eller til ditt lokale resirkuleringssenter. Ta kontakt
med din lokale renovasjonstjeneste for detaljer.

POL Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzegac przepisdw dotyczgcych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)
oraz baterii i akumulatoréw. Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakorczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzucac urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych
razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla Srodowiska. Aby utylizowac
urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac¢ do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania
szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpaddw z
gospodarstw domowych

POR Este simbolo significa que ao descartar o dispositivo, suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e
eletrénicos, deve seguir os Regulamentos de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e os
Regulamentos de Residuos de Baterias e Acumuladores. Os regulamentos exigem gque este equipamento seja
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descartado separadamente no final da sua vida Util. O dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios
elétricos e eletrénicos nao devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o meio
ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou entregue a um centro de
reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servigo local de descarte de lixo domeéstico.

RON Acest simbol indica faptul ca trebuie sa respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile
si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest
echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii
acestuia sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi
daunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat
la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

SLK Tento symbol oznaluje, ze prilikvidacii spotrebica, jeho batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického
prislusenstva musite dodrzZiavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z
batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj,
jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické prisluSsenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym
komunalnym odpadom, pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklacného centra.

SLV Ta simbol pomeni, da morate pri odstranjevanju naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in
elektronskega pribora upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) ter o odpadnih baterijah
in akumulatorjih. V skladu s predpisi je treba to opremo po koncu zZivljenjske dobe odstraniti loceno. Naprave, baterij in
akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj
bi to $kodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto ali oddati v lokalnem centru
za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

SPA Este simbolo indica que debe seguir la normativa sobre residuos de aparatos eléctricos y electréonicos (WEEE) y
sobre residuos de pilas y bateriasal eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y
electréonicos. Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida util. No elimine el
aparato, sus baterfas y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electrénicos junto con los residuos urbanos no
clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que devolverlo
al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de
eliminacién de residuos domésticos para obtener mas informacion.

SRP OBV cuMb0/1 3Haue fa NpUIIMKoM offarara ypehaja, heroBux 6atepuja v akyMynaTopa, Kao U eleKTPUYHUX U
€NeKTPOHCKMX JodaTaka, MopaTe MOoLUTOBaTKU MPorumce o OTNagHoj eNeKTPUYHOj U eneKTPOoHCKoj onpemn (WEEE) 1
oTnagHuM BaTepumjamMa 1 akyMynaTopuMa. Nponrcu 3axTeBajy Aa ce OBa OnpemMa CeNIeKTUBHO OfN1aXKe Ha Kpajy HeHor
yrnoTpebHor Beka. Ypehaj, teroee GaTepuje U akyMyrnaTopu, Kao U HEroB eIEKTPUYHU U eNTEKTPOHCKM Mpubop He
cMejy ce offlaraTv 3ajeHo ca Hepa3BPCTaHUM KOMYHanHMM oTnafoM jep he To HaHeTU LTeTY XMBOTHOj CpeaunHX. 3a
ypenHo ofnararbe oBe onpeme, Tpebate je BpaTUTK Yy MPOoAajHO MeCTO UKW NpeaaTh IOKaIHOM LIEHTPY 3a PeLMKIaxy.
3a neTarbe obpaTuTe ce NoKanHoj cny>bu 3a ognararbe kyhHor otrnaga.

SWE 51 simbols nozimé att vid bortskaffande av enheten, dess batterier och ackumulatorer samt dess elektriska och
elektroniska tillbehor ar det néddvandigt att folja reglerna for avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) och reglerna for avfallshantering av batterier och ackumulatorer. Nar produkten har slutat att fungera maste
den kasseras separat. Apparaten, dess batterier och ackumulatorer samt dess elektriska och elektroniska tillbehor far
inte slangas tillsammans med osorterat kommunalt avfall eftersom detta skulle vara skadligt for miljon. Om du vill géra
dig av med den har utrustningen maste den returneras till forsaljningsstallet eller levereras till en lokal
atervinningscentral. Kontakta din lokala avfallshanteringstjanst for mer information.

UKR Lleln crMBO 03HAYae, Lo Mpu yTUMisauii npucTpoto, Moro 6atapel i akyMynaTopiB, a TaKOX MOro efeKTPUYHUX i
eNeKTPOHHWX aKcecyapiB, HeobxigHO cnigyBaTh AMPEeKTVBI Woao BiANpPaLboBaHOIO eNeKTPUYHOIro N eNeKTPOHHOro
obnagHaHHa (WEEE) i OmnpeKkTnBi Npo 6aTaperkn Ta akyMynaTopu Ta BioxoOw Big GaTapeloK Ta akyMyndTopis, WO
MiCcTaTb Hebe3mne4uHi pe4oBMHU. 3rigHO 3 AMPEKTUBAMM, AaHe obnagHaHHA MNicnda 3akiHYeHHda TepPMiHy CNy»Xou nignarae
OKpeMin yTunisauii. He gonycKaeTbecsa yTUMisaLlito NpUCTPOoto, Moro GaTapei Ta akyMynaTopK, a TaKOXK MOro eNeKTPUYHI
i eNeKTPOHHI akcecyapuM pa3oM 3 HEeCOPTOBaHMMW MICbKMMW BiOXOOAaMW, OCKIIbKM Lie 3aBOacTb LUKOAM
HaBKOSTMLWHBbOMY CepefoBuLLYy. [na yTunisaLii 4aHoro ycTaTkyBaHH4, MOro HEOOXIAHO MOBEPHYTU B MyHKT MPOLAaXKy
abo 30aTK B MicLeBMM MyHKT Nepepobku. g oTpuMaHHA geTanbHoi iHpopMalii cnig 3BepHyTUCA B MicLEeBY CNy»Oy
nikBigaLii nobyToBMX BiOXoLiB.
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